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SPECIFICATIONS

12.000mAh Li-poly / 44,4Wh

Jumpstarter: 2000A, 12V, 750A (2000A peak current)
Power Bank: 2x USB-A 15W (Maximum combined output: 15W)

Input: USB-C 15W

Jumpstarter Unit: 188x89,2x43,1 mm
Hardcase: 235x137x105 mm

1,265 kg including all accessories

200 lumens

CAUTION

Do not charge a phone while the Jumpstarter is in use.

The Jumpstarter unit must be charged to at least 50% before it can
be used to start a vehicle.

Do not operate the Jumpstarter Unit when the battery level is 10% or
lower, as this may cause permanent damage.

If the engine does not start after three attempts, consult a qualified
automotive technician to check for possible underlying issues.
Never short circuit the Jumpstarter by connecting the Red and
Black clamps.

Do not start the vehicle continously, between starting twice you
should allow an interval of at least 30 seconds to 1 minute.

If the Jumpstarter expands, leakage or peculiar smell is found, stop
use immediately.

Before first use charge for 3 hours or more.

Always check whether your vehicle is compatible before using the
Jumpstarter.

I Use the Forced Start function only in exceptional cases, as it
bypasses normal safety checks and requires absolute certainty that the
cable clamps are connected with correct polarity. Incorrect use can
cause serious safety risks, and the manufacturer and distributor is not
responsible for any damage or injury. If unsure, do not use it and seek
professional help. Using this function is at your own risk.

O
JUuuy

PRODUCT OVERVIEW 3
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CHARGING YOUR DEVICE
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Turn on the Jumpstarter to activate the Power Bank function by
pressing the (1] button.

Connect the USB-A end of the charging cable to the USB-A output
of the Power Bank and the other end to the input of your device.
The charging will start automatically.

Charging some devices requires a charging cable other than the one
supplied. E.g. an Apple Lightning® or @ Micro USB cable.

RECHARGING THE POWER BANK

Connect the USB-C end of the charging cable to the USB-C input of
the Power Bank and the USB end to a wall charger.

For the fastest charging possible use a 15W USB-C charger. This will
fully recharge the Power Bank/Jumpstarter within 7 hours.
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BUTTONS & LED INDICATORS 6

Press the Power Button once to turn on the Jumpstarter and to
display the battery level remaining in the Power Bank via the

LED display.

Once you have turned on the Jumpstarter hold the light button for
3 seconds to turn on the flashlight. When LED flashlight is on, press
the light button shortly again to cycle through Lighting, SOS, strobe
light mode.

The number shown on the LED display indicates the

percentage of battery still left.

Each Lit LED light indicates a different warning:

Remains red when battery percentage is below 50%.
Flashes when battery percentage is below 30%.
Remains red when high temperature protection activates.

Remains red when low temperature protection activates.

Each Lit LED light indicates a different warning:
Low Capacity - if this light is on please charge the
Jumpstarter.

Reverse connection - If this light is on please reverse the Jumper
cable connections.

Reverse Charging - If this light is on please confirm whether the
battery is 12V.

Short-Circuit - If this light is on check for any short-circuits and
resolve any faults before attempting to start the device.
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BUTTONS & LED INDICATORS

Relay Sticking - If this light is on please wait for the temperature of 7B
the item to drop before starting it again.

High Temperature - Please wait 5 minutes before starting the vehicle.

Is the wire clamp indicator showing red, please do the following:

Red light constant - Output has been cut due to short circuit.

Red light constant with buzzing - Output has been cut due to over
temperature, overvoltage.

To reset, disconnect the Smart Boost cable from the unit and battery.
If the issue persists, there may be a damaged cable clip. Please
contact our afler-sales team to arrange for a replacement.

Hold this button to enable the Force-start function. Caution: only
do this for exceptional situations, only after reqular process did not
work. (always read 7B for explanation before use).

HOW TO USE

Step-by-Step Instructions: .

Turn off the vehicle’s engine completely.

Connect the Safety Control Unit to the Jumpstarter.

Connect the RED clamp to the positive pole (+) of the vehicle’s
battery. (Ensure that the clamp is securely attached to the metal)

Connect the BLACK clamp to the negative pole (-) of the vehicle’s
battery. (Ensure that the clamp is securely attached to the metal)

Turn on the Jumpstarter (1] and start the vehicle.

Turn off the Jumpstarter once the vehicle is running.

Remove the clamps and store the Jumpstarter.

HOW TO USE 7

Note: if reqular Jumpstarter process did not work, use the
Forced Start Function

If your battery is completely dead (near O Volts), the Jumpstarter’s
sensors cannot “see” the battery. It assumes nothing is connected
or that there is a short circuit, so it won’t turn on automatically.

If you are sure that it is not a short circuit, you can use the Forced
Start Function to override this and send full power to the clamps
regardless of what it detects. Use this button and function only if
truely necessary, since the Forced Start Function usually disables
some safety protections. Do not use Forced Start Function if you
cannot rule out a short circuit, nor if clamps are connected to
something else than a vehicle.

Caution! Only use Forced Start Function for exceptional situations
only. When the product is forced to start (Forced Start Function),
it is necessary to confirm whether the positive and negative poles
of the cable clamps are operated correctly, otherwise there will be
safety problems if the operation is wrong. The Forced Start mode
bypasses normal safety checks and is intended only for deeply
discharged batteries. Using this function is at your own risk. The
manufacturer and distributor are not liable for damage, injury, or
malfunction resulting from improper use or activation on unsafe
or unsuitable batteries. Before using Forced Start, ensure correct
polarity, safe conditions, and that the battery is not damaged. If
unsure, do not use this function and seek professional assistance.

How to use Forced Start Function:

Ensure the correct connection of clamps before using Forced Start
Function

Long press the Force Start Button for 3 seconds.

Green light shows that Forced Start Function was activated.

Additional Information:

This Jumpstarter is suitable for engines up to 7L gas or 4L diesel.
Please ensure the Jumpstarter is at least 50% power before use.
Recharge the Jumpstarter at least once every 3 months to retain the
best possible battery condition.

The capacity of this Power Bank remains within the IATA airplane
regulation standards, however always check airline rules before
taking into a plane
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XTORM SAFETY CHECK @

1. TEMPERATURE CONTROL
Provided with a temperature control chip that prevents overheating.

2. OVERLOAD PROTECTION
Protects both the internal battery as well as the battery of the
attached device from overcharging.

3. SECURED POWER MANAGEMENT
Automatically picks the correct charging speed and efficiently devi-
des power between attached devices.

4. SHORT CIRCUIT PROTECTION

Breaks the circuit automatically when an overcurrent is detected.
This protects the Xtorm chargerand your device from short circuit
damage.

5. A-CLASS BATTERY CELLS
We only use the best battery cells that provide the fast charging
you need and meet all safety requirements.

6. HIGH EFFICIENCY

Our power products are built to power your device as efficient as
possible. This ensures the least possible loss of energy during the
charging process.
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1 SPECIFICATIES

2 WAARSCHUWING

« Laad geen telefoon op terwijl de Jumpstarter in gebruik is.

» De Jumpstarter-unit moet ten minste voor 50% zijn opgeladen voordat

deze kan worden gebruikt om een voertuig te starten.

» Gebruik de Jumpstarter-unit niet wanneer het batterijniveau 10% of lager

is, aangezien dit permanente schade kan veroorzaken.

» Als de motor na drie pogingen niet start, raadpleeg dan een

gekwalificeerde autotechnicus om te controleren op mogelijke

onderliggende problemen.

» Maak nooit kortsluiting in de Jumpstarter door de rode en zwarte

klemmen met elkaar te verbinden.

« Start het voertuig niet continu. Tussen twee starts moet u een interval van

minimaal 30 seconden tot 1 minuut aanhouden.

« Als de Jumpstarter uvitzet, lekkage of een vreemde geur wordt

waargenomen, stop dan onmiddellijk met het gebruik.

» Laad het apparaat voor het eerste gebruik minimaal 3 uur op.

» Controleer altijd of uw voertuig compatibel is voordat u de Jumpstarter
ebruikt.

! Gebruik de functie 'Forced Start' alleen in uitzonderlijke gevallen, aangezien

deze de normale veiligheidscontroles van omzeilt en absolute zekerheid vereist

dat de kabelklemmen met de juiste polariteit zijn

aangesloten. Onjuist gebruik kan ernstige veiligheidsrisico's met zich

meebrengen en de fabrikant en distributeur zijn niet verantwoordelijk voor

eventuele schade of letsel. Als u twijfelt, gebruik deze functie dan niet en

vraag professionele hulp. Het gebruik van deze functie van is op eigen risico.

3 PRODUCTOVERZICHT

4 UW APPARAAT OPLADEN

4A Schakel de Jum tarter in om de Powerbank-functie te activeren door op
de knop te drukken [!J knop.

4B Sluit het USB-A-uiteinde van de oplaadkabel aan op de USB-A uitgang
van de Powerbank en het andere uiteinde op de ingang van uw apparaat. Het
opladen begint automatisch.

4C Voor het opladen van sommige apparaten is een andere oplaadkabel
nodig dan de meegeleverde. Bijvoorbeeld een Apple Lightning® of een
micro-USB-kabel.

5 DE POWERBANK OPLADEN

5A Sluit het USB-C-uiteinde van de oplaadkabel aan op uitgang 1 van de
Power Bank en het USB-uiteinde op een wandlader.

5B Gebruik voor het snelst mogelijke opladen een 15W USB-C lader.
Hiermee wordt de Powerbank/Jumpstarter binnen 7 uur volledig opgeladen.

6 LED-STROOMINDICATOR

6A Druk één keer op de aan/uit-knop om de Jumpstarter in te schakelen
en het resterende batterijniveau van de Powerbank weer te geven via het
LED-display.

NL - NEDERLANDS

6B Nadat u de Jumpstarter hebt ingeschakeld, houdt u de lichtknop 3
seconden ingedrukt om de zaklamp in te schakelen. Wanneer de LED-zak-
lamp is ingeschakeld, drukt u nogmaals kort op de lichtknop om te
schakelen tussen de modi Verlichting, SOS en stroboscoop.

6C Het getal op het LED-display geeft het resterende batterijpercentage aan.

6D Elk brandend LED-lampje geeft een andere waarschuwing aan:
Blijft rood wanneer het batterij percentage lager is dan 50%.
Knippert wanneer het batterij percentage lager is dan 30%.

é} Blijft rood wanneer de bescherming tegen hoge temperaturen wordt
geactiveerd.

& Blijft rood wanneer de lage temperatuurbeveiliging wordt geactiveerd.

6E Elke brandende LED-lamp geeft een andere waarschuwing aan:
LC Lage capaciteit - als dit lampje brandt, moet u de Jumpstarter opladen.
RC Omagekeerde aansluiting - Als dit lampje brandt, draai dan de kabel
verbindingen van de jumper om.
Reverse Charging (Omgekeerd opladen) - Als dit lampje brandt ,
controleer dan of de accu 12 V is.
Kortsluiting - Als dit lampje brandt, controleer dan op kortsluiting en
verhelp eventuele storingen voordat u het apparaat start.
Relais blijft hangen - Als dit lampje brandt, wacht dan tot de
temperatuur van het onderdeel is gedaald voordat u het opnieuw start.
HT Hoge temperatuur - Wacht 5 minuten voordat u het voertuig start.

Als de draadklemindicator rood brandt, doe dan het volgende:

Rood lampje brandt constant - De output is onderbroken vanwege een
kortsluiting.

Rood lampje brandt constant met zoemend geluid - De output is
onderbroken vanwege over temperatuur of overspanning. Om te resetten,
koppelt u de Smart Boost-kabel los van het apparaat en de batterij. Als het
probleem zich blijft voordoen, is mogelijk de kabelclip beschadigd. Neem
contact op met onze klantenservice om een vervangend exemplaar aan te
vragen.

6F- Houd deze knop ingedrukt om de Force-start functie in te schakelen.
Let op: doe dit alleen in uitzonderlijke situaties, nadat het normale proces
niet’)c he;(egt gewerkt. (lees altijd eerst 7B voor uitleg voordat u deze functie
gebruikt).

7A Stapsgewijze instructies:

Zet de motor van het voertuig volledig uit.

Sluit de veiligheidsregeleenheid aan op de Jumpstarter.

Sluit de RODE klem aan op de positieve pool(+) van de accu van het
voertuig.(Zorg ervoor dat de klem stevig aan het metaal is bevestigd)

Sluit de ZWARTE klem aan op de negatieve pool (-) van de accu van
het voertuig.(Zorg ervoor dat de klem stevig aan het metaal is bevestigd.)
Schakel de Jumpstarter in [1] en start het voertuig.

g~ wNe
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6. Schakel de Jumpstarter uit zodra de motor van het voertuig draait.
7.  Verwijder de klemmen en berg de Jumpstarter op.

7B Opmerking: als het normale Jumpstarter-proces niet werkte,
gebruik dan de functie 'Forced Start'.

Als uw accu volledig leeg is (bijna O volt), kunnen de sensoren van de
Jumpstarter de accu niet 'zien'. Het apparaat gaat ervan uit dat er niets is
aangesloten of dat er kortsluiting is, waardoor het niet automatisch wordt
ingeschakeld. Als u zeker weet dat er geen kortsluiting is, kunt u de
geforceerde startfunctie gebruiken om dit te omzeilen en volledige
stroom naar de klemmen te sturen, ongeacht wat het apparaat
detecteert. Gebruik deze knop en functie alleen als het echt nodig is,
aangezien de geforceerde startfunctie meestal enkele veiligheidsvoor-
zieningen uitschakelt. Gebruik de geforceerde startfunctie niet als u
kortsluiting niet kunt uvitsluiten, of als de klemmen op iets anders dan
een voertuig zijn aangesloten.

Let op! Gebruik de geforceerde startfunctie alleen in uitzonderlijke
situaties. Wanneer het product geforceerd wordt gestart (geforceerde
startfunctie), moet u controleren of de positieve en negatieve polen van
de kabelklem correct worden bediend, anders ontstaan er
veiligheidsproblemen als de bediening verkeerd is. De geforceerde
startmodus omzeilt de normale veiligheidscontroles en is alleen bedoeld
voor sterk ontladen accu's. Het gebruik van deze functie is op eigen
risico. De fabrikant en distributeur zijn niet aansprakelijk voor schade,
letsel of storingen als gevolg van onjuist gebruik of activering op onveilige
of ongeschikte accu's. Voordat u gedwongen start gebruikt, moet u
controleren of de polariteit correct is, de omstandigheden veilig zijn en de
accu niet beschadigd is. Als u twijfelt, gebruik deze functie dan niet en
vraag professionele hulp.

Hoe gebruik je de Forceer-start Functie:

1. Zorg ervoor dat de klemmen correct zijn aangesloten voordat u de
Forceer-start Functie gebruikt.

2. Houd de Forced Start-knop 3 seconden ingedrukt.

3. Groen licht geeft aan dat de Forceer-start Functie is geactiveerd.

7C Aanvullende informatie:

. Deze Jumpstarter is geschikt voor motoren tot 7 liter benzine of 4
liter diesel.

. Zorg ervoor dat de Jumpstarter ten minste 50% van zijn vermogen
heeft voordat u hem gebruikt.

. Laad de Jumpstarter minstens eens per drie maanden op om de
accu in optimale conditie te houden

. De capaciteit van deze Powerbank voldoet aan de IATA- richtlijnen
voor vervoer in vliegtuigen. Controleer echter altijd vooraf de
specifieke regels van de luchtvaartmaatschappij voordat u reist.

DE - DEUTSCH

1 TECHNISCHE DATEN

2 VORSICHT

» Laden Sie kein Telefon auf, wdhrend der Jumpstarter in Gebrauch ist.

» Das Jumpstarter-Gerdt muss zu mindestens 50 % aufgeladen sein, bev-
or es zum Starten eines Fahrzeugs verwendet werden kann.

» Betreiben Sie das Jumpstarter-Gerat nicht, wenn der Akkustand 10 %
oder weniger betrdgt, da dies zu dauerhaften Schaden fuhren kann.

« Wenn der Motor nach drei Versuchen nicht anspringt, wenden Sie sich
an einen qualifizierten Kfz- techniker, um mogliche zugrunde liegende
Probleme zu Uberprufen.

» SchlieBen Sie niemals die roten und schwarzen Klemmen des
Jumpstarters kurz, um einen Kurzschluss zu vermeiden.

« Starten Sie das Fahrzeug nicht kontinuierlich, sondern lassen Sie
zwischen zwei Startvorgdngen eine Pause von mindestens 30 Sekunden
bis 1 Minute.

« Wenn sich der Jumpstarter ausdehnt, eine Undichtigkeit oder ein
ungewohnlicher Geruch festgestellt wird, stellen Sie den Gebrauch sofort
ein.

« Vor dem ersten Gebrauch mindestens 3 Stunden lang aufladen.

» Uberprufen Sie immer, ob Ihr Fahrzeug kompatibel ist, bevor Sie den
JumpStarter verwenden.

! Verwenden Sie die Funktion ,Forced Start" nur in Ausnahmef3llen, da
S|e die normalen Sicherheitsprifungen umgeht und absolute Gewissheit
erfordert, dass die Kabelklemmen mit der richtigen Polaritdt angeschlos-
sen sind. Eine falsche Verwendung kann zu ernsthaften Sicherheitsrisiken
fohren, und der Hersteller und Vertreiber haftet nicht fur Schaden oder
Verletzungen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, verwenden Sie die Funktion
nicht und wenden Sie sich an einen Fachmann. Die Verwendung dieser
Funktion von erfolgt auf eigene Gefahr.

3 PRODUKTUBERSICHT

4 AUFLADEN IHRES GERATS

4A Schalten Sie den Jumpstarter ein, um die Powerbank-Funktion zu
aktivieren, indem Sie auf die (1) Taste dricken.

4B Verbinden Sie das USB-A-Ende des Ladekabels mit dem USB-A-Aus-
gang der Powerbank und das andere Ende mit dem Eingang |hres Gerats.
Der Ladevorgang startet automatisch.

4C Zum Laden einiger Gerate ist ein anderes Ladekabel als das mitgelief-
erte erforderlich, z.B. ein Apple Lightning® oder ein Micro-USB-Kabel.

5 AUFLADEN DER POWERBANK

5A Verbinden Sie das USB-C-Ende des Ladekabels mit Ausgang 1 der
Powerbank und das USB-Ende mit einem Wandladegerat.

5B Verwenden Sie fUr eine moglichst schnelle Aufladung ein 15W
USB-C-Ladegerat. Damit ist die Powerbank innerhalb von 7 Stunden
vollstdndig aufgeladen.



DE - DEUTSCH

6 LED-BETRIEBSANZEIGE

6A Drucken Sie einmal auf den Ein-/Aus-Schalter, um den Jumpstarter
einzuschalten und den verbleibenden Akkustand der Powerbank Uber die
LED-Anzeige anzuzeigen.

6B Nachdem Sie den Jumpstarter eingeschaltet haben, halten Sie die
Lichttaste 3 Sekunden lang gedrUckt, um die Taschenlampe
einzuschalten. Wenn die LED-Taschenlampe eingeschaltet ist, drucken Sie
die Lichttaste erneut kurz, um zwischen den Modi Beleuchtung, SOS und
Stroboskoplicht zu wechseln.

6C Die auf der LED-Anzeige angezeigte Zahl gibt den Prozentsatz der
verbleibenden Batterieleistung an.

6D Jede leuchtende LED-Anzeige signalisiert eine andere Warnung:
@, Bleibt rot, wenn der Batterieprozentsatz unter 50 % liegt.
Blinkt, wenn der Batterieprozentsatz unter 30 % liegt.

é, Bleibt rot, wenn der Uberhitzungsschutz aktiviert wird.

&, Bleibt rot, wenn der Niedrigtemperaturschutz aktiviert wird.

6E Jede leuchtende LED-Anzeige signalisiert eine andere Warnung:

LC Niedrige Kapazitdt - wenn diese Leuchte aufleuchtet, laden Sie
bitte den Jumpstarter auf.

RC Reverse-Anschluss - Wenn diese Leuchte leuchtet, kehren Sie bitte
die Jumper KabelanschlUsse um.
Reverse Charging (RUckladung) - Wenn diese Leuchte aufleuchtet ,
Uberprufen Sie bitte, ob die Batterie 12 V hat.
Short-Circuit (Kurzschluss) - Wenn diese Leuchte aufleuchtet, Uber
prufen Sie bitte, ob ein Kurzschluss vorliegt und beheben Sie alle
Fehler, bevor Sie versuchen, das Gerdt zu starten.
Relay Sticking (Relais klemmt) - Wenn diese Leuchte aufleuchtet,
warten Sie bitte, bis die Temperatur des Gerdts gesunken ist, bevor
Sie es erneut starten.

HT High Temperature (Hohe Temperatur) - Bitte warten Sie 5
Minuten, bevor Sie das Fahrzeug starten.

Leuchtet die Drahtklemmenanzeige rot, gehen Sie bitte wie folgt vor:

Rotes Licht leuchtet konstant - Die Leistung wurde aufgrund eines
Kurzschlusses reduziert.

Rotes Licht leuchtet konstant und es ist ein Summen zu héren - Die
Leistung wurde aufgrund einer zu hohen Temperatur oder Uberspannung
unterbrochen. Um das Gerat zurUckzusetzen, trennen Sie das Smart
Boost-Kabel von dem Gerdt und dem Akku. Wenn das Problem weiterhin
besteht, ist moglicherweise der Kabelclip beschadigt. Bitte wenden Sie
sich an unseren Kundendienst, um einen Ersatz zu erhalten.

6F Halten Sie diese Taste gedrUckt, um die Force-Start-Funktion zu
aktivieren. Achtung: Verwenden Sie diese Funktion nur in
Ausnahmefallen, wenn der requldre Vorgang nicht funktioniert hat.
(Lesen Sie vor der Verwendung immer die Erlduterungen unter 7B).

DE - DEUTSCH

7A Schritt-fur-Schritt-Anleitung:

Schalten Sie den Motor des Fahrzeugs vollstandig aus.

2. Verbinden Sie die Sicherheitssteuereinheit mit dem Jumpstarter.

3. Verbinden Sie die ROTE Klemme mit dem Pluspol (+) der
Fahrzeug-batterie. (Stellen Sie sicher, dass die Klemme fest mit dem Metall
verbunden ist.)

4.  Verbinden Sie die SCHWARZE Klemme mit dem Minuspol (-) der
Fahrzeugbatterie.(Stellen Sie sicher, dass die Klemme fest mit dem Metall
verbunden ist.)

5.  Schalten Sie den Jumpstarter ein (1] und starten Sie das Fahrzeug.

6. Schalten Sie den Jumpstarter aus, sobald das Fahrzeug l3uft.

7.  Entfernen Sie die Klemmen und bewahren Sie den Jumpstarter auf.

7B Hinweis: Wenn der reqgulére Jumpstarter-Prozess nicht funktioniert
hat, verwenden Sie die Funktion (Starten erzwingen).

Wenn |hre Batterie vollstdndig leer ist (nahe O Volt), kénnen die Sensoren
des Jumpstarters die Batterie nicht ,erkennen”. Das Gerat geht davon
aus, dass nichts angeschlossen ist oder dass ein Kurzschluss vorliegt,
sodass es sich nicht automatisch einschaltet. Wenn Sie sicher sind, dass
es sich nicht um einen Kurzschluss handelt, kbnnen Sie die
Zwangsstartfunktion verwenden, um dies zu umgehen und unabhangig
von der Erkennung die volle Leistung an die Klemmen zu senden.
Verwenden Sie diese Taste und Funktion nur, wenn es wirklich notwendig
ist, da die Zwangsstartfunktion in der Regel einige Sicherheitsvorkehrun-
gen deaktiviert. Verwenden Sie die Zwangsstartfunktion nicht, wenn Sie
einen Kurzschluss nicht ausschlieBen kénnen oder wenn die Klemmen an
etwas anderem als einem Fahrzeug angeschlossen sind.

Achtung! Verwenden Sie die Zwangsstartfunktion nur in Ausnahmefsllen.
Wenn das Produkt zwangsweise gestartet wird (Zwangsstartfunktion),
muss Uberpruft werden, ob die Plus- und Minuspole der Kabelklemme
korrekt angeschlossen sind, da es bei falscher Bedienung zu
Sicherheitsproblemen kommen kann. Der Zwangsstartmodus umgeht die
normalen Sicherheitsprufungen und ist nur for tiefentladene Batterien
vorgesehen. Die Verwendung dieser Funktion erfolgt auf eigene Gefahr.
Der Hersteller und der Handler haften nicht for Schéden, Verletzungen
oder Fehlfunktionen, die durch unsachgemaRe Verwendung oder
Aktivierung an unsicheren oder ungeeigneten Batterien entstehen.
Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Zwangsstarts, dass die
Polaritadt korrekt ist, sichere Bedingungen herrschen und die Batterie
nicht beschadigt ist. Wenn Sie sich nicht sicher sind, verwenden Sie diese
Funktion nicht und wenden Sie sich an einen Fachmann.

So verwenden Sie die Force-Start-Funktion:

1. Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Klemmen korrekt
ang eschlossen sind.

2. Halten Sie die Force-Start-Taste 3 Sekunden lang gedruckt.

3. GruUnes Licht zeigt an, dass die Force Start-Funktion aktiviert wurde.

7C Zusdtzliche Informationen:
. Dieser Jumpstarter eignet sich fur Motoren mit einem Hubraum von



DE - DEUTSCH

bis zu 7 L Benzin oder 4 L Diesel.

. Bitte stellen Sie sicher, dass der Jumpstarter vor der Verwendung
min-destens zu 50 % aufgeladen ist.

. Laden Sie den Jumpstarter mindestens einmal alle drei Monate auf,
um den bestmdglichen Zustand der Batterie zu gewahrleisten.

. Die Kapazitdt dieser Powerbank entspricht den IATA-Richtlinien for
den Transport im Flugzeug. Bitte Uberprufen Sie vor Ihrer Reise stets
die spezifischen Vorschriften der jeweiligen Fluggesellschaft.

FR - FRANCAIS

1 SPECIFICATIONS

2 PRECAUTIONS

. l\Ile rechargez pas votre téléphone pendant que le Jumpstarter est
utilisé.

» L'unite Jumpstarter doit étre chargée a au moins 50 % avant de
pouvoir étre utilisée pour déemarrer un veéhicule.

» N'utilisez pas le démarreur de secours lorsque le niveau de la batterie
est inférieur ou égal 3 10 %, car cela pourrait causer des dommages
irréversibles.

» Si le moteur ne déemarre pas apres trois tentatives, consultez un tech-
nicien automobile qualifié afin de vérifier s'il existe d'éventuels probléemes
sous-jacents.

* Ne court-circuitez jamais le Jumpstarter en connectant les pinces rouge
et noire.

* Ne démarrez pas le véhicule de maniere continue. Entre deux
démarrages, respectez un intervalle d'au moins 30 secondes 3 1 minute.
» Si le Jumpstarter se dilate, présente des fuites ou dégage une odeur
inhabituelle, cessez immeédiatement de I'utiliser.

« Avant la premiere utilisation, chargez pendant au moins 3 heures.

« Vérifiez toujours si votre véhicule est compatible avant d’utiliser le
Jumpstarter.

I N'utilisez la fonction de démarrage forcé que dans des cas exceptionnels,
car elle contourne les contréles de securité normaux de 't nécessite une
certitude absolue que les pinces de cable sont connectées avec la polarité
correcte. Une utilisation incorrecte peut entrainer de graves risques pour

la sécurité, et le fabricant et le distributeur ne sont pas responsables des
dommages ou blessures eventuels. En cas de doute, ne I'utilisez pas et
demandez I'aide d'un professionnel. L'utilisation de cette fonction de I'est 3
VOS propres risques.

3 PRESENTATION DU PRODUIT

4 CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL
4A Allumez le Jumpstarter pour activer la fonction Power Bank en
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appuyant sur le bouton [1] bouton.

4B Connectez |'extrémité USB-A du céble de recharge 3 la sortie USB-A
de la batterie externe et I'autre extremité a I'entrée de votre appareil. La
recharge démarre automatiquement.

4C La recharge de certains appareils nécessite un cable de recharge autre
que celui fourni. Par exemple, un cable Apple Lightning® ou Micro USB.

5 RECHARGER LA BATTERIE EXTERNE

5A Connectez I'extréemite USB-C du cable de recharge 3 la sortie 1 du Pow-
er Bank et I'extrémité USB a un chargeur mural.

5B Pour une recharge aussi rapide que possible, utilisez un chargeur USB-C
de 15 W. Cela permettra de recharger completement le Power Bank en 7
heures.

6 VOYANTS D'ALIMENTATION A LED

6A Appuyez une foissur le bouton d'alimentation pour allumer le
Jumpstarter et afficher le niveau de batterie restant dans la batterie
externe via |'écran LED.

6B Une fois que vous avez allumé le Jumpstarter, maintenez le bouton
d'éclairage enfoncé pendant 3 secondes pour allumer la lampe torche.
Lorsque la lampe torche LED est allumée, appuyez a nouveau brievement
sur le bouton d'éclairage pour passer du mode Eclairage au mode SOS,
puis au mode Stroboscope.

6C Le chiffre affiché sur I'écran LED indique le pourcentage de batterie
restant.

6D Chaque voyant LED allumé indique un avertissement différent :

@) Reste rouge lorsque le pourcentage d'e de la batterie est inférieur a
50 %.

Clignote lorsque le pourcentage d'e de la batterie est inférieur 3 30 %.

CE Reste rouge lorsque la protection contre les températures élevées
= s'active.

Reste rouge lorsque la protection contre les basses températures
il s'active.

6E Chaque voyant LED allumé indique un avertissement différent :
LC Capacite faible - si ce voyant est allume, veuillez recharger le
Jumpstarter.
RC Connexion inversée - Si ce voyant est allumé, inversez les connexions
du cable de I'.
Reverse Charging (Charge inversée) - Si ce voyant est allumé ,
veuillez vérifier si la batterie est bien de 12 V.
Short-Circuit (Court-circuit) - Si ce voyant est allumé, vérifiez s'il y
3 des courts-circuits et résolvez les éventuels problemes avant
d'essayer de demarrer |'appareil.
Relay Sticking (Relais bloqué) - Si ce voyant est allumé, veuillez
attendre que la température de I'appareil baisse avant de le
redémarrer.
HT High Temperature (Température élevée) - Veuillez attendre 5 min
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utes avant de démarrer le véhicule.
Si l'indicateur du serre-fil est rouge, procédez comme suit :

Voyant rouge fixe - La sortie a été coupée en raison d'un court-circuit.
Voyant rouge fixe avec bourdonnement - La sortie a été coupée en raison

d'une température excessive, d'une surtension. Pour reinitialiser,
déconnectez le cable Smart Boost de I'unité etde Ia batterie. Si le probleme
persiste, il se peut que le clip du cable soit endommagé. Veuillez contacter
notre équipe apres-vente pour organiser un remplacement.

6F Maintenez ce bouton enfoncé pour activer la fonction de démarrage
forcé. Attention : n'effectuez cette opération que dans des situations ex-
ceptionnelles, uniquement aprés avoir constaté que le processus normal n'a
pas fonctionné. (Lisez toujours la section 7B pour obtenir des

explications avant utilisation).

7A Instructions étape par étape :

. Coupez completement le moteur du véhicule.
Connectez I'unité de contréle de sécurité au démarreur d'urgence .
Connectez la pince ROUGE 3 la borne positive (+) de la batterie du
véhicule. (Assurez-vous que la pince est bien fixée au métal.)
Connectez la pince NOIRE 3 la borne négative (-) de la batterie d'
du vehicule.(Assurez-vous que Ia pince est bien fixée au métal.)
Allumez le Jumpstarter [1] et démarrez le véhicule.
Eteignez le Jumpstarter une fois que le véhicule est en marche.
Retirez les pinces et rangez le Jumpstarter.
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7B Remarque: si le processus Jumpstarter normal ne fonctionne pas,
utilisez la fonction de démarrage forcé d'.

Si votre batterie est completement déchargée (pres de O volt), les capteurs
du Jumpstarter ne peuvent pas « voir » |a batterie. Il suppose que rien n'est
connecté ou qu'il y 3 un court-circuit, et ne s'allume donc pas automa-
tiquement. Si vous étes certain qu'il ne s'agit pas d'un court-circuit, vous
pouvez utiliser la fonction de démarrage forcé pour contourner ce probleme
et envoyer toute la puissance aux pinces, indépendamment de ce qu'il dé-
tecte. N'utilisez ce bouton et cette fonction qu'en cas de nécessité absolue,
car la fonction de démarrage forcé désactive généralement certaines pro-
tections de sécurité. N'utilisez pas la fonction de démarrage forcé si vous
ne pouvez pas exclure la présence d'un court-circuit, ni si les pinces sont
connectées a autre chose qu'un veéhicule.

Attention ! N'utilisez la fonction de démarrage forcé que dans des
situations exceptionnelles. Lorsque le produit est démarré de force (fonction
de démarrage forcé), il est nécessaire de vérifier que les poles positif et
négatif du clip du cable sont correctement connectés, sinon cela peut
entrainer des problemes de sécurité en cas d'utilisation incorrecte. Le mode
de démarrage forcé contourne les controles de sécurité normaux et est
uniquement destiné aux batteries profondément déchargées. L'utilisation de
cette fonction se fait & vos propres risques. Le fabricant et le distributeur
ne sont pas responsables des dommages, blessures ou dysfonctionnements
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résultant d'une utilisation ou d'une activation

inappropriée sur des batteries non sécurisées ou inadaptées. Avant d'uti-

liser le démarrage forcé, assurez-vous que la polarité est correcte, que les
conditions sont sUres et que la batterie n'est pas endommagée. En cas de
doute, n'utilisez pas cette fonction et demandez I'aide d'un professionnel.

Comment utiliser 1a fonction de démarrage forcé :

1. Assurez-vous que les pinces sont correctement connectées avant
d'utiliser la fonction Force Start.

2. Appuyez longuement sur le bouton Force Start pendant 3 secondes.

3. Le voyant vert indique que la fonction Force Start a été activee.

7C Informations supplémentaires :

. Ce Jumpstarter convient aux moteurs jusqu'a 7 litres d'essence ou 4
litres de diesel.

. Veuillez vous assurer que le Jumpstarter est chargé 3 au moins 50
% avant utilisation.

. Rechargez le Jumpstarter au moins une fois tous les trois mois afin
de conserver la batterie dans le meilleur état possible.

. La capacité de cette batterie externe reste conforme aux normes
IATA pour les avions. normes réglementaires, mais vérifiez toujours
les regles de la compagnie aérienne avant d'embarquer dans un
avion.

ES - ESPANOL

1 ESPECIFICACIONES

2 PRECAUCION

*No cargue un teléfono mientras el Jumpstarter esté en uso.

*El Jumpstarter debe estar cargado al menos al 50 % antes de poder
utilizarlo para arrancar un vehiculo.

*No utilice el Jumpstarter cuando el nivel de la bateria sea del 10 % o
inferior, ya que esto podria causar dafos permanentes.

*Si el motor no arranca después de tres intentos, consulte a un técnico
automotriz calificado para que revise si hay algun problema subyacente.
*Nunca provoque un cortocircuito en el Jumpstarter conectando las
pinzas roja y negra.

*No arranque el vehiculo de manera continua; entre dos arranques,
debe dejar un intervalo de al menos 30 segundos a 1 minuto.

+Si el Jumpstarter se expande, se detecta una fuga o se percibe un olor
extrafo, deje de utilizarlo inmediatamente.

*Antes de utilizarlo por primera vez, cdrguelo durante 3 horas o mas.

« Compruebe siempre si su vehiculo es compatible antes de utilizar el
Jumpstarter.

I Utilice Ia funcién de arranque forzado solo en casos excepcionales,

ya que omite las comprobaciones de sequridad normales y requiere
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la certeza absoluta de que las pinzas estan conectadas con la polaridad
correcta. Un uso incorrecto puede provocar graves riesgos para la
sequridad, y el fabricante y el distribuidor no se hacen responsables de
ningun dafo o lesion. Si no estd sequro, no lo utilice y busque ayuda
profesional. El uso de esta funcion es bajo su propia responsabilidad.

3 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

4 CARGAR TU DISPOSITIVO

4A Encienda el Jumpstarter para activar la funcion Power Bank pulsando
el boton [1J .

4B Conecte el extremo USB-A del cable de carga a la salida USB-A del
Power Bank y el otro extremo a la entrada de su dispositivo. La carga
comenzard automaticamente.

4C La carga de algunos dispositivos requiere un cable de carga distinto al

suministrado. Por ejemplo, un cable Apple Lightning® o un cable micro USB.

5 RECARGA DEL JUMPSTARTER

5A Conecte el extremo USB-C del cable de carga a la entrada USB-C
de el Power Bank y el extremo USB a un cargador de pared.

5B Para una carga mas rapida, utilice un cargador USB-C de 15 W. Esto

permitird recargar completamente el Power Bank/Jumpstarter en 7 horas.

6 BOTONES E INDICADORES LED
6A Presione el boton de encendido una vez para encender el Jumstarter
y mostrar el nivel de bateria restante en el Power Bank a través de la
pantalla LED.
6B Una vez que haya encendido el Jumpstarter, mantenga presionado
el boton B durante 3 sequndos para encender la linterna.
Cuando la linterna LED esté encendida, presione brevemente el
boton B de nuevo para alternar entre los modos de
iluminacion, SOS, estroboscopico.
6C El numero que aparece en la pantalla LED indica el porcentaje de
bateria restante.

6D Cada luz LED encendida indica una advertencia diferente:

Se mantiene en rojo cuando el porcentaje de bateria es inferior
8, 3I50%.

Parpadea cuando el porcentaje de bateria es inferior al 30%.

/¢ Permanece rojo cuando se activa la proteccion contra altas
temperaturas.

C* Permanece en rojo cuando se activa la proteccidon contra
bajas temperaturas.

6E Cada luz LED encendida indica una advertencia diferente:
LC Baja capacidad - Si esta luz estd encendida, cargue el arrancador.
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RC Conexidn inversa - Si esta luz estd encendida, invierta las.
conexiones de cables.
Carga inversa - si esta luz estd encendida, confirme si la bateria es
de 12 V.
Cortocircuito - si esta luz estd encendida, compruebe si hay
cortocircuitos y resuelva cualquier fallo antes de intentar arrancar
el dispositivo.
Relé atascado: si esta luz estd encendida, espere a que la
temperatura del elemento baje antes de volver a arrancarlo.

HT Temperatura alta: espere 5 minutos antes de arrancar el vehiculo.

Si el indicador de la pinza de cable estd en rojo, haga lo siguiente:

Luz roja constante: Ia salida se ha cortado debido a un cortocircuito.
Luz roja constante con zumbido: Ia salida se ha cortado debido a
una temperatura excesiva sobre o a una sobretension.

Para restablecer, desconecte el cable de la unidad y la bateria. Si
el problema persiste, es posible que haya un clip del cable dafado.
Por favor, pongase en contacto con nuestro equipo de posventa en
para solicitar un reemplazo.

6F Mantenga pulsado este boton para activar la funcion de arranque
forzado. Precaucioén: utilicelo solo en situaciones excepcionales,cuando
el proceso habitual no haya funcionado. (Lea siempre |3 sec cion 7B para
obtener una explicacion antes de utilizarlo).

7 COMO UTILIZARLO

7A Instrucciones paso a paso:

Apague completamente el motor del vehiculo.

Conecte la unidad de control de sequridad al arrancador portatil.
Conecte la pinza ROJA al polo positivo (+) de la bateria del
vehiculo. ( AseguUrese de que la pinza esté bien sujeta al metal).
Conecte la pinza NEGRA al polo negativo (-) de la bateria del
vehiculo. ( Asegurese de que la pinza esté bien sujeta al metal).
5.  Encienda el Jumpstarter (1] y arranque el vehiculo.

6. Apague el Jumpstarter una vez que el vehiculo esté en marcha.
7. Retire las pinzas y quarde el Jumpstarter.
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7B Nota: si el proceso habitual de Jumpstarter no ha funcionado,
utilice la funcion de arranque forzado.

Si la bateria estd completamente descargada (cerca de O voltios), los sen-
sores del Jumpstarter no pueden «detectar» la bateria. Asume que no hay
nada conectado o que hay un cortocircuito, por lo que no se encendera
automaticamente. Si estd sequro de que no se trata de un cortocircuito,
puede utilizar la funcién de arranque forzado para

anular esto y enviar toda Ia potencia a las pinzas independientemente

de lo que detecte. Utilice este boton y esta funcion solo si es realmente
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necesario, ya que la funcion de arranque forzado suele desactivar algunas
protecciones de sequridad. No utilice la funcion de arranque forzado si no
puede descartar un cortocircuito, ni si las pinzas estdn conectadas a algo
que no sea un vehiculo.

iPrecaucion! Utilice la funcién de arranque forzado solo en

situaciones excepcionales. Cuando se fuerza el arranque del

producto (funcién de arranque forzado), es necesario confirmar que los
polos positivo y negativo de las pinzas del cable funcionan

correctamente, ya que, de lo contrario, se produciran problemas de segu-
ridad si la operacion es incorrecta. El modo de arranque

forzado omite las comprobaciones de sequridad normales y estd desti-
nado uUnicamente a baterias muy descargadas. El uso de esta funcion es
bajo su propia responsabilidad. El fabricante y el

distribuidor no se hacen responsables de los dafos, lesiones o averias que
se deriven de un uso o activacion inadecuados en baterias

insequras o inadecuadas. Antes de utilizar el arranque forzado, asegurese
de que la polaridad sea correcta, las condiciones sean sequras y la bateria
no esté danada. Si no estd sequro, no utilice esta funcion y busque ayuda
profesional.

Como utilizar la funcion de inicio forzado:

1. Asegurese de que las pinzas estén correctamente conectadas antes
de utilizar la funcion de arranque forzado.

2. Mantenga presionado el botdn de inicio forzado durante 3 segundos.
3.La luz verde indica que se ha activado la funcion de arranqueforzado.

7C Informacion adicional:

. Este Jumpstarter es adecuado para motor es de hasta 7 litros de
gasolina o 4 litros de diésel.

. Asegurese de que el Jumpstarter esté al menos al 50 % de su
capacidad antes de utilizarlo.

. Recargue el Jumpstarter al menos una vez cada tres meses para
mantener la bateria en las mejores condiciones posibles.

. La capacidad de este Power Bank se mantiene dentro de los limites
establecidos por la IATA para los aviones, pero compruebe siempre
las normas de la aerolinea antes de subir a un avion.
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1 ESPECIFICACOES

2 PRECAUCAO

* N&o carregue um telemovel enquanto o Jumpstarter estiver a ser
utilizado.

» A unidade Jumpstarter deve estar carregada em pelo menos 50% antes
de poder ser usada para ligar um veiculo.
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* N3o utilize a unidade Jumpstarter quando o nivel da bateria estiver em
10% ou menos, pois isso pode causar danos permanentes.

* Se o motor ndo ligar apos trés tentativas, consulte um técnico
automotivo qualificado

para verificar possiveis problemas subjacentes.

* Nunca provoque um curto-circuito no Jumpstarter ligando os grampos
vermelho e preto.

» N&o ligue o veiculo continuamente; entre duas tentativas, deve deixar
um intervalo de pelo menos 30 segundos a 1 minuto.

* Se o Jumpstarter expandir, apresentar vazamentos ou cheiro estranho,
interrompa imediatamente o uso.

« Verifique sempre se o seu veiculo & compativel antes de utilizar o
Jumpstarter.

« Antes da primeira utilizacdo, carregue durante 3 horas ou mais.

« Verifique sempre se o seu veiculo @ compativel antes de utilizar o
Jumpstarter

I Utilize a funcdo Forced Start (Inicio forcado) apenas em casos
excepcionais, pois ela ignora as verificacdes de sequranga normais e requer
certeza absoluta de que os grampos dos cabos estdo conectados com a
polaridade correta. O uso incorreto pode causar SErios riscos a sequranga,
e o fabricante e distribuidor ndo se responsabilizam por quaisquer danos ou
ferimentos. Se ndo tiver certeza, ndo utilize e procure ajuda profissional.
O uso desta fungdo é por sua conta e risco.

3 VISAO GERAL DO PRODUTO

4 CARREGAR O SEU DISPOSITIVO

4A Ligue o Jumpstarter para ativar a funcdo Power Bank, pressionando o
botso [1] botso.

4B Ligue a extremidade USB-A do cabo de carregamento 3 saida USB-A
do Power Bank e a outra extremidade a entrada do seu dispositivo. O
carregamento comecard automaticamente.

4C O carregamento de alguns dispositivos requer um cabo de carregamen-
to diferente do fornecido. Por exemplo, um cabo Apple Lightning® ou Micro
USB.

5 RECARREGAR O CARREGADOR PORTATIL

5A Ligue a extremidade USB-C do cabo de carregamento a saida 1 do
Power Bank e a extremidade USB a um carregador de parede.

5B Para um carregamento mais rapido possivel, utilize um carregador
USB-C de 15 W. Isto ird recarregar totalmente o Power Bank em 7 horas.

6 INDICADORES LED DE ENERGIA

6A Pressione o botdo liga/desliga uma vez para ligar o Jumpstarter e
exibir o nivel restante da bateria no Power Bank atraveés do visor LED.
6B Depois de ligar o Jumpstarter, mantenha premido o botdo de luz
durante 3 segundos para ligar a lanterna. Quando a lanterna LED estiver
ligada, prima novamente o botdo de luz brevemente para alternar entre
0s modos de iluminagdo, SOS e luz estroboscopica.
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6C O numero apresentado no visor LED indica a percentagem de bateria
restante.
6D Cada luz LED acesa indica um aviso diferente:

Permanece vermelho quando a percentagem de carga da bateria ()
— estd abaixo de 50%.

Pisca quando a percentagem de bateria estd abaixo de 30%.

+ Permanece vermelho quando a protecdo contra altas temperaturas é
=) ativada.

C; Permanece vermelho quando a prote¢do contra baixas temperaturas é
#) ativada.

6E Cada luz LED acesa indica um aviso diferente:
LC Baixa capacidade - se esta luz estiver acesa, carreque o Jumpstarter.
RC Ligacdo invertida - Se esta luz estiver acesa, inverta as ligacoes do
cabo Jumper.
Carregamento reverso - Se esta luz estiver acesa , confirme se a
bateria é de 12 V.
Curto-circuito - Se esta luz estiver acesa, verifique se ha
curto-circuitos e resolva quaisquer falhas antes de tentar ligar o
dispositivo.
Relé preso - Se esta luz estiver acesa, aguarde até que a temperatura
do item baixe antes de ligd-lo novamente.
HT Alta temperatura - Aguarde 5 minutos antes de ligar o veiculo.

Se o indicador da bracadeira do fio estiver vermelho, fa¢a o seguinte:

Luz vermelha constante - A saida foi cortada devido a um curto-circuito.
Luz vermelha constante com zumbido - A saida foi cortada devido

atemperatura sobre e ou sobretens&o. Para reiniciar, desconecte o cabo
Smart Boost de a unidade e da bateria. Se o problema persistir, pode haver
um clipe de cabo danificado. Entre em contacto com a nossa equipa de
pos-venda para providenciar uma substituicdo.

6F Mantenha este botdo pressionado para ativar a fungdo de arranque
forcado. Atencdo: faca isso apenas em situacdes excepcionais, somente
apos o processo normal ndo ter funcionado. (leia sempre 7B para obter
explicacoes antes de usar).

Instrugdes passo a passo paraa instalacdo do:

Desligue completamente o motor do veiculo.

Ligue aI unidade de controlo de seguranga ao arrancador de bateria
portatil .

Ligue a pinca VERMELHA ao polo positivo (+) da bateria do veiculo.
(Certifique-se de que a pin¢a estd bem fixada ao metal)

Ligue a pinga PRETA ao polo negativo (-) da bateria do veiculo.
(Certifique-se de que a pinga estd bem fixada ao metal)

Ligue o Jumpstarter (1] e ligue o veiculo.

Desligue o Jumpstarter assim que o veiculo estiver a funcionar.

N —
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7. Remova as bracadeiras e quarde o Jumpstarter.

7B Nota: se o processo normal do Jumpstarter ndo funcionar, utilize a
funcdo de arranque forgado.

Se a sua bateria estiver completamente descarregada (proxima de O
Volts), os sensores do Jumpstarter ndo consegquirdo «detetar» a bate-

ria. Ele assume que nada estd conectado ou que ha um curto-circuito,
por isso nado ligard automaticamente. Se tiver a certeza de que ndo se
trata de um curto-circuito, pode usar a funcdo de arranque forcado para
anular esta situacdo e enviar poténcia total para os grampos, indepen-
dentemente do que for detetado. Use este botdo e esta funcdo apenas
se for realmente necessério, uma vez que a funcdo de arranque forga-
do normalmente desativa algumas protecdes de seguranca. Nao use a
funcdo de arranque forcado se ndo puder descartar a possibilidade de um
curto-circuito, nem se os grampos estiverem ligados a algo que ndo seja
um veiculo.

Atencdo! Utilize a funcdo de arranque forcado apenas em situacoes
excecionais. Quando o produto é for¢ado a arrancar (fungdo de arranque
forcado), € necessario confirmar se os poélos positivo e negativo do clipe
do cabo estdo a funcionar corretamente, caso contrario, haverd prob-
lemas de seguranca se a operacao estiver incorreta. O modo de arranque
for¢ado ignora as verificacdes de seguranca normais e destina-se apenas
3 baterias profundamente descarregadas. A utilizagdo desta fungdo é por
sua conta e risco. O fabricante e o distribuidor ndo se responsabilizam por
danos, ferimentos ou mau funcionamento resultantes do uso ou ativacdo
inadequados em baterias insequras ou inadequadas. Antes de usar o
Arranque Forcado, certifique-se da polaridade correta, das condicdes de
seqguranca e de que a bateria ndo estd danificada. Se nao tiver certeza,
ndo use esta funcdo e procure assisténcia profissional.

Como usar a3 funcdo Iniciar 3 forca:

1. Certifique-se de que as bragadeiras estdo corretamente conectadas
antes de usar a funcdo Force Start.

2. Pressione o botdo Forgar Inicio por 3 sequndos.

3. A luz verde indica que a func¢do de arranque for¢ado foi ativada.

7C Informacodes adicionais:

. Esttje Julmpstarter é adequado para motores até 7L a gasolina ou 4L
3 diesel.

. Certifique-se de que o Jumpstarter este e com pelo menos 50% de
energia antes de usar.

. Recarreque o Jumpstarter pelo menos uma vez a cada 3 meses para
manter a bateria na melhor condi¢cdo possivel.

. A capacidade deste Power Bank permanece dentro dos limites da
IATA para avides.normas regulamentares, mas verifique sempre as
regras da companhia aérea antes de entrar num avido
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1 SPECIFICHE TECNICHE

2 ATTENZIONE

» Non ricaricare il telefono mentre Jumpstarter & in uso.

» L'unita Jumpstarter deve essere caricata almeno al 50% prima di poter
essere utilizzata per avviare un veicolo.

* Non utilizzare I'unita Jumpstarter quando il livello della batteria e pari o
inferiore al 10%, poiché cio potrebbe causare danni permanenti.

» Se il motore non si avvia dopo tre tentativi, rivolgersi @ un tecnico
qualificato dell'e automobilistico per verificare la presenza di eventuali p
roblemi sottostanti.

» Non cortocircuitare mai il Jumpstarter collegando i morsetti rosso e nero.
* Non avviare il veicolo in modo continuativo, tra un avvio e I'altro e neces-
sario attendere un intervallo di almeno 30 secondi - 1 minuto.

» Se il Jumpstarter si espande, si verificano perdite o si avverte un odore
insolito, interrompere immediatamente I'uso.

» Prima del primo utilizzo, caricare per almeno 3 ore.

« Verificare sempre se il veicolo & compatibile prima di utilizzare il Jump-
starter.

! Utilizzare la funzione di avvio forzato solo in casi eccezionali, poiché
bypassa i normali controlli di sicurezza e richiede la certezza assoluta che i
morsetti dei cavi siano collegati con la polarita corretta. Un uso scorretto puo
causare gravi rischi per la sicurezza e il produttore e il distributore non sono
responsabili per eventuali danni o lesioni. In caso di dubbi, non utilizzarla e
richiedere I'assistenza di un professionista. L'utilizzo di questa funzione

€ 3 proprio rischio.

3 PANORAMICA DEI PRODOTTI

4 RICARICA DEL DISPOSITIVO

4A Accendere il Jumpstarter per attivare la funzione Power Bank premendo
il pulsante (1] pulsante.

4B Collegare I'estremita USB-A del cavo di ricarica all'uscita USB-A del
Power Bank e I'altra estremita all'ingresso del dispositivo. La ricarica iniziera
automaticamente.

4C La ricarica di alcuni dispositivi richiede un cavo di ricarica diverso da
quello fornito. Ad esempio, un cavo Apple Lightning® o Micro USB.

5 RICARICA DEL POWER BANK

5A Collegare I'estremita USB-C del cavo di ricarica all'uscita 1 del Power
Bank e I'estremita USB a un caricatore da muro.

5B Per una ricarica piu rapida possibile, utilizzare un caricatore USB-C da
15 W. In questo modo il Power Bank si ricarichera completamente entro 7
ore.

6 INDICATORI DI ALIMENTAZIONE A LED

6A Premere una volta il pulsante di accensione per accendere il Jumpstart-
er e visualizzare il livello di carica residua della batteria nel Power Bank
tramite il display LED.
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6B Una volta acceso il Jumpstarter, tenere premuto il pulsante della luce
per 3 secondi per accendere la torcia. Quando la torcia a LED & accesa,
premere nuovamente il pulsante della luce per passare dalla modalita Illu-
minazione alla modalita SOS e alla modalita Strobo.

6C Il numero visualizzato sul display LED indica la percentuale di carica
residua della batteria.

6D Ogni LED acceso indica un diverso avviso:

Rimane rosso quando la percentuale di carica della batteria e inferiore
— a3l 50%.

Lampeggia quando la percentuale di carica della batteria e inferiore
al 30%.

é; Rimane rosso quando si attiva la protezione da alta temperatura.
&, Rimane rosso quando si attiva la protezione dalla bassa temperatura.

6E Ogni LED acceso indica un diverso avviso:

LC Bassa capacita: se questa spia & accesa, ricaricare il Jumpstarter.

RC Collegamento inverso - Se questa spia & accesa, invertire i
collegamenti dei cavi del ponticello.
Reverse Charging (Ricarica inversa) - Se questa spia & accesa ,
verificare che la batteria sia a 12 V.
Short-Circuit (Cortocircuito) - Se questa spia e accesa, verificare
la presenza di eventuali cortocircuiti e risolvere eventuali quasti prima
di tentare di avviare il dispositivo.
Relay Sticking (Relé bloccato) - Se questa spia & accesa, attendere
che la temperatura dell'si abbassi prima di riavviare il dispositivo.

HT High Temperature (Alta temperatura) - Attendere 5 minuti prima di
avviare il veicolo.

Se l'indicatore del morsetto del cavo e rosso, procedere come segue:
Luce rossa fissa - L'uscita e stata interrotta a causa di un cortocircuito.

Luce rossa fissa con ronzio - L'uscita e stata interrotta a causa ditempera-
tura eccessivadell', sovratensione. Per ripristinare, scollegare il cavo Smart
Boost dall' , dall'unita edalla batteria. Se il problema persiste, € possibile
che la clip del cavo sia danneggiata. Contattare il nostro team di assistenza
post-vendita per organizzare la sostituzione.

6F Tenere premuto questo pulsante per attivare la funzione di avvio for-
zato. Attenzione: esequire questa operazione solo in situazioni eccezionali,
solo dopo che la procedura normale non ha funzionato. (leggere sempre la
sezione 7B per le spiegazioni prima dell'uso).

7Alstruzioni dettagliate:

1. Spegnere completamente il motore del veicolo.

2. Collegare I'unita di controllo di sicurezza all'avviatore di emergenza.

3. Collegare il morsetto ROSSO al polo positivo(+) della batteria del
veicolo. (Assicurarsi che il morsetto sia saldamente fissato al metallo)
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Collegare il morsetto NERO al polo negativo (-) dell'e della batteria
del veicolo.(Assicurarsi che il morsetto sia saldamente fissato al metallo).
Accendere il Jumpstarter (1] e avviare il veicolo.

Spegnere il Jumpstarter una volta che il veicolo e in funzione.
Rimuovere i morsetti e riporre il Jumpstarter.

Noo »

7B Nota: se la procedura Jumpstarter normale non ha funzionato,
utilizzare la funzione di avvio forzato.

Se la batteria & completamente scarica (vicina a O Volt), i sensori del
Jumpstarter non sono in grado di "rilevare" la batteria. Il dispositivo
presume che non sia collegato nulla o che vi sia un cortocircuito, quindi
non si accende automaticamente. Se si é certi che non si tratti di un cor-
tocircuito, e possibile utilizzare la funzione di avvio forzato per ignorare
questo problema e inviare la massima potenza ai morsetti indipenden-
temente da cio che rileva. Utilizzare questo pulsante e questa funzione
solo se veramente necessario, poiché la funzione di avvio forzato di solito
disattiva alcune protezioni di sicurezza. Non utilizzare la funzione di avvio
forzato se non e possibile escludere un cortocircuito, né se i morsetti
sono collegati @ qualcosa di diverso da un veicolo.

Attenzione! Utilizzare la funzione di avvio forzato solo in situazioni
eccezionali. Quando il prodotto viene avviato forzatamente (funzione di
avvio forzato), & necessario verificare che i poli positivo e negativo del
morsetto del cavo siano collegati correttamente, altrimenti si potrebbe-
ro verificare problemi di sicurezza in caso di funzionamento errato. La
modalita di avvio forzato bypassa i normali controlli di sicurezza ed e
destinata esclusivamente alle batterie profondamente scariche. L'utiliz-
zo di questa funzione e a proprio rischio. Il produttore e il distributore
non sono responsabili per danni, lesioni o malfunzionamenti derivanti da
un uso improprio o dall'attivazione su batterie non sicure o non idonee.
Prima di utilizzare I'avvio forzato, assicurarsi che la polarita sia corretta,
che le condizioni di sicurezza siano adeguate e che la batteria non sia
danneggiata. In caso di dubbi, non utilizzare questa funzione e rivolgersi
3 un tecnico specializzato.

Come utilizzare la funzione di avvio forzato:

1 Assicurarsi che i morsetti siano collegati correttamente prima di
utilizzare la funzione di avvio della forza.

2. Premere a lungo il pulsante di avvio forzato per 3 secondi.

3. La luce verde indica che la funzione di avvio forzato e stata attivata.

7C Informazioni aggiuntive:

. Questo Jumpstarter & adatto per motori fino a 7 litri di benzina o 4
litri di diesel.

. Assicurarsi che il Jumpstarter sia almeno al 50% della potenza prima
dell'uso.

. Ricaricare il Jumpstarter almeno una volta ogni 3 mesi per mante
nere la batteria nelle migliori condizioni possibili.

. La capacita di questo Power Bank rientra nei limiti previsti dalla
IATA per il trasporto in aereo.standard normativi, tuttavia controllare
sempre le regole della compagnia aerea prima di salire su un aereo
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1 SPECIFIKATIONER

2 VARNING

» Ladda inte en telefon medan Jumpstarter &r i bruk.

» Jumpstarter-enheten maste vara laddad till minst 50 % innan den kan
anvandas for att starta ett fordon.

* Anvand inte Jumpstarter-enheten nar batterinivan &r 10 % eller 13gre,
eftersom detta kan orsaka permanenta skador.

< Om motorn inte startar efter tre forsok, kontakta en kvalificerad bil
stekniker for att kontrollera om det finns ndgra underliggande problem.
 Kortslut aldrig Jumpstarter genom att ansluta de réda och svarta
kldmmorna.

« Starta inte fordonet kontinuerligt. Mellan tva starter bér du vénta minst
30 sekunder till 1 minut.

* Om Jumpstarter expanderar, lcker eller avger en konstig lukt, sluta
anvadnda den omedelbart.

» Ladda batteriet i minst 3 timmar fore forsta anvandningen.

» Kontrollera alltid att ditt fordon &r kompatibelt innan du anvénder Jump-
starter.

I Anvénd funktionen Forced Start endast i undantagsfall, eftersom den
kringgar normala sakerhetskontroller och kradver absolut sakerhet om att
kabelkld3mmorna &r anslutna med korrekt polaritet. Felaktig anvdndning kan
orsaka allvarliga sdkerhetsrisker, och tillverkaren och distributéren ansvarar
inte for eventuella skador eller personskador. Om du &r osdker, anvand inte
funktionen och sék professionell hjalp. Anvdndning av denna

funktion sker p3d egen risk.

3 PRODUKTOVERSIKT

4 LADDA DIN ENHET

4A SI3 pd Jum'ostarter for att aktivera Power Bank-funktionen genom att
trycka pa (1] knappen.

4B Anslut USB-A-3nden av laddningskabeln till USB-A-utgdngen pd
Power Bank och den andra dnden till ingdngen pa din enhet.
Laddningen startar automatiskt.

4C For att ladda vissa enheter krdvs en annan laddningskabel 8n den
som medféljer. Till exempel en Apple Lightning® eller Micro USB-kabel.

5 LADDA POWERBANKEN

5A Anslut USB-C-8nden av laddningskabeln till utgang 1 pd Power Bank
och USB-8nden till en vaggladdare.

5B For snabbast mojliga laddning, anvand en 15 W USB-C-laddare. Detta
laddar Power Bank fullstdndigt inom 7 timmar.

6 LED-STROMINDIKATOR

6A Tryck en gangpa strombrytaren for att sld pd Jumpstarter och visa
batterinivan i Power Bank via LED-displayen.

6B Na&r du har slagit pd Jumpstarter haller du ljusknappen intryckt i 3
sekunder for att sld pd ficklampan. N&r LED-ficklampan ar pd trycker du
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kort pa ljusknappen igen for att véxla mellan belysning, SOS och stro-
bljuslage.

6C Siffran som visas pa LED-displayen anger hur mycket batteri som ater-
star i procent.

6D Varje t3nd LED-lampa indikerar en annan varning:
Forblir réd nar batteriets sprocent ar under 50 %.
Blinkar nar batteriets sprocent &r under 30 %.
é, Forblir réd ndr hogtemperaturskyddet aktiveras.
&, Forblir réd ndr 13gtemperaturskyddet aktiveras.

6E Varje tdnd LED-lampa indikerar en annan varning:

LC Lag kapacitet - om denna lampa lyser, ladda Jumpstarter.

RC Omvand anslutning - Om denna lampa lyser, vand pa kablarna i
Jumper.
Omvand laddning - Om denna lampa lyser, kontrollera om batteriet
ar 12 V.
Kortslutning - Om denna lampa lyser, kontrollera om det finns n3gra
kortslutningar och atgérda eventuella fel innan du foérsoker starta
enheten.
Reld fastnat - Om denna lampa lyser, vanta tills temperaturen pa
enheten har sjunkit innan du startar den igen.

HT Ho6g temperatur - Vanta 5 minuter innandu startar fordonet.

Om tradkldmmans indikator lyser rott, gor foljande:

RoOtt ljus konstant - Effekten har minskats pa grund av kortslutning.
Rott ljus lyser konstant med surrande ljud - Effekten har stdngts av pa
grund avover stemperatur eller éverspanning.

For att aterstslla, koppla bort Smart Boost-kabeln frén enheten och
batteriet. Om problemet kvarstar kan det vara en skadad kabelkldmma.
Kontakta vart kundtjdnstteam for att ordna en ersattning.

6F Hall denna knapp intryckt for att aktivera funktionen Force-start. Var-
ning: anvand endast denna funktion i undantagsfall, efter att den normala
processen inte har fungerat. (L&s alltid 7B for forklaring fore anvéndning).

7A Steg-for-steg-instruktioner:

1. Stdng av fordonets motor helt.

2. Anslut sdkerhetskontrollenheten till startmotorn .

3. Anslut den RODA kIdmman till den positiva polen(+) pd fordonets
batteri. (Se till att klSmman sitter ordentligt fast pd metallen)

4. Anslut den SVARTA kldmman till minuspolen (-) pa fordonets
batteri.(Se till att klsmman sitter ordentligt fast p4 metallen.)

5. Sls pa Jumpstarter (1] och starta fordonet.

6. Stdng av Jumpstarter nér fordonet ar igang.

7.  Ta bort klIdmmorna och férvara Jumpstarter.
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7B Obs: om den vanliga Jumpstarter-processen inte fungerade, anvand
funktionen Force-start.

Om batteriet &r helt urladdat (ndra O volt) kan Jumpstarters sensorer
inte "se" batteriet. Den antar att ingenting ar anslutet eller att det finns
en kortslutning, sd den sl3s inte pd automatiskt. Om du ar sdker pd att
det inte ar en kortslutning kan du anvanda funktionen for tvangsstart for
att dsidosatta detta och skicka full effekt till klammorna oavsett vad den
upptacker. Anvand denna knapp och funktion endast om det verkligen
ar nodvandigt, eftersom funktionen for tvangsstart vanligtvis inaktiverar
vissa sadkerhetsskydd. Anvand inte funktionen for tvangsstart om du inte
kan utesluta en kortslutning eller om kldmmorna &r anslutna till nadgot
annat 8n ett fordon.

Varning! Anvénd endast funktionen for tvangsstart i undantagsfall.

N&r produkten tvingas starta (tvangsstartfunktion) maste du kontrolle-
ra att kabelkldmmans positiva och negativa poler ar korrekt anslutna,
annars kan det uppstd sdkerhetsproblem om anslutningen &r felaktig.
Tvangsstartldget kringgdr normala sdkerhetskontroller och &r endast
avsett for djupt urladdade batterier. Anvandning av denna funktion sker
p3 egen risk. Tillverkaren och distributéren ansvarar inte for skador, per-
sonskador eller funktionsfel som uppstar till foljd av felaktig anvéndning
eller aktivering p3d osdkra eller oldmpliga batterier. Innan du anvander
tvangsstart, se till att polariteten ar korrekt, att férhallandena ar sékra
och att batteriet inte ar skadat. Om du &r osaker, anvand inte denna
funktion och sok professionell hjslp.

Hur man anvander funktionen Force-start:

1. Kontrollera att kld3mmorna ar korrekt anslutna innan du anvander
Force
Start Function

2. Tryck och hall ned startknappen i 3 sekunder.

3. Gront ljus visar att Force Start-funktionen har aktiverats.

7C Ytterligare information:

. Denna Jumpstarter ar 18mplig fér motorer upp till 7 liter bensin eller
4 liter diesel.

. Se till att Jumpstarter 8r minst 50 % laddad fére anvéndning.

. Ladda Jumpstarter minst en gang var tredje manad for att bibehalla
basta mojliga batteritillstand.

. Kapaciteten hos denna Power Bank ligger inom IATA:s grénser for
flygplan.regler, men kontrollera alltid flygbolagets regler innan du
tar med dig ndgot ombord p3 planet.
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1 SPESIFIKASJONER

2 FORSIKTIGHET

« |kke lad en telefon mens Jumpstarter er i bruk.

» Jumpstarter-enheten ma veere ladet til minst 50 % feor den kan brukes
til 3 starte et kjoretay.

« Ikke bruk Jumpstarter-enheten nar batterinivdet er 10 % eller lavere, da
dette kan fordrsake permanent skade.

« Hvis motoren ikke starter etter tre forsgk, kontakt en kvalifisert bil
tekniker for & sjekke om det er noen underliggende problemer.

« Kortslut aldri Jumpstarter ved 3 koble sammen den rgde og den svarte
klemmen.

« |kke start kjoretoyet kontinuerlig. Mellom to starter ber du vente i minst
30 sekunder til 1T minutt.

» Hvis Jumpstarter utvider seqg, det oppstar lekkasje eller det oppstar en
merkelig lukt, md du umiddelbart slutte 3 bruke den.

» Lad batteriet i minst 3 timer far forste gangs bruk.

« Kontroller alltid at kjgretgyet ditt er kompatibelt for du bruker Jump-
starter.

! Bruk kun funksjonen Forced Start i unntakstilfeller, da den omgar
normale sikkerhetskontroller og krever absolutt sikkerhet for at kabelk-
lemmene er koblet til med riktig polaritet. Feil bruk kan medfere alvorlige
sikkerhetsrisikoer, og produsenten og distributaren er ikke ansvarlig for
skader eller personskader. Hvis du er usikker, md du ikke bruke den og
soke profesjonell hjelp. Bruk av denne funksjonen er p3 eget ansvar.

3 PRODUKTOVERSIKT

4 LADING AV ENHETEN

4A SI3 pd Jumpstarter for & aktivere Power Bank-funksjonen ved 3
trykke pd [1J knappen.

4B Koble USB-A-enden av ladekabelen til USB-A-utgangen p3 Power
Bank og den andre enden til inngangen p3d enheten din. Ladingen starter
automatisk.

4C For 3 lade noen enheter trenger du en annen ladekabel enn den som
fglger med. F.eks. en Apple Lightning® eller en Micro USB-kabel.

5 LADING AV STROMBANKEN

5A Koble USB-C-enden av ladekabelen til utgang 1 p3 Power Bank og
USB-enden til en vegglader.

5B For raskest mulig lading, bruk en 15 W USB-C-lader. Dette vil lade
Power Bank fullstendig p3 7 timer.

6 LED-STROMINDIKATOR

6A Trykk én gangpa stremknappen for & sld pd Jumpstarter og vise
gjenvaerende batteriniva i Power Bank via LED-displayet.

6B Nar du har sldtt pd Jumpstarter, hold lysknappen inne i 3 sekunder for
3 sld pd lommelykten. Nar LED-lommelykten er p3, trykk kort pa lysk-
nappen igjen for 8 bla gjennom lys-, SOS- og strobelysmodus.
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6C Tallet som vises pd LED-displayet angir hvor mange prosent batteriet
har igjen.
6D Hver opplyst LED-lampe indikerer en annen advarsel:

Forblir red nadr batteri sprosenten er under 50 %.
@) Blinker nar batteri -prosenten er under 30 %.
é) Forblir red nar beskyttelsen mot hay temperatur aktiveres.
&) Forblir red nar lavtemperaturbeskyttelsen aktiveres.

6E- Hver opplyst LED-lampe indikerer en annen advarsel:

LC Lav kapasitet - hvis denne lampen lyser, m3 du lade Jumpstarter.

RC- Omvendt tilkobling - Hvis denne lampen lyser, md du bytte om pd
kabelforbindelsene til jumper.
Omvendt lading - Hvis denne lampen lyser , md du kontrollere om
batteriet er 12 V.
Kortslutning - Hvis denne lampen lyser, m3d du kontrollere om det er
kortslutning og lgse eventuelle feil far du praver 3 starte enheten.
Relé som sitter fast - Hvis denne lampen lyser, m3 du vente til tem
peraturen p3 enheten har sunket for du starter den igjen.

HT Hey temperatur - Vent i 5 minutter fgr du starter kjoretayet.

Hvis ledningsklemmeindikatoren viser rgdt, gjer du fglgende:

Radt lys konstant - Effekten er redusert pd grunn av kortslutning.
Rodt lys konstant med summing - Utgangen er blitt kuttet pd grunn

avover temperatur, overspenning. For 3 tilbakestille, koble Smart Boost-ka-
belen fra enheten og batteriet. Hvis problemet vedvarer, kan det vaere en
skadet kabelklemme. Kontakt vart kundeserviceteam for & avtale utskifting.

6F Hold denne knappen inne for 3 aktivere funksjonen for tvangsstart.
Advarsel: Gjor dette kun i unntakstilfeller, og kun etter at vanlig prosedyre
ikke har fungert. (Les alltid 7B for forklaring fer bruk).

7A Trinnvise instruksjoner:

SI3 av bilens motor helt.

Koble sikkerhetskontrollenheten til Jumpstarter.

Koble den R@DE klemmen til den positive polen(+) pa bilens batteri.
(Serg for at klemmen er godt festet til metallet)

Koble den SVARTE klemmen til minuspolen (-) pa bilens batteri.
(Serg for at klemmen er godt festet til metallet.)

SI& pa Jumpstarter [1] og start kjeretoyet.

SI3 av Jumpstarter nar kjgretayet er i gang.

Fjern klemmene og oppbevar Jumpstarter.

Now A owNe

7B Merk: Hvis den vanlige Jumpstarter-prosessen ikke fungerte, bruk
Force-start-funksjonen.
Hvis batteriet er helt tomt (naer O volt), kan ikke Jumpstarterens sensorer

«se» batteriet. Den antar at ingenting er koblet til eller at det er kortslut-
ning, sd den slds ikke pd automatisk. Hvis du er sikker p3d at det ikke er
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kortslutning, kan du bruke tvangsstartfunksjonen til 3 overstyre dette

og sende full strem til klemmene uavhengig av hva den oppdager. Bruk
denne knappen og funksjonen bare hvis det er virkelig ngdvendig, siden
tvangsstartfunksjonen vanligvis deaktiverer noen sikkerhetsbeskyttelser.
Ikke bruk tvangsstartfunksjonen hvis du ikke kan utelukke kortslutning,
eller hvis klemmene er koblet til noe annet enn et kjoretay.

Forsiktig! Bruk kun tvangsstartfunksjonen i unntakstilfeller. Nar produktet
tvangsstartes (tvangsstartfunksjon), ma du kontrollere at kabelklemmenes
positive og negative poler er riktig koblet, ellers kan det oppsta sikker-
hetsproblemer hvis koblingen er feil. Tvangsstartmodus omgar normale
sikkerhetskontroller og er kun ment for dypt utladede batterier. Bruk av
denne funksjonen er p3 eget ansvar. Produsenten og distributaren er ikke
ansvarlig for skader, personskader eller funksjonsfeil som skyldes feil bruk
eller aktivering pa usikre eller uegnede batterier. Far du bruker tvungen
start, ma du kontrollere at polariteten er riktig, at forholdene er sikre og
at batteriet ikke er skadet. Hvis du er usikker, ma du ikke bruke denne
funksjonen og segke profesjonell hjelp.

Hvordan bruke funksjonen for tvangsstart:

1. Serg for at klemmene er riktig tilkoblet far du bruker Force
Start Function

2. Trykk og hold inne Force Start-knappen i 3 sekunder.

3. Grent lys viser at Force Start-funksjonen er aktivert.

7C Tilleggsinformasjon:

. Denne Jumpstarter er egnet for motorer opp til 7 liter bensin eller 4
liter diesel.

. Serg for at Jumpstarter er minst 50 % strem far bruk.

. Lad Jumpstarter minst en gang hver tredje maned for 3 opprettholde
best mulig batteritilstand.

. Kapasiteten til denne Power Bank holder seq innenfor IATA-flyets
grenser. Reguleringsstandarder, men sjekk alltid flyselskapets regler
fer du tar med deg noe om bord pd flyet.
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1 SPECIFIKATIONER

2 FORSIGTIGHED

» Oplad ikke en telefon, mens Jumpstarter er i brug.

» Jumpstarter-enheden skal vaere opladet til mindst 50 %, for den kan
bruges til at starte et koretgj.

» Brug ikke Jumpstarter-enheden, nar batteriniveauet er 10 % eller lavere,
da dette kan fordrsage permanent skade.

» Hvis motoren ikke starter efter tre forsgg, skal du kontakte en kvalifi-
ceret bil

stekniker for at f3 tjekket for eventuelle underliggende problemer.
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« Kortslut aldrig Jumpstarteren ved at forbinde den rede og sorte klemme.
« Start ikke kgretgjet kontinuerligt. Der skal vaere et interval pd mindst 30
sekunder til 1 minut mellem to starter.

» Hvis Jumpstarter udvider sig, der opstar laekage eller en maerkelig lugt,
skal du straks stoppe brugen.

 For farste brug skal batteriet oplades i mindst 3 timer.

« Kontroller altid, om dit keretgj er kompatibelt, for du bruger Jumpstart-
eren.

! Brug kun funktionen Forced Start i undtagelsestilfaelde, da den omgar
normale sikkerhedskontroller og kraever absolut sikkerhed for, at kabelklem-
merne er tilsluttet med korrekt polaritet. Forkert brug kan medfare alvorlige
sikkerhedsrisici, og producenten og distributaren er ikke ansvarlig for skader
eller personskader. Hvis du er i tvivl, skal du ikke bruge den og s@ge professi-
onel hjeelp. Brug af denne funktion er pd eget ansvar.

3 PRODUKTOVERSIGT

4 OPLADNING AF DIN ENHED

4A Taend Jumpstarter for at aktivere Power Bank-funktionen ved at
trykke pa [!] knappen.

4B Tilslut USB-A-enden af opladerkablet til USB-A-udgangs en pd Power
Bank og den anden ende til indgangen p3a din enhed. Opladningen starter
automatisk.

4C Opladning af nogle enheder kraever et andet opladerkabel end det, der
folger med. F.eks. et Apple Lightning® eller et Micro USB-kabel.

5 OPLADNING AF POWERBANKEN

5A Tilslut USB-C-enden af opladerkablet til udgang 1 p3 Power Bank og
USB-enden til en vaegoplader.

5B For at opnd den hurtigst mulige opladning skal du bruge en 15 W
USB-C-oplader. Dette vil oplade Power Bank fuldt inden for 7 timer.

6 LED-STROMINDIKATOR

6A Tryk én gangp3d taend/sluk-knappen for at taeende Jumpstarter og vise
det resterende batteriniveau i Power Bank via LED-displayet.

6B Nar du har teendt Jumpstarter, skal du holde lysknappen nede i 3
sekunder for at taende lommelygten. Nar LED-lommelygten er taendt, skal
du trykke kort pa lysknappen igen for at skifte mellem lys-, SOS- og stro-
boskoplys-tilstand.

6C Tallet pd LED-displayet angiver den resterende batteriprocent.

6D Hver teendt LED-lampe angiver en anden advarsel:

Forbliver r@d, nar batteriets procent er under 50 %.

Blinker, nar batteriets procent er under 30 %.

Forbliver rad, nar beskyttelsen mod hgje temperaturer aktiveres.
Forbliver rad, nar lavtemperaturbeskyttelsen aktiveres.

B
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6E Hver teendt LED-lampe angiver en anden advarsel:

LC Lav kapacitet - hvis denne lampe lyser, skal du oplade Jumpstarter.

RC Omvendt tilslutning - Hvis denne lampe lyser, skal du vende
jumper-kabelforbindelserne.
Omvendt opladning - Hvis denne lampe lyser, skal du kontrollere, om
batteriet er 12 V.
Kortslutning - Hvis denne lampe lyser, skal du kontrollere for kort
slutninger og udbedre eventuelle fejl, far du forseger at starte
enheden.
Relae sidder fast - Hvis denne lampe lyser, skal du vente, til
temperaturen p3d enheden er faldet, for du starter den igen.

HT Hgj temperatur - Vent 5 minutter, fardu starter karetgjet.

Hvis ledningsklemmeindikatoren viser radt, skal du gere fglgende:

Radt lys konstant - Udgangen er blevet afbrudt pa grund af kortslutning.
Radt lys konstant med summen - Output er blevet afbrudt pé grund

afover stemperatur, overspanding. For at nulstille skal du frakoble Smart
Boost-kablet fra enheden og batteriet. Hvis problemet fortsaetter, kan der
vaere en beskadiget kabelklemme. Kontakt vores eftersalgsteam for at
arrangere en udskiftning.

6F Hold denne knap nede for at aktivere funktionen Force-start. Ad-
varsel: Brug kun denne funktion i undtagelsestilfeelde, nar den normale
procedure ikke har virket. (Laes altid afsnit 7B for en forklaring inden brug).

7A Trin-for-trin vejledning:

Sluk bilens motor helt.

Tilslut sikkerhedskontrolenheden til Jumpstarter.

Tilslut den RGDE klemme til den positive pol(+) pa keretgjets batteri.
(Serg for, at klemmen er fastgjort korrekt til metallet)

Tilslut den SORTE klemme til den negative pol (-) p3 keretajets
batteri.(Serg for, at klemmen er fastgjort korrekt til metallet).

Taend for Jumpstarter (1] og start karetgjet.

Sluk Jumpstarter, nar keretojet karer.

Fjern klemmerne og opbevar Jumpstarter.

Noo b W=

7B Bemeerk: Hvis den normale Jumpstarter-proces ikke virkede, skal du
bruge Force-start-funktionen.

Hvis dit batteri er helt dgdt (naesten O volt), kan Jumpstarterens sensorer
ikke "se" batteriet. Den antager, at der ikke er tilsluttet noget, eller at der
er en kortslutning, s3 den tander ikke automatisk. Hvis du er sikker p3, at
der ikke er tale om en kortslutning, kan du bruge funktionen Forced Start
(tvungen start) til at tilsidesaette dette og sende fuld strem til klemmerne,
uanset hvad den registrerer. Brug kun denne knap og funktion, hvis det er
absolut ngdvendigt, da funktionen Forced Start normalt deaktiverer nogle
sikkerhedsbeskyttelser. Brug ikke funktionen Forced Start, hvis du ikke kan
udelukke en kortslutning, eller hvis klemmerne er tilsluttet noget andet end
et kaoretgj.

Forsigtig! Brug kun tvungen startfunktion i undtagelsestilfaelde. Nar pro-
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duktet tvinges til at starte (tvungen startfunktion), er det nedvendigt at
kontrollere, om kabelklipsens positive og negative poler fungerer korrekt,
da der ellers kan opstd sikkerhedsproblemer, hvis funktionen ikke funger-
er korrekt. Tvungen start-tilstanden omgar normale sikkerhedskontroller
og er kun beregnet til dybt afladede batterier. Brug af denne funktion

er pad eget ansvar. Producenten og distributaren er ikke ansvarlige for
skader, personskader eller funktionsfejl som falge af forkert brug eller
aktivering pa usikre eller uegnede batterier. Far du bruger tvungen start,
skal du sikre dig, at polariteten er korrekt, at forholdene er sikre, og at
batteriet ikke er beskadiget. Hvis du er i tvivl, skal du ikke bruge denne
funktion og s@ge professionel hjzelp.

Sadan bruges funktionen Force-start:

1. Sarg for, at klemmerne er korrekt tilsluttet, inden du bruger Force
Startfunktion

2. Tryk pd Force Start-knappen i 3 sekunder.

3. Grgnt lys viser, at Force Start-funktionen er aktiveret.

7C Yderligere oplysninger:
. (Ilj)‘ennle Jumpstarter er velegnet til motorer op til 7L benzin eller 4L
iesel.

. Sarg for, at Jumpstarter er mindst 50 % opladet inden brug.

. Oplad Jumpstarter mindst en gang hver tredje maned for at
opretholde den bedst mulige batteritilstand

. Kapaciteten pd denne Power Bank overholder IATA's krav til flytrans
port.reguleringsstandarder, men tjek altid flyselskabets regler, for du
tager med flyet
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1 TEKNISET TIEDOT

2 VAROITUS

« Ald lataa puhelinta, kun Jumpstarter on kdytdssa.

» Jumpstarter-laite on ladattava vdhintddn 50 %:iin ennen kuin sitd
voidaan kayttds ajoneuvon kdynnistdmiseen.

« Al3 kdytd Jumpstarter-laitetta, kun akun varaustaso on 10 % tai alle,
silld se voi aiheuttaa pysyvid vaurioita.

» Jos moottori ei kdynnisty kolmen yrityksen jdlkeen, ota yhteyttd
patevaan auto

teknikkoon, joka tarkistaa mahdolliset taustalla olevat ongelmat.

» Ald koskaan oikosulje Jumpstarteria liittdmalld punainen ja musta puris-
tin toisiinsa.

« Al3 kdynnistd ajoneuvoa jatkuvasti, vaan odota vahintddn 30 sekuntia -
1 minuutti kahden kaynnistyksen valill3.

« Jos Jumpstarter laajenee, vuotoja tai outoa hajua havaitaan, lopeta
kayttod valittomasti.
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» Lataa ennen ensimmaistd kdyttéa vahintdan 3 tuntia.

« Tarkista aina, ettd ajoneuvosi on yhteensopiva ennen Jumpstarter in
kayttos.

Kaytd pakotettua kdynnistystd vain poikkeustapauksissa, koska se ohittaa
normaalit turvatarkistukset ja edellyttdd ehdotonta varmuutta siits, ettsd
kaapelikiinnikkeet on kytketty oikealla napaisuudella. Virheellinen kayttd voi
aiheuttaa vakavia turvallisuusriskejd, eikd valmistaja tai jakelija ole vastuussa
vahingoista tai loukkaantumisista. Jos olet epdvarma, 318 kayta sitd ja pyyda
ammattilaisen apua. Téman toiminnon kayttd on omalla vastuullasi.

3 TUOTTEEN YLEISKATSAUS

4 LAITTEEN LATAAMINEN

4A Kytke Jumpstarter padalle aktivoidaksesi Power Bank -toiminnon pain-
amalla [1] painiketta.

4B Liits latauskaapelin USB-A-pdd Power Bankin USB-A-I8htd6n ja toinen
paa laitteen tuloon. Lataus alkaa automaattisesti.

4C Joidenkin laitteiden lataaminen edellyttdd muuta latauskaapelia kuin
mukana toimitettua . Esimerkiksi Apple Lightning® tai Micro USB -kaapelia.

5 POWERBANKIN LATAAMINEN

5A Liita latauskaapelin USB-C-pd3 Power Bankin 18htd6n 1 ja USB-pda
seinalaturiin.

5B Nopein lataussaavutetaan kayttamalld 15 W:n USB-C-laturia. Tall6in
Power Bank latautuu tdyteen 7 tunnissa.

6 LED-VIRRAN MERKKIVALO

6A Paina virtapainiketta kerran kdynnistdaksesi Jumpstarterin ja ndyttaak-
sesi Power Bankin j3ljelld olevan akun varauksen LED-naytolla.

6B Kun olet kytkenyt Jumpstarterin paalle, pidd valopainiketta painettuna 3
sekunnin ajan, jotta taskulamppu syttyy. Kun LED-taskulamppu on paslla,
paina valopainiketta vudelleen lyhyesti, jotta voit vaihtaa valaistuksen,
SOS-valon ja vilkkuvalon valilla.

6C LED-ndytossd ndkyvaluku ilmaisee akun jdljelld olevan varauksen
prosenttiosuuden.

6D Jokainen palava LED-valo ilmaisee eri varoituksen:
@, Pysyy punaisena, kun akun varaus ti on alle 50 %.
Vilkkuu, kun akun varaus -prosentti on alle 30 %.
&, Pysyy punaisena, kun ylikuumenemissuoja aktivoituu.
& Pysyy punaisena, kun alhaisen Idmpdtilan suojaus aktivoituu.
6E Jokainen syttynyt LED-valo ilmaisee eri varoituksen:
LC- (matala kapasiteetti) - jos tdma merkkivalo palaa, lataa Jumpstarter.
RC- Kaanteinen kytkentd - Jos tdma merkkivalo palaa, kd3nna Jumper-

kaapelien kytkennat.
Kdanteinen lataus - Jos tdma merkkivalo palaa , tarkista, onko
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akku 12 V.
Oikosulku - Jos tdma merkkivalo palaa, tarkista, onko oikosulkuja
ja korjaa mahdolliset viat ennen laitteen kaynnistamista.
Rele jumissa - Jos t8ma merkkivalo palaa, odota, ettd laitteen
[8mpotila laskee, ennen kuin kdynnistat sen uudelleen.

HT Korkea 1dmpétila - Odota 5 minuuttia ennen ajoneuvon
kdynnistamista.

Jos johdinsoljen merkkivalo palaa punaisena, toimi seuraavasti:

Punainen valo palaa jatkuvasti - Lahtd on katkaistu oikosulun vuoksi.
Punainen valo palaa jatkuvasti ja kuuluu surinaa - Teho on katkaistuy-

likuumenemisen tai ylijdnnitteen vuoksi. Nollaa laite irrottamalla Smart
Boost -kaapeli laitteesta ja akusta. Jos ongelma jatkuu, kaapelikiinnike voi
olla vaurioitunut. Ota yhteyttd asiakaspalveluumme, jotta voimme jarjestdd
uvuden kaapelin.

6F Pida tatd painiketta painettuna, jotta pakotettu kdynnistys -toiminto

aktivoituu. Varoitus: kdyta tdtd vain poikkeustapauksissa, kun tavanomaiset

Eoimenp)iteet eivat ole auttaneet. (Lue aina 7B-kohdan selitykset ennen
3yttoa).

7A -3asennusohjeet vaihe vaiheelta:

Sammuta ajoneuvon moottori kokonaan.

Liitd turvaohjausyksikk® Jumpstarter -k&ynnistimeen.

Liitd PUNAINEN puristin ajoneuvon akun positiiviseen napaan(+).
(Varmista, ettd puristin on kiinnitetty tukevasti metalliin.)

Liitd MUSTA puristin ajoneuvon akun negatiiviseen napaan (-).
(Varmista, ettd puristin on kiinnitetty kunnolla metalliin.)

Kytke Jumpstarter (1] ja kdynnistd ajoneuvo.

Sammuta Jumpstarter, kun ajoneuvo on kdynnistynyt.

Poista kiinnikkeet ja sailytd Jumpstarter.

Nouo A W=

7B Huomautus: jos tavallinen Jumpstarter-prosessi ei toiminut, kdyta
pakotettua kdynnistystoimintoa.

Jos akku on taysin tyhjs (I8hes O volttia), Jumpstarterin anturit eivat "nae"
akkua.Laite olettaa, ettd mitaan ei ole kytketty tai ettd on tapahtunut oiko-
sulku, joten se ei kdynnisty automaattisesti. Jos olet varma, ettd kyseessd
ei ole oikosulku, voit kdyttdd pakotettua kdynnistystoimintoa ohittaaksesi
td8man ja I18hettddksesi tdyden tehon puristimiin riippumatta siitd, mita se
havaitsee. Kayta tatd painiketta ja toimintoa vain, jos se on todella tarpeen,
koska pakotettu kdynnistystoiminto yleensd poistaa kadytostsd joitakin
turvaominaisuuksia. Ald kdytd pakotettua kdynnistystoimintoa, jos et voi
sulkea pois oikosulkua tai jos puristimet on kytketty johonkin muuhun kuin
ajoneuvoon.

Varoitus! Kdytd pakotettua kdynnistystoimintoa vain poikkeustapauksissa.
Kun tuote kadynnistetddn pakotetusti (pakotettu kdynnistystoiminto), on
varmistettava, ettd kaapelikiinnikkeen positiivinen ja negatiivinen napa to-
imivat oikein, muuten vaard kdyttd aiheuttaa turvallisuusongelmia. Pakotet-
tu kdynnistystila ohittaa normaalit turvallisuustarkastukset ja on tarkoitettu
vain syvasti purkautuneille akuille. T8man toiminnon kayttd on omalla
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vastuulla. Valmistaja ja jakelija eivdt ole vastuussa vahingoista, louk-
kaantumisista tai toimintahairidistd, jotka johtuvat virheellisestd kaytostd
tai aktivoinnista vaarallisilla tai sopimattomilla akuilla. Ennen pakotetun
kdynnistyksen kayttda varmista, ettd napaisuus on oikea, olosuhteet ovat
turvalliset ja akku ei ole vaurioitunut. Jos et ole varma, 3l8 kayta tata
toimintoa ja pyydd ammattilaisen apua.

Kayttéohjeet Pakotettu kdynnistys -toiminnolle:

1. Varmista, ettd kiinnikkeet on kiinnitetty oikein ennen kadyton aloitta
mista. Kaynnlsta toiminto

2. Paina Force Start -painiketta 3 sekunnin ajan.

3. Vihred valo osoittaa, ettd pakotettu kdynnistystoiminto on aktivoitu.

7C Lisatietoja:

. Tédma Jumpstarter sopii -moottoreille, joiden tilavuus on enintdan 7
litraa bensiinid tai 4 litraa dieselpolttoainetta.

. Varmista ennen kadyttda, ettd Jumpstarterin akku on ladattu
vahintddn 50 %:n varauksella.

. Lataa Jumpstarter vahintdan kerran kolmessa kuukaudessa, jotta
akku pysyy mahdollisimman hyvadssd kunnossa.

. Taman Power Bankin kapasiteetti pysyy |IATA-lentokoneiden vaati
musten rajoissa. sdadntelystandardit, mutta tarkista aina lentoyhtidn
s38nnot ennen lentokoneeseen nousua
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1 SPECIFIKACHJOS

2 ATSARGUMAS
» Nenaudokite telefono, kol naudojate ,Jumpstarter™.
« Prie$ naudojant ,Jumpstarter" jrenginj transporto priemonei uzvesti, jis
turi boti jkrautas bent iki 50 %.
» Nenaudokite ,Jumpstarter® jrenginio, kai akumuliatoriaus jkrovos lygis
yra 10 % ar mazesnis, nes tai gali sukelti negrjztama zala.
« Jei variklis nepaleidziamas po trijy bandymuy, kreipkités j kvalifikuota
automobiliy techniko
, kad jis patikrinty galimas pagrindines problemas.
» Niekada nesukelkite trumpojo jungimo ,Jumpstarter® prijungdami raud-
ona ir juoda gnybtus.
» Nejjunkite transporto priemonés nuolat, tarp dviejy jjungimy turéetumete
palikti ne maziau kaip 30 sekundziy iki 1 minutés pertrauka.
« Jei ,Jumpstarter® issiplecia, pastebimas nuotékis ar keistas kvapas,
nedelsiant nustokite jj naudoti.
» Prie$ pirmgjj naudojima jkraukite bent 3 valandas.
» Prie$ naudodami ,Jumpstarter®, visada patikrinkite, ar jOsy transporto
pr|emone yra suderinama.

! Funkcija ,Forced Start" (Priverstinis paleidimas) naudokite tik isimtiniais
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atvejais, nes ji apeina jprastas saugos patikras ir reikalauja visisko tikrumo,
kad kabelio gnybtai yra prijungti teisinga polisSkumu. Netinkamas naudo-
jimas gali sukelti rimtg pavojy saugai, o gamintojas ir platintojas neatsako
UZ jokia Zalg ar suzalojimus. Jei nesate tikri, nenaudokite Sios funkcijos ir
kreipkités j specialista. Naudodami Sia funkcija, prisiimate visa rizika.

3 PRODUKTO APZVALGA

4 |RENGINIO |KROVIMAS

4A Jjunkite ,Jumpstarter", kad aktyvuotuméte ,Power Bank" funkcija,
paspaudziant mygtuka (] mygtuka.

4B Prijunkite jkrovimo kabelio USB-A galg prie ,Power Bank" USB-A
isejimo, o kita gala - prie savo jrenginio jéjimo. Jkrovimas prasidées
automatiskai.

4C Kai kuriems jrenginiams jkrauti reikia kito jkrovimo kabelio, nei tas,
kuris yra pateiktas. Pvz., ,Apple Lightning® arba ,Micro USB" kabelis.

5 JKRAUKITE ISORIN] AKUMULIATORIY

5A Prijunkite jkrovimo kabelio USB-C gala prie isorinio maitinimo bloko
1 i$éjimo, o USB gala - prie sieninio jkroviklio.

5B Norédami jkrauti kuo greiciau, naudokite 15 W USB-C jkroviklj. Jis
visiskai jkraus isorinj maitinimo blokg per 7 valandas.

6 LED MAITINIMO INDIKATORIUS

6A Vieng kartapaspauskite maitinimo mygtukga, kad jjungtumete ,Jump-
starter" ir LED ekrane parodytumeéte ,Power Bank" likusj akumuliatoriaus
jkrovos lygj.

6B Jjunge ,Jumpstarter”, 3 sekundes laikykite nuspaude Sviesos mygtuka,
kad jjungtumete zibintuveélj. Kai LED zibintuveélis jjungtas, vél trumpai nus-
paude Sviesos mygtuka galite perjungti apsvietimo, SOS ir stroboskopinio
apsvietimo rezimus.

6C LED ekrane rodomas skaicius nurodo likusj akumuliatoriaus jkrovos
procenta.

6D Kiekviena jsiziebusi LED lemputeé reiskia skirtinga jspéjima:
Lieka raudonas, kai baterijos , “ procentas yra mazesnis nei 50 %.
Mirksi, kai baterijos jkrovos lygis () yra mazesnis nei 30 %.
é, Lieka raudonas, kai jjungiama apsauga nuo aukstos temperatiros.
&, Lieka raudonas, kai jjungiama apsauga nuo zemos temperatOros.
6E Kiekviena jsiziebusi LED lemputé reiskia skirtinga jspéjima:
LC Maza talpa - jei Sis indikatorius dega, jkraukite ,Jumpstarter™.
RC atvirkstinis jungimas - jei Sis indikatorius dega, pakeiskite
LJumper " kabeliy jungimus.
Atvirkstinis jkrovimas - jei Sis indikatorius deqga, patikrinkite, ar ,

" akumuliatorius yra 12 V.
Trumpojo jungimo - jei $is indikatorius dega, patikrinkite, ar néra
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trumpojo jungimo, ir pasalinkite visas gedimus pries bandydami
paleisti jrenginj.
Relés uzstrigimas - jei Sis indikatorius dega, palaukite, kol
objekto temperatira nukris, prie$ paleidziant jj i$ naujo.

HT Auksta temperatira - pries paleidziant transporto priemonepa
laukite 5 minutes.

Jei vielos spaustuvo indikatorius rodo raudong spalva, atlikite Sivos
veiksmus:

Nuolatiné raudona lemputé - [$&jimas buvo nutrauktas dél trumpojo
jungimo.

Nuolatiné raudona lemputé ir Snypstimas - iséjimas buvo nutrauktas
del peraukstostemperatOros arba per didelés jtampos. Norédami i$ naujo

jjungti, atjunkite ,Smart Boost™ kabelj nuo , " jrenginio ir akumuliatoriaus.
Jei problema neissprendziama, gali boti sugadintas kabelio spaustukas. Su-
sisiekite su mOsy aptarnavimo komanda, kad susitartumeéte deél keitimo.

6F (Prievolé paleisti) Laikykite sj mygtuka nuspausta, kad jjungtumeéte
JForce-start" funkcija. Jspéjimas: tai darykite tik isimtiniais atvejais, kai
jp_rast)as procesas neveikia. (Pries naudojima visada perskaitykite 7B paaiski-
nima).

7A zingsnis po zingsnio instrukcijos:

1. Visiskai isjunkite transporto priemonés variklj.

2. Prijunkite saugos valdymo bloka prie paleidimo jrenginio.

3. Prijunkite RAUDONA gnybta prie transporto priemoneés
akumuliatoriaus teigiamojo poliy (+).(Jsitikinkite, kad gnybtas yra tvirtai
pritvirtintas prie metalo).

4. Prijunkite JUODA gnybta prie neigiamo poliaus (-) transporto
priemoneés akumuliatoriaus. (Jsitikinkite, kad gnybtas yra tvirtai pritvirtintas
prie metalo).

5. ljunkite ,Jumpstarter” |'_] ir uzveskite variklj.

6. Kai transporto priemone pradeés veikti, |5Junk|te ~Jumpstarter™.

7. Nuimkite spaustukus ir padekite , Jumpstarter i saugia vieta.

7B Pastaba: jei jprastas ,Jumpstarter® procesas neveikia, naudokite
priverstinio paleidimo funkcija.

Jei josy akumuliatorius yra visiskai issikroves (beveik O volty), ,Jumpstart-
er" jutikliai negali ,pamatyti* akumuliatoriaus. Jis mano, kad niekas néra
prijungta arba yra trumpojo jungimo, todél automatiskai nejsijungs. Jei
esate tikri, kad tai néra trumpojo jungimo atvejis, galite naudoti priverstinio
paleidimo funkcijg, kad apeituméte Sig problema ir siystuméte visa galia j
gnybtus, neatsizvelgiant j tai, k3 jis aptinka. Naudokite §j mygtuka ir funkci-
jo tik tada, kai tai tikrai botina, nes priverstinio paleidimo funkcija paprastai
isSjungia kai kurias saugos apsaugas. Nenaudokite priverstinio paleidimo
funkcijos, jei negalite atmesti trumpojo jungimo galimybés arba jei gnybtai
yra prijungti prie ko nors kito, nei transporto priemone.

Atsargiai! Priverstinio paleidimo funkcija naudokite tik iSimtiniais atvejais.
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Kai produktas paleidziamas priverstiniu bodu (priverstinio paleidimo funkcija),
butina patikrinti, ar kabelio spaustuko teigiamas ir neigiamas poliai veikia
teisingai, nes kitaip, jei veiksmas bus atliktas neteisingai, kils saugos prob-
lemy. Priverstinio paleidimo rezimas apeina jprastus saugos patikrinimus ir
skirtas tik qiliai issikrovusioms baterijoms. Naudodami $ig funkcija, prisiimate
visg rizika. Gamintojas ir platintojas neatsako uz zalg, suzalojimus ar gedimus,
atsiradusius del netinkamo naudojimo ar aktyvinimo nesaugiose ar netinka-
mose baterijose. Prie$ naudodami priverstinio paleidimo funkcijg, jsitikinkite,
kad polisSkumas yra teisingas, salygos saugios ir baterija néra pazeista. Jei
nesate tikri, nenaudokite sios funkcijos ir kreipkités profesionalios pagalbos.

Kaip naudoti priverstinio paleldlmo funkcija:

1. Pries naudojant ,Force™ uztikrinkite, kad spaustukai boty tinkamai
prijungti. paleldlmo funkcija

2. llgai spauskite ,Force Start" mygtuka 3 sekundes.

3. %alia lemputé rodo, kad buvo aktyvuota priverstinio paleidimo
unkcija.

7C papildoma informacija:

. Sis ,Jumpstarter® tinka varikliams iki 7 | benzino arba 4 | dyzelino.

. Pries naudodami ,Jumpstarter®, jsitikinkite, kad yra jkrautas bent 50%.

. Jkraukite ,Jumpstarter™ bent karta per 3 ménesius, kad baterija bty
kuo geresnés boklés.

. Sio ,Power Bank" talpa atitinka IATA léktuvy reikalavimus. reguliavimo
standartai, taciau visada patikrinkite oro linijy taisykles pries jlipant j
léktuva

LV - LATVISKI

1 SPECIFIKACIJAS

2 PIESARDZIBA

* Neladgjiet talruni, kamer tiek izmantots Jumpstarter.

» Pirms Jumpstarter ierici var izmantot transportlidzek|a iedarbinadsanai, ta
jauzlade vismaz I1dz 50 %.

« Nelietojiet Jumpstarter ierici, ja akumulatora lTmenis ir 10 % vai zemaks,
jo tas var izraisit neatgriezenisku bojajumu.

» Ja dzinéjs nedarbojas péc trim méginadjumiem, konsultéjieties ar kvali-
ficétu automobilu

tehniki, lai parbauditu iespéjamas problémas.

* Nekad neveidojiet Tssavienojumu Jumpstarter, savienojot sarkano un
melno skavu.

* Neiedarbiniet transportlidzekli nepartraukti, starp divam iedarbinasanas
reizém jaievéro vismaz 30 sekunzu lidz 1T mindtes intervals.

» Ja Jumpstarter izplesas, tiek konstatéta noplOde vai neparasta smarza,
nekavéjoties partrauciet lietosanu.

« Pirms pirmas lietosanas uzladéjiet vismaz 3 stundas.
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» Pirms Jumpstarter lietosanas vienmér parbaudiet, vai josu transportlidzeklis
ir saderigs.

! Izmantojiet piespiedu palaisanas funkciju tikai iznémuma gadijumos, jo ta
apiet parastas drosibas parbaudes un prasa absolUtu parliecibu, ka kabelu
skavas ir pievienotas ar pareizu polaritati. Nepareiza lietosana var radit no-
pietnus drosibas riskus, un razotdjs un izplatitadjs nav atbildigs par jebkadiem
bojajumiem vai traumam. Ja neesat parliecinats, nelietojiet to un meklgjiet
profesionalu palidzibu. Sis funkcijas lietosana ir josu pasa riska.

3 PRODUKTA PARSKATS

4 IERICES UZLADESANA

4A lesledziet Jumpstarter, lai aktivizétu Power Bank funkciju, nospiezot (1]
poga.

4B Savienojiet uzlades kabela USB-A galu ar Power Bank USB-A izejas

un otru galu ar josu ierices ieeju. Uzldde saksies automatiski.

4C Dazu iericu uzladei ir nepieciesams cits uzlades kabelis, nevis
piegadatais. Pieméram, Apple Lightning® vai Micro USB kabelis.

5 POWER BANK UZLADESANA

5A Savienojiet uzlades kabela USB-C galu ar Power Bank 1. izvadi un USB
galu ar sienas ladétaju.

5B Lai uzldde bOtu péc iespéjas atréka, izmantojiet 15 W USB-C |3détaju.
Tas pilniba uzlddés Power Bank 7 stundu laika.

6 LED JAUDAS INDIKATORS

6A Nospiediet ieslégsanas pogu vienu reizi, lai ieslégtu Jumpstarter un LED
displeja paraditu Power Bank atlikuso akumulatora uzlades limeni.

6B Kad esat ieslédzis Jumpstarter, turiet gaismas pogu nospiestu 3
sekundes, lai ieslégtu lukturi. Kad LED lukturis ir ieslégts, atkartoti no-
spiediet gaismas pogu, lai parslégtos starp apgaismojuma, SOS un strobo
gaismas rezimiem.

6C LED displeja redzamais skaitlis nordda uz atlikuso akumulatora uzlades
limeni procentos.

Katra iedegta LED gaismina noradda uz atskirigu bridingjumu:

Paliek sarkans, ja akumulatora uzlddes limenis ir zemaks par 50 %.

é} Mirgo, ja akumulatora uzladdes limenis ir zemaks par 30 %.

*, Ppaliek sarkans, kad aktivizéjas augstas temperatOras aizsardziba.
Paliek sarkans, kad aktivizéjas zemas temperatiras aizsardziba.

6E Katra iedegta LED gaismina norada uz atskirigu bridindjumu:

LC Zems uzlades limenis - ja Si indikatora gaisma ir ieslégta, 10dzu,
uzladéjiet Jumpstarter.

RC Apgriezts savienojums - ja &1 indikatora gaisma ir ieslégta, apgrieziet

Jumper kabelu savienojumus.
Reversd vzlade - ja 81 lampina deg , |0dzu, parbaudiet, vai
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kumulators ir 12 V.
Issavienojums - ja 81 lampina deg, parbaudiet, vai nav 1ssavienojumu,
un novérsiet visus defektus, pirms méginat iedarbinat ierici.
Releja iesprosana - ja ST lampina deg, 10dzu, pagaidiet, l1dz
priekSmeta temperatira pazeminas, pirms to iedarbinat atkartoti.

HT Augsta temperatora - 10dzu , pagaidiet 5 mindtes, pirms iedarbinat
transportlidzekli.

Ja vadu skavas indikators rada sarkanu krasu, 10dzu, rikojieties $adi:

Sarkana gaisma nemainiga - Izejas jauda ir samazinata issavienojuma de|.
Sarkana gaisma nemainigi deg un skan summeéjosa skana - izvade ir

partrauktaparkarsanasvai parsprieguma dé|. Lai atiestatitu, atvienojiet Smart
Boost kabeli no ierices un akumulatora. Ja probléma saglabgjas, iespéjams,
ir bojats kabela stipringjums. L0dzu, sazinieties ar mUsu pécpardosanas
komandu, lai vienotos par nomainu.

6F Turiet nospiestu o pogu, lai aktivizétu piespiedu palaisanas funkci-
ju. Uzmanibu: to dariet tikai arkartas gadijumos, ja parastd procedira nav
devusi rezultdtus. (Pirms lietoSanas vienmer izlasiet 7B sadalu, kurd sniegts
skaidrojums).

7A soli pa solim instrukcijas:

PilnTba izslédziet transportlidzekla dzingju.

Pievienojiet drosibas vadibas bloku pie Jumpstarter.

Pievienojiet SARKANO skavu transportlidzek|a akumulatora pozitiva
jam polam(+). (Parliecinieties, ka skava ir drosi piestiprinata pie metala)
Pievienojiet MELNO skavu transportlidzekla akumulatora negativajam
polam (-).(Parliecinieties, ka skava ir drosi piestiprinata pie metala).
leslédziet Jumpstarter [li_] un iedarbiniet transportlidzekli.

Izslédziet Jumpstarter, kad transportlidzeklis ir iedarbinats.

Nonemiet skavas un uzglabgjiet Jumpstarter.

Nou h wNe

7B Piezime: ja parastais Jumpstarter process nedarbojas, izmantojiet
Force-start funkciju.

Ja akumulators ir pilniba izlddéjies (tuvu O voltiem), Jumpstarter sensori
nevar "redzét" akumulatoru. Tas pienem, ka nekas nav pieslégts vai ka ir
Issavienojums, t3péc tas neieslédzas automatiski. Ja esat parliecinats, ka
nav Issavienojuma, varat izmantot piespiedu palaisanas funkciju, lai par-
varétu $o problému un nosotitu pilnu jaudu uz skavam neatkarigi no ta, ko
sensors uztver. Izmantojiet So pogu un funkciju tikai tad, ja tas ir patiesdm
nepiecie$ams, jo piespiedu palaisanas funkcija parasti atslédz dazas drosi-
bas aizsardzibas funkcijas. Neizmantojiet piespiedu palaisanas funkciju, ja
nevarat izslégt issavienojuma iespéju vai ja skavas ir pievienotas kaut kam
citam, nevis transportlidzeklim.

Uzmanibu! Izmantojiet piespiedu palaisanas funkciju tikai arkartas situaci-
jds. Kad produkts tiek piespiedu palaisanas rezima (piespiedu palaisanas
funkcija), ir nepieciesams parliecinaties, vai kabela skavas pozitivais un
negativais pols darbojas pareizi, pretéja gadijuma nepareiza darbiba var radit
drosibas problémas. Piespiedu palaisanas rezims apiet parastds drosibas
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parbaudes un ir paredzéts tikai dzili izlddétiem akumulatoriem. Sis funkci-
jas izmantosana ir jOsu pasa riska. Razotadjs un izplatitdjs nav atbildigi par
bojdjumiem, traumam vai darbibas traucéjumiem, kas radusies nepareizas
lietoSanas vai aktivizésanas rezultdtd uz nedrosam vai neatbilstosam
baterijam. Pirms piespiedu starta izmantosanas parliecinieties par pareizu
polaritati, drosiem apstakliem un to, ka baterija nav bojdta. Ja neesat
parliecinats, neizmantojiet so funkciju un meklégjiet profesionadlu palidzibu.

K3 izmantot piespiedu palaisanas funkciju:

1. Pirms izmantojat spéku, parliecinieties, ka skavas ir pareizi pievieno
tas. Start Function

2. Nospiediet un turiet nospiestu pogu Force Start (Piespiedu palaisa
na) 3 sekundes.

3. Zald gaisma noradda, ka ir aktivizéta piespiedu palaisanas funkcija.

7C Papildu informacija:

. Sis Jumpstarter ir piemeérots dzingjiem ar tilpumu lidz 7 litriem
benzina vai 4 litriem dize|degvielas.

. Pirms lietosanas parliecinieties, ka Jumpstarter ir uzlddéts vismaz
lidz 50 % jaudas.

. Uzladéjiet Jumpstarter vismaz reizi 3 ménesos, lai saglabatu
labako iesp&jamo akumulatora stavokli.

. Sis Power Bank jauda atbilst IATA lidmasinu prasibam. regquléjuma
standarti, tomér vienmeér parbaudiet aviokompanijas noteikumus,
pirms iekapjat lidmasina
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1 SPETSIFIKATSIOONID

2 ETTEVAATUS

+ Ara lae telefoni, kui Jumpstarter on kasutusel.

» Jumpstarter- seade peab olema laetud vdhemalt 50% enne, kui seda saab
kasutada soiduki kaivitamiseks.

» Arge kasutage Jumpstarter-seadet, kui aku tase on 10% voi madalam,
kuna see voib pohjustada pUsivaid kahjustusi.

» Kui mootor ei kaivitu pdrast kolme katset, po6rduge kvalifitseeritud auto
i tehniku poole, et kontrollida véimalikke pdhjuseid.

 Ara |Uhista Jumpstarterit punase ja musta klemmide Uhendamisega.

» Arge kaivitage soidukit jarjest, kahe kaivitamise vahel peaks olema vdhe-
malt 30 sekundi kuni 1 minuti pikkune vahe.

« Kui Jumpstarter paisub, lekib véi tekib imelik 16hn, I6petage selle kasuta-
mine kohe.

» Enne esimest kasutamist laadige vdhemalt 3 tundi.

» Enne Jumpstarteri kasutamist kontrollige alati, kas teie séiduk on Uhilduv.
I Kasutage sundkaivituse funktsiooni ainult erandjuhtudel kuna see moéoddub
tavapérastest ohutuskontrollidest ja eeldab absoluutset kindlust, et kaablik-
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lemmid on Uhendatud dige polaarsusega. Ebadige kasutamine voib poh-
justada tosiseid ohutusriske ning tootja ja turustaja ei vastuta kahjude ega
vigastuste eest. Kui olete ebakindel, drge kasutage seda ja pd6rduge profes-
sionaalse abi poole. Selle funktsiooni kasutamine on teie enda vastutusel.

3 TOOTE ULEVAADE

4 SEADME LAADIMINE

4A LUlitage Jumpstarter sisse, et aktiveerida Power Bank funktsioon, vaju-
tades nuppu [1J nuppu.

4B Uhendage laadimiskaabli USB-A ots Power Banki USB-A véljundiga

ja teine ots oma seadme sisendiga. Laadimine algab automaatselt.

4C Monede seadmete laadimiseks on vaja muud laadimiskaablit kui kaas-
asolev. Naiteks Apple Lightning® véi Micro USB kaabel.

5 POWERBANKI LAADIMINE

5A Uhendage laadimiskaabli USB-C ots Power Banki valjundiga 1 ja USB-
ots seinalaadijaga.

5B Koige kiiremakslaadimiseks kasutage 15 W USB-C laadijat. See laadib
Power Banki taielikult 7 tunni jooksul.

6 LED-VOIMSUSE INDIKAATOR

6A Vajutage toitenuppu Uks kord, et Jumpstarter sisse l0litada ja ndidata
Power Banki aku jddk LED-ekraanil.

6B Kui olete Jumpstarteri sisse IUlitanud, hoidke valgustusnuppu 3 sekun-
dit all, et IUlitada sisse taskulamp. Kui LED-taskulamp on sisse lUlitatud,
vajutage valgustusnuppu uuesti 10hidalt, et vahetada valgustus-, SOS- ja
stroboskoopreziimi vahel.

6C LED-ekraanil kuvatavnumber nditab aku jérelejsdnud laetuse protsenti.

6D Iga sUttinud LED-tuli nditab erinevat hoiatust:

J3ab punaseks, kui aku i protsent on alla 50%.

Vilgub, kui aku i protsent on alla 30%.

é, Jadb punaseks, kui kdrge temperatuuri kaitse aktiveerub.
&, J33db punaseks, kui madala temperatuuri kaitse aktiveerub.

6E Iga sUttinud LED-tuli tahistab erinevat hoiatust:

LC Madal véimsus - kui see tuli on suttinud, laadige Jumpstarter.

RC PoordUhendus - kui see tuluke poleb, pddrake umber Jumper
kaablithendused.
Poéoérdlaadimine - kui see marqutuli pdleb, kontrollige, kas
aku on 12 V.
LUhis - kui see margutuli pdleb, kontrollige 10hiseid ja
kdrvaldage koik vead enne seadme kaivitamist.
Relee kinni jddnud - kui see margutuli pdleb, oodake, kuni
eseme temperatuur langeb, enne kui seda uuesti kaivitate.

HT Korge temperatuur - oodake 5 minutit enne séiduki kaivitamist.
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Kui juhtmeklemmide indikaator on punane, tegutse jdrgmiselt:

Punane tuli pdleb pidevalt - Valjund on lUhise téttu katkestatud.

Pidev punane tuli ja sumin - valjund on katkestatudUlekuumenemise
Ulepinge tottu.

Taastamiseks Uhendage Smart Boost kaabel Iahti seadmest ja akust. Kui
probleem pusib, voib kaabelklamber olla kahjustatud. Palun vdtke Uhen-
dust meie mUUgijdrgse teenindusega, et korraldada asendamine.

6F Hoidke seda nuppu all, et aktiveerida sundkaivitamise funktsioon.
Ettevaatus: tehke seda ainult erandjuhtudel, kui tavaline protsess ei ole
toiminud. (Enne kasutamist lugege alati selgitust punktis 7B).

7A i ssmm-sammult juhised:

LUlitage soiduki mootor taielikult valja.

Uhendage ohutuskontrolli seade Jumpstarteriga.

Uhendage PUNANE klemm sdiduki aku positiivse poolusega(+).
(Veenduge, et klemm on kindlalt kinnitatud metallile)

Uhendage MUST klemm séiduki aku negatiivse poolusega (-) veen
duge, et klemm on kindlalt kinnitatud metallile).

LUlitage Jumpstarter sisse [1] ja kaivitage sdiduk.

LUlitage Jumpstarter valja, kui séiduk on kaivitunud.

Eemaldage klambrid ja hoidke Jumpstarterit.

Nou kW=

7B Markus: kui tavaline Jumpstarteri protsess ei toiminud, kasutage
sundkaivitamise funktsiooni.

Kui aku on téiesti tUhi (peasequ O volti), ei suuda Jumpstarteri andurid
akut ,ndha”.Seade eeldab, et midagi pole Uhendatud voi et on tek-
kinud |0his, mistottu see ei |Ulitu automaatselt sisse. Kui olete kindel, et
tegemist ei ole l0hisega, voite kasutada sundkaivitamise funktsiooni, et
see Umber |Ulitada ja saata klammeritele tdisvdimsus, soltumata sellest,
mida seade tuvastab. Kasutage seda nuppu ja funktsiooni ainult tdeliselt
vajaduse korral, kuna sundkaivitamise funktsioon IUlitab tavaliselt valja
moned ohutuskaitsed. Arge kasutage sundkaivitamise funktsiooni, kui te
ei saa valistada IUhise olemasolu ega kui klammerid on Uhendatud millegi
muuga peale sdiduki.

Ettevaatust! Kasutage sundkaivituse funktsiooni ainult erandjuhtudel. Kui
toode on sunnitud kaivituma (sundkaivituse funktsioon), on vaja kontrol-
lida, kas kaabliklambri positiivne ja negatiivnhe pool on digesti Uhendatud,
vastasel juhul voib vale U0hendamine pdhjustada ohutusprobleeme. Sund-
kaivituse reziim mooddub tavaparastest ohutuskontrollidest ja on mdeldud
ainult sugavalt tUhjenenud akude jaoks. Selle funktsiooni kasutamine on
teie enda vastutusel. Tootja ja turustaja ei vastuta kahjustuste, vigastuste
voi riketest, mis on tingitud ebadigest kasutamisest voi aktiveerimisest
ohtlikel voi sobimatutel akudel. Enne sundkaivituse kasutamist veenduge,
et polaarsus on dige, tingimused on ohutud ja aku ei ole kahjustatud. Kui
te pole kindel, drge kasutage seda funktsiooni ja po6rduge profession-
aalse abi poole.
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Kuidas kasutada sundkaivitamise funktsiooni:

1. Enne jou kasutamist veenduge, et klambrid on digesti Uhendatud
Kaivitusfunktsioon

2. Vajutage joustamisnuppu 3 sekundit pikalt.

3. Roheline tuli naitab, et jou kaivitamise funktsioon on aktiveeritud.

7C Lisateave:

. See Jumpstarter sobib mootoritele kuni 7-liitrise bensiinimootori voi
4-liitrise diiselmootoriga.

. Enne kasutamist veenduge, et Jumpstarteri aku on véhemalt 50%
tais.

. Laadige Jumpstarter véhemalt kord iga 3 kuu jarel, et sdilitada
aku parim vdimalik seisukord.

. Selle Power Banki mahutavus jddb IATA lennuki piiresse.
requlatsioonistandardid, kuid kontrollige alati lennufirma eeskirju
enne lennukisse minekut.
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1 SPECYFIKACIJE

2 UWAGA

» Nie taduj telefonu podczas korzystania z Jumpstartera.

» Urzadzenie Jumpstarter musi by¢ natadowane co najmniej do 50%,
zanim bedzie mozna go uzy¢ do uruchomienia pojazdu.

» Nie nalezy uzywac urzgdzenia Jumpstarter, gdy poziom natadowania
baterii wynosi 10% lub mniej, poniewaz moze to spowodowac trwate
uszkodzenie.

« Jesli silnik nie uruchamia sie po trzech probach, skonsultuj sie z wykwal-
ifikowanym technikiem samochodowym

w celu sprawdzenia ewentualnych przyczyn problemow.

» Nigdy nie powoduj zwarcia urzadzenia Jumpstarter poprzez potaczenie
zaciskow czerwonego i czarnego przewodu.

» Nie uruchamiaj pojazdu w sposob ciagty, miedzy dwoma uruchomie-
niami nalezy zachowac przerwe trwajaca co najmniej 30 sekund do 1
minuty.

« Jesdli Jumpstarter rozszerza sie, wykryto wyciek lub nietypowy zapach,
nalezy natychmiast przerwac uzytkowanie.

* Przed pierwszym uzyciem taduj przez co najmniej 3 godziny.

* Zawsze sprawdz, czy Twoj pojazd jest kompatybilny przed uzyciem Jump-
startera.

! Funkcje wymuszonego uruchomienia nalezy stosowac¢ wytacznie w wy-
jatkowych przypadkach, poniewaz omija ona normalne kontrole bezpiec-
zenstwa i wymaga absolutnej pewnosci, ze zaciski kablowe sg podtaczone
z zachowaniem prawidtowej polaryzacji. Nieprawidtowe uzycie moze
spowodowac powazne zagrozenie bezpieczenstwa, a producent i dystry-
butor nie ponoszg odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody lub obrazenia.
W razie watpliwosci nie nalezy jej uzywac i nalezy zwrocic¢ sie o pomoc do
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specjalisty. Korzystanie z tej funkcji odbywa sie na wtasne ryzyko.
3 PRZEGLAD PRODUKTOW

4 tADOWANIE URZADZENIA

4A Wiacz Jumpstarter, aby aktywowac funkcje Power Bank, naciskajac
przycisk [1J .

4B Podtacz koncowke USB-A kabla tadujacego do wyjscia USB-Apower-
banku, a druga koncowke do wejscia urzadzenia. tadowanie rozpocznie sie
automatycznie.

4C tadowanie niektorych urzadzen wymaga uzycia innego kabla tadujgcego
niz ten dostarczony w zestawie Np. kabel Apple Lightning® lub Micro USB.

5 tADOWANIE POWERBANKU

5A Podtacz koncowke USB-C kabla tadujacego do wyjscia 1 powerbanku, a
korncowke USB do tadowarki sciennej.

5B Aby uzyskac najszybsze tadowanie, uzyj tadowarki USB-C o mocy 15 W.
Pozwoli to na petne natadowanie powerbanku w ciggu 7 godzin.

6 DIODOWY WSKAZNIK ZASILANIA

6A Nacisnij raz przycisk zasilania, aby wtaczyc¢ Jumpstarter i wyswietli¢
poziom natadowania baterii w Power Banku na wyswietlaczu LED.

6B Po wtaczeniu Jumpstartera przytrzymaj przycisk swiatta przez 3 sekun-
dy, aby witaczyc latarke. Gdy latarka LED jest wtaczona, nacisnij ponownie
krotko przycisk swiatta, aby przetaczac sie migedzy trybami oswietlenia, SOS
i Swiatta stroboskopowego.

6C Liczba wyswietlana na wyswietlaczu LED wskazuje procentowy poziom
natadowania baterii.

6D Kazda zapalona dioda LED oznacza inne ostrzezenie:

Pozostaje czerwony, gdy poziom natadowania baterii wynosi ponizej
— 50%.

Miga, gdy poziom natadowania baterii spadnie ponizej 30%.

Pozostaje czerwony po aktywacji zabezpieczenia przed wysoka tem
£, peratura.

C) Pozostaje czerwony po uruchomieniu zabezpieczenia przed niska tem
* peratura.

6E Kazda zapalona dioda LED oznacza inne ostrzezenie:

LC Niska pojemnos¢ — jesli ta kontrolka swieci sie, nalezy natadowac
urzadzenie Jumpstarter.

RC Odwrocenie potaczenia — jesli ta kontrolka swieci sie, nalezy
odwrocic¢ potaczenia przewodow Jumper.
Odwrotne tadowanie — jesli ta kontrolka $wieci sie , sprawdz, czy
akumulator ma napiecie 12 V.
Zwarcie — jesli ta kontrolka $swieci sie, sprawdz, czy nie ma zwarc
i usun wszelkie usterki przed prébg uruchomienia urzadzenia.
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Zacinanie sie przekaznika — jesli ta kontrolka swieci sie, poczekaj, az
temperatura elementu spadnie, zanim uruchomisz go ponownie.

HT Woysoka temperatura — przed uruchomieniem pojazduodczekaj 5
minut.

Jesli wskaznik zacisku przewodu swieci sie na czerwono, wykonaj nastepu-
jace czynnosci:
Czerwone swiatto state — Moc wyjsciowa zostata ograniczona z powodu

zwarcia.

Czerwona lampka swieci sie ciggle i stychac brzeczenie — moc wyjsciowa
zostata ograniczona z powodu przekroczeniatemperatury maksymalnej lub
przepiecia.

Aby zresetowac urzgdzenie, odtacz kabel Smart Boost od urzadzenia i aku-
mulatora. Jesli problem nadal wystepuje, przyczyng moze byc uszkodzony
zacisk kabla. Skontaktuj sie z naszym zespotem obstugi posprzedazowej,
aby umowic sie na wymiane.

6F Przytrzymaj ten przycisk, aby witaczyc funkcje wymuszonego
uruchomienia. Uwaga: nalezy to robic¢ tylko w wyjatkowych sytuacjach, gdy
standardowa procedura nie zadziatata. (przed uzyciem zawsze przeczytaj
wyjasnienie w sekcji 7B).

7A Instrukcja krok po kroku dotyczaca produktu:
. Catkowicie wytacz silnik pojazdu.

Podtacz modut sterowania bezpieczenstwa do urzadzenia rozruchowe
go Jumpstarter.

Podtacz zacisk CZERWONY do bieguna dodatniego akumulatora pojaz
du(+). (Upewnij sie, ze zacisk jest dobrze przymocowany do metalu).

Podtacz CZARNY zacisk do ujemnego bieguna akumulatora pojazdu.
(Upewnij sig, ze zacisk jest dobrze przymocowany do metalu).

Wiacz urzadzenie Jumpstarter (1] i uruchom pojazd.

Wytacz urzadzenie Jumpstarter po uruchomieniu pojazdu.

Zdejmij zaciski i schowaj urzadzenie Jumpstarter.

Nou & w N

7B Uwaga: jesli standardowy proces Jumpstarter nie zadziatat, uzyj funk-
Cji wymuszonego uruchomienia.

Jesli akumulator jest catkowicie roztadowany (napigcie bliskie O V), czujniki
urzadzenia Jumpstarter nie s3 w stanie ,wykryc¢” akumulatora. Urzadzenie
zaktada, ze nic nie jest podtaczone lub ze wystapito zwarcie, wiec nie wiac-
z3 sie automatycznie. Jesli masz pewnosc, ze nie jest to zwarcie, mozesz
uzyc¢ funkcji wymuszonego uruchomienia, aby pominac¢ to ograniczenie i
wystac petna moc do zaciskow, niezaleznie od tego, co wykrywa urzadze-
nie. Uzywaj tego przycisku i funkcji tylko wtedy, gdy jest to naprawde
konieczne, poniewaz funkcja wymuszonego uruchomienia zazwyczaj wytac-
z3 niektore zabezpieczenia. Nie uzywaj funkcji wymuszonego uruchomienia,
jesli nie mozesz wykluczy¢ zwarcia ani jesli zaciski sa podtgczone do czegos
innego niz pojazd.

Uwaga! Funkcje wymuszonego uruchomienia nalezy stosowac wytacznie
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w wyjatkowych sytuacjach. W przypadku wymuszonego uruchomienia
produktu (funkcja wymuszonego uruchomienia) nalezy sprawdzi¢, czy
biequny dodatnie i ujemne zacisku kabla sg prawidtowo podtaczone,
poniewaz nieprawidtowa obstuga moze spowodowac problemy zwigzane
z bezpieczenstwem. Tryb wymuszonego uruchomienia omija standar-
dowe kontrole bezpieczenstwa i jest przeznaczony wytacznie do gteboko
roztadowanych akumulatorow. Korzystanie z tej funkcji odbywa sie na
wiasne ryzyko. Producent i dystrybutor nie ponoszg odpowiedzialnos-

ci za uszkodzenia, obrazenia lub nieprawidtowe dziatanie wynikajace z
niewtasciwego uzytkowania lub aktywacji w przypadku niebezpiecznych
lub nieodpowiednich akumulatorow. Przed uzyciem funkcji wymuszo-
nego rozruchu nalezy upewnic sie, ze biequny sa prawidtowo podtac-
zone, warunki sg bezpieczne, a akumulator nie jest uszkodzony. W razie
watpliwosci nie nalezy uzywac tej funkcji i nalezy zwrocic¢ sie o pomoc do
specjalisty.

Jak korzystac z funkcji wymuszonego uruchomienia:
1. Przed uzyciem funkcji Force
Start Function upewnij sie, ze zaciski s3 prawidtowo podtaczone.
2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk wymuszonego uruchomienia przez 3
sekundy.
3.  Zielone $wiatto oznacza, ze funkcja wymuszonego uruchomienia
zostata aktywowana.

7C Dodatkowe informacje:

. Ten Jumpstarter jest odpowiedni dla silnikéw o pojemnosci do 7 |
benzyny lub 4 | oleju napedowego.

. Przed uzyciem upewnij sie, ze Jumpstarter jest natadowany () co
najmniej w 50%.

. taduj urzadzenie Jumpstarter co najmniej raz na 3 miesiace, aby
utrzymac baterie w jak najlepszym stanie.

. Pojemnos¢ tego powerbanku miesci sie w limitach IATA dla samo
lotow. Normy regulacyjne, jednak przed wejsciem na poktad samo
lotu nalezy zawsze sprawdzic¢ zasady obowigzujace w danej linii
lotniczej.
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1 MUSZAKI ADATOK

2 OVATOSSAG

» Ne toltson telefont, amig a Jumpstarter hasznadlatban van.

» A Jumpstarter egységet legalabb 50%-ra kell télteni, miel6tt jarmU
inditadsara hasznalhatova valik.

* Ne hasznalja a Jumpstarter egyseget, ha az akkumulator toltottse-
gi szintje 10% vagy annal alacsonyabb, mert ez maradandd karosodast
okozhat.
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* Ha a motor hdrom probdlkozas utdn sem indul el, forduljon eqy képzett
autotechnikushoz, hogy ellendrizze az esetleges alapvet® problémakat.

* Soha ne rovidre zarja a Jumpstartert a piros és a fekete kapcsok 6ssze-
kapcsoldsaval.

» Ne inditsa el a jdrmUvet folyamatosan, két inditds kozott legaldbb 30
masodperc és 1 perc szOnetet kell tartani.

* Ha a Jumpstarter megduzzad, szivargds vagy szokatlan szag észlelhetd,
azonnal hagyjs abba a hasznalatat.

* Az elsd hasznadlat eldtt legaldbb 3 ordn at toltse fel.

* A Jumpstarter hasznalata el6tt mindig ellenérizze, hogy jarmUve kom-
patibilis-e.

I A kényszerinditas funkciot csak kivételes esetekben hasznalja, miv-

el ez megkerUl normal biztonsagi ellendrzéseket, és feltételezi, hogy a
kabelkapcsok polaritasa helyes. A helytelen hasznalat sulyos biztonsagi
kockazatot jelenthet, és a gyartod és a forgalmazo nem vallal felelésséget
semmilyen karért vagy sérUlésért. Ha bizonytalan, ne hasznaljs, és kérjen
szakember segitséget. A kenyszerinditads funkcio hasznalata

sajdt feleldsségére torténik.

3 TERMEKATTEKINTES

4 A KESZULEK FELTOLTESE

4A Kapcsolja be a JumPstartert, hogy aktivalja a Power Bank funkciot az

gomb megnyomasaval. (1] gombot.

4B Csatlakoztassa a toltokabel USB-A végét a Power Bank USB-A kime-

netéhez, a3 masik véget pedig a készUlék bemenetéhez. A toltés automati-
kusan elindul.

4C Egyes készUlékek toltéséhez a mellékelt kabelen kivil mas toltékabel-
re is szUkség lehet. Példdul Apple Lightning® vagy Micro USB kabelre.

5 A POWER BANK FELTOLTESE

5A Csatlakoztassa a toltokabel USB-C vegét a Power Bank 1. kime-
netéhez, az USB végét pedig eqgy fali toltéhoz.

5B A lehetd leggyorsabb toltéshez hasznaljon 15 W-os USB-C toltét.
Ezzel @ Power Bank 7 ordn belUl teljesen feltdlthetd.

6 LED-ES TAPELLATAS JELZOFENY

6A Nyomja meg egyszer a bekapcsologombot a Jumpstarter bekapc-
soldsahoz és a Power Bank akkumulatoranak fennmarado toltottsegi
szintjenek megjelenitéséhez a LED-kijelzdn.

6B Miutadn bekapcsolta a Jumpstartert, tartsa lenyomva a vildgitds gom-
bot 3 masodpercig, hogy bekapcsolja a zsebldmpat. Amikor a LED-es
zsebldmpa be van kapcsolva, nyomja meg Ujra réviden a vildgitds gombot,
hogy valtson a vildgitds, SOS és villogo feny modok kozott.

6C A LED-kijelz6n megjelend szém az akkumuldtor fennmaradé kapac-
itdsdnak szdzalékos aranyat jelzi.
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6D Minden kigyullado LED-18mpa egy madsik figyelmeztetést jelez:

@) Akkor is piros marad, ha az akkumulator toltéttsegi szintje 50%
ald csokken.

Villog, ha az akkumulator toltéttseqi szintje 30% ald csokken.
<k, A magas hémérséklet védelem aktivalddasakor piros szin marad.
&, Alacsony hémeérséklety védelem aktivaldsakor piros szin0 marad.

6E Minden kigyulladd LED-Idmpa egy-egy kUldénbozd figyelmeztetést
jelez:

LC Alacsony kapacitds - ha ez a jelzéfény vildgit, toltse fel a Jump
startert.

RC Forditott csatlakozas - Ha ez a Idmpa vildgit, forditsa meg a Jump
er kabelcsatlakozasokat.
Forditott toltés - Ha ez a 13mpa vildqit , ellendrizze, hogy az
akkumuldtor 12 V-os-e.
Roévidzarlat - Ha ez a 1dmpa vilaqgit, ellendrizze, hogy nincs-e rovid
zdrlat, és javitsa ki az esetleges hibakat, miel6tt megprobalina
elinditani a készuléket.
Relé beragadas - Ha ez a 1dmpa vildgit, vérja meg, amig a
hémeérseklete csdkken, mielétt Ujra elinditana.

HT Magas hémérséklet - Varjon 5 percet, miel6tt elinditand a
jarmuvet.

Ha a vezetékbilincs jelzéfénye piros, keérjuk, tegye a kovetkezoket:

Voros fény allando - A kimenet rovidzarlat miatt leallt.
Voros fény folyamatosan vilagit, zmmaogés hallhato - A kimenettul
i hémérséklet, tulfeszUltség miatt leallt.

A visszaadllitdshoz valassza le a Smart Boost kabelt a készulekrdl és az
akkumuldtorrol. Ha a probléma tovabbra is fennall, akkor a kabelkapocs
megsérUlhetett. Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot Ugyfélszolgalatunkkal a
csere megszervezése érdekeben.

6F Tartsa lenyomva ezt 3 gombot a Force-start funkcié engedély-
ezésehez. Figyelem: ezt csak kivételes helyzetekben tegye, csak akkor,
ha a szokdsos eljdrés nem mukodott. (Hasznalat elétt mindig olvassa el a
7B pontban taldlhatd magyarazatot).

7A Lépésrol léepésre:

1. Kapcsolja ki teljesen a jdrmU motorjat.

2. Csatlakoztassa a biztonsagi vezeérléeqyseéget az Jumpstarter
keészUlékhez.

3. Csatlakoztassa a PIROS kapcsot a jarmU akkumulatordnak pozitiv
polusdhoz. (Gy6zodjon meg arrdl, hogy a kapocs biztonsdgosan rogzul a
fémhez.)

4. Csatlakoztassa a FEKETE kapcsot a jarmU akkumuladtordnak negativ
polusdhoz (-)(Gyszédjon meg arrol, hogy a kapocs biztonsdgosan régzitve
van a fémhez).
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5. Kapcsolja be a Jumpstartert [1] és inditsa el a jarmuivet.
6. Kapcsolja ki @ Jumpstartert, miutadn a jarmuU elindult.
7. Tavolitsa el a kapcsokat, és tegye el a Jumpstartert.

7B Megjegyzés: ha a szokdsos Jumpstarter folyamat nem muUkodott,
hasznalja az Force-start funkciot.

Ha az akkumulator teljesen lemerUlt (kozel O volt), a Jumpstarter
érzékel6i nem ,13tjdk” az akkumuldtort. A készUlék azt feltételezi, hogy
semmi sincs csatlakoztatva, vagy rovidzarlat van, ezért nem kapcsol be
automatikusan. Ha biztos benne, hogy nem révidzarlatrol van szo, akkor a
keényszerinditasi funkcioval felUlirhatja ezt, és teljes teljesitményt kuldhet
a kapcsokhoz, fuggetlenUl attél, hogy mit érzékel. Ezt @ gombot és funk-
ciot csak akkor hasznalja, ha valoban szUkséges, mivel a kényszerinditasi
funkcio 3ltaldban kikapcsol néhdny biztonsagi védelmet. Ne haszniljs a
keényszerinditasi funkciot, ha nem tudja kizarni a rovidzarlatot, és ha a
kapcsok nem jarmuUhoz vannak csatlakoztatva.

Figyelem! A kényszerinditasi funkciodt csak kivételes helyzetekben
haszndlja. Amikor a terméket kényszerinditdsra kényszeritik (kényszer-
inditasi funkcid), ellendrizni kell, hogy a kabelkapocs pozitiv és negativ
polusai megfeleléen mUkoddnek-e, ellenkezd esetben a mUvelet he-
lytelen végrehajtdsa biztonsagi problémakat okozhat. A kényszerindita-

si mod megkerUli 3 normal biztonsagi ellenérzéseket, és csak mélyen
lemerUlt akkumuldtorokhoz hasznalhato. A funkcio haszndlata a sajst
felel¢sségére torténik. A gyartd és a forgalmazé nem vallal felel¢sséget a
nem megfelel hasznalatbol vagy a nem biztonsdgos vagy nem megfeleld
akkumuldtorokon torténd aktivaldsbol eredd karokért, sérulésekért vagy
meghibasodasokert. A kényszerinditas hasznalata el6tt gy6z6djon meg a
megfeleld polaritdsrol, a biztonsdgos korulmeényekrdl és arrol, hogy az ak-
kumuldtor nem sérult. Ha nem biztos benne, ne hasznalja ezt a funkciot,
és kérjen szakember segitségét.

A Force-start funkcio hasznalata:

1. A Force Start Function hasznalata el6tt ellendrizze, hogy a kapcsok
megfeleléen vannak-e csatlakoztatva.

2. Hosszan nyomja meg a Force Start gombot 3 masodpercig.

3. A zold fény jelzi, hogy a Force Start funkci¢ aktivdlva lett.

7C Tovabbi informaciok:

. Ez a3 Jumpstarter alkalmas 7 literes benzin- vagy 4 literes dizelmo
torral rendelkezd -es modellekhez.

. Hasznalat elétt gy6zédjon megq arrol, hogy a Jumpstarter legaldbb
50%-0s toltottseqi szinttel rendelkezik.

. A Jumpstartert legaldbb 3 havonta egyszer téltsd fel, hogy az
akkumulator a lehetd legjobb 3llapotban maradjon.

. A Power Bank kapacitdsa az IATA repulégépeken belUl marad.
szabalyozasi eldirdsok, azonban mindig ellendrizze a 1éqitdrsasag
szabalyait, miel6tt felvenné a repulégépre
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1 SPECIFIKACE

2 UPOZORNENI

» Nabijejte telefon pouze tehdy, kdyz neni Jumpstarter v provozu.

» Jednotka Jumpstarter musi byt nabitad alespon na 50 %, nez ji Ize
pouzit ke startovani vozidla.

* Nepouzivejte jednotku Jumpstarter, pokud je Uroven nabiti baterie 10 %
nebo nizsi, protoze by mohlo dojit k trvalému poskozeni.

» Pokud se motor po tfrech pokusech nespusti, obratte se na kvalifiko-
vaného automobilového technika

, aby zkontroloval mozné skryté problémy.

» Nikdy nezkratujte Jumpstarter pfipojenim cervené a c¢erné svorky.

* Nespoustejte vozidlo nepretrzité, mezi dvéma spustenimi byste meli
dodrzet interval nejmeéné 30 sekund az 1 minutu.

» Pokud se Jumpstarter roztahuje, dochazi k uniku nebo je citit zvIdstni
zdpach, okamzité prestante zafizeni pouzivat.

» Pred prvnim pouzitim nabijejte alespon 3 hodiny.

. Pfg? pouzitim Jumpstarteru vzdy zkontrolujte, zda je vase vozidlo kom-
patibilni.

! Funkci vynuceného spusténi pouzivejte pouze ve vyjimeénych pripadech,
protoze obchazi bézné bezpecnostni kontroly a vyzaduje absolutni jistotu,
ze kabelové svorky jsou pripojeny se spravnou polaritou. Nespravneé pouziti
mUZe zpUsobit vdznd bezpecnostni rizika a vyrobce ani distributor nenesou
odpovednost za zaddné skody nebo zranéni. Pokud si nejste jisti, nepouzive-
jte tuto funkci a vyhledejte odbornou pomoc. Pouziti této funkce

je na vase vlastni riziko.

3 PREHLED PRODUKTU

4 NABIJENI ZARIZENI

4A Zapnéte Jumpstarter a aktivujte funkci Power Bank stisknutim tlacitka
(1 tlacitko.

4B Pripojte konec nabijeciho kabelu USB-A k vystupu USB-A
powerbanky a druhy konec k vstupu vaseho zafizeni. Nabijeni se spusti
automaticky.

4C Nabijeni nékterych zafizeni vyzaduje jiny nabijeci kabel nez ten, ktery
je dodavan. Napriklad kabel Apple Lightning® nebo Micro USB.

5 DOBIJENi POWERBANKY

5A Pripojte konec nabijeciho kabelu USB-C k vystupu 1 powerbanky a
konec USB k nabije¢ce do zasuvky.

5B Pro co nejrychlejsi nabijeni pouzijte 15W nabijecku USB-C. Ta power-
banku plné nabije do 7 hodin.

6 LED INDIKATOR NAPAJENI

6A Stisknéte jednou tlacitko napajeni, aby se Jumpstarter zapnul a na
LED displeji se zobrazila zbyvajici Uroven nabiti baterie v powerbance.
6B Po zapnuti Jumpstarteru podrzte tlacitko svétla po dobu 3 sekund,
aby se zapnula svitilna. Kdyz je LED svitilna zapnuta, stisknéte kratce
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tlacitko svétla znovu, abyste prepnuli mezi rezimy osvétleni, SOS a stro-
boskopického svétla.

6C Cislo zobrazené na LED displeji udava procentualni stav zbyvajici
kapacity baterie.

6D Kazdd rozsvicend LED dioda signalizuje jiné varovani:

Z0stavad cervend, kdyz je procento nabiti baterie nizsi nez 50 %.
@) Blika, kdyz je procento nabiti baterie nizsi nez 30 %.

é, Z0stdva cervend, kdyz se aktivuje ochrana proti vysoké teploté.
&, Z0stdva cervend, kdyz se aktivuje ochrana proti nizké teploté.

6E Kazdad rozsvicend LED dioda signalizuje jiné varovani:

LC Nizka kapacita - pokud sviti tato kontrolka, nabijte Jumpstarter.

RC Obbra'cené pripojeni - Pokud tato kontrolka sviti, obratte propojovaci
kabel.
Reverzni nabijeni - Pokud sviti tato kontrolka , zkontrolujte, zda je
baterie 12V.
Zkrat - Pokud sviti tato kontrolka, zkontrolujte, zda nedoslo ke zkratu
3 pred spusténim zafizeni odstrante vsechny zavady.
Zaseknuteé relé - Pokud sviti tato kontrolka, pockejte, az teplota
daného prvku poklesne, a teprve poté jej znovu spustte.

HT Vysoka teplota - Pred spustenim vozidlapockejte 5 minut.

Pokud indikator svorky dratu sviti cervené, provedte nasledujici kroky:

Cervené svétlo sviti nepietrzité - Vykon byl snizen z dovodu zkratu.
Cervend kontrolka sviti nepretrzité a je slyset bzuceni - Vystup byl

prerusen z dOovoduprehréti, prepéti. Chcete-li provést reset, odpojte kabel

Smart Boost od jednotky a baterie. Pokud problém pretrvdva, muze byt
poskozena kabelova spona. Obratte se na nas poprodejni tym a domluvte si
vymenu.

6F Podrzte toto tlacitko, aby se aktivovala funkce vynuceného spusteni.
Upozorneni: tuto funkci pouzivejte pouze ve vyjimecnych situacich, az
pote, co) selhal bézny proces. (Pred pouzitim si vzdy prectéte vysvétleni v
¢asti 7B).

7A Podrobny ndvod:

1. Uplné vypnéte motor vozidla.

2.  Pripojte bezpecnostni fidici jednotku ke startovaci jednotce .

3.  Pripojte CERVENOU svorku k kladnému polu (+) baterie vozidla.
(Ujistéte se, ze je svorka pevné pripevnéna k kovu.)

4.  Pripojte CERNOU svorku k zdpornému polu (-) baterie vozidla

.(Ujistéte se, Ze je svorka pevne pripevnéna k kovu.)

5.  Zapnéte Jumpstarter [1] a nastartujte vozidlo.

6. Jakmile je vozidlo v chodu, vypnéte Jumpstarter.

7.  Odstrante svorky a ulozte Jumpstarter.
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7B Pozndmka: pokud bézny proces Jumpstarter nefungoval, pouzijte
funkci vynuceného spusténi.

Pokud je baterie zcela vybitd (témér O volty), senzory Jumpstarteru jine-
dokazou ,rozpoznat®. Predpokladaji, ze neni nic pfipojeno nebo ze doslo
ke zkratu, a proto se zafizeni automaticky nezapne. Pokud jste si jisti,

ze se nejedna o zkrat, muzete pouzit funkci nuceného startu, ktera toto
omezeni obejde a posle plny vykon do svorek bez ohledu na to, co de-
tekuje. Tuto funkci pouZivejte pouze v pripadé, Ze je to skutecné nutné,
protoze funkce nuceného startu obvykle deaktivuje nékteré bezpecnostni
ochrany. Nepouzivejte funkci nuceneho startu, pokud nemuUzete vyloucit
zkrat, ani pokud jsou svorky pripojeny k necemu jinemu nez k vozidlu.
Upozornéni! Funkci nuceneho startu pouzivejte pouze ve vyjimecnych
situacich. Pfi nuceném startu produktu (funkce nuceného startu) je nutné
zkontrolovat, zda jsou kladny a z3dporny pol kabelové svorek spravne
zapojeny, jinak mUze dojit k bezpecnostnim problémum. Rezim nuceného
startu obchdzi bézné bezpecnostni kontroly a je urcen pouze pro hluboce
vybitd baterie. Pouziti této funkce je na vase vlastni riziko. Vyrobce a dis-
tributor nenesou odpovednost za skody, zranéni nebo poruchy zpUsobené
nespravnym pouzitim nebo aktivaci na nebezpecnych nebo nevhodnych
bateriich. Pred pouzitim funkce nuceného startu se ujistéte, Ze je polarita
spravnd, podminky bezpecné a baterie neni poskozena. Pokud si nejste
jisti, tuto funkci nepouzivejte a vyhledejte odbornou pomoc.

Jak pouzivat funkci vynuceného spusténi:
1. Pted pouzitim funkce Force
Start Function se ujistéte, ze jsou svorky sprdvné pripojeny.
2.  Stisknete a podrzte tlacitko Force Start po dobu 3 sekund.
3. Zelené svétlo signalizuje, ze byla aktivovdna funkce Force Start.

7C Dalsi informace:

. Tento Jumpstarter je vhodny pro motory s o objemu az 7 litr
benzinu nebo 4 litry nafty.

. Pred pouzitim se ujistéte, ze Jumpstarter je nabity ( ) alespon na 50
% kapacity.

. Nabijejte Jumpstarter alespon jednou za 3 mesice, aby baterie

zustala v co nejlepsim stavu.

. Kapacita této powerbanky zUstdvad v mezich stanovenych organizaci
IATA pro leteckou prepravu. regula¢ni normy, vzdy vsak pred nastu
pem do letadla zkontrolujte pravidla letecké spolecnosti.
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1 SPECIFIKACIE

2 UPOZORNENIE

* Ne nabija telefon, ked je Jumpstarter v prevédzke.

» Jednotka Jumpstarter musi byt nabitd minimalne na 50 %, aby mohla
byt pouzitd na nastartovanie vozidla.

« Neobsluhujte jednotku Jumpstarter, ak je Uroven nabitia batérie 10 %
alebo nizsia, pretoze by to mohlo spésobit trvalé poskodenie.

* Ak sa motor po troch pokusoch nenastartuje, obratte sa na kvalifiko-
vaného technika automobilového servisu

, aby skontroloval mozné zdkladné problémy.

» Nikdy nesp3jajte cervenu a ciernu svorku, aby nedoslo k skratu Jump-
starteru.

» Nestartujte vozidlo nepretrzite, medzi dvoma Startmi by ste mali dodrzat
interval najmenej 30 sekund az 1 minutu.

» Ak sa Jumpstarter roztahuje, zistite Unik alebo zvldstny zdpach,
okamzite prestante pouzivat.

* Pred prvym pouzitim nabijajte aspon 3 hodiny.

» Pred uporabo Jumpstarterja vedno preverite, ali je vase vozilo zdruzljivo.
! Funkciu nuteného startu pouzivajte len vo vynimoénych pripadoch, pre-
toze obchddza bezné bezpecnostné kontroly a vyzaduje absolutnu istotu,
ze kablové svorky su pripojené so spravnou polaritou. Nespravne pouzitie
mozZe sposobit vazne bezpecnostné rizikd a vyrobca ani distributor nezod-
povedaju za ziadne skody ani zranenia. Ak si nie ste isti, nepouzivajte tuto
funkciu a vyhladajte odbornu pomoc. Pouzitie tejto funkcie

je na vase vlastne riziko.

3 PREHLAD PRODUKTOV

4 NABIJANIE ZARIADENIA

4A Zapnite Jumpstarter, aby ste aktivovali funkciu Power Bank stlacenim
tlacidla (1] .

4B Pripojte koniec USB-A nabijacieho kabla k vystupu USB-A
powerbanky a druhy koniec k vstupu vasho zariadenia. Nabijanie sa spusti
automaticky.

4C Na nabijanie niektorych zariadeni je potrebny iny nabijaci kdbel ako
ten, ktory je sucastou balenia. Napr. kdbel Apple Lightning® alebo Micro
UsB

5 NABIJANIE POWERBANKY

5A Pripojte koniec USB-C nabijacieho kabla k vystupu 1 powerbanky a
koniec USB k nabijacke do zasuvky.

5B Pre ¢o najrychlejsie nabijanie pouzite 15 W nabijacku USB-C. Tato
nabijacka Uplne nabije powerbanku do 7 hodin.

6 LED INDIKATOR NAPAJANIA

6A Stlacte tlacidlo napadjania raz, aby ste zapli Jumpstarter a na LED dis-
pleji zobrazili zostavajucu Uroven nabitia batérie v Power Bank.

6B Po zapnuti Jumpstarteru podrzte tlacidlo osvetlenia stlacené 3
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sekundy, aby sa zapla baterka. Ked je LED baterka zapnut3, stlacte tlacidlo
osvetlenia kratko znovu, aby ste presli medzi rezimami osvetlenia, SOS a
stroboskopického svetla.

6C Cislo zobrazené na LED displeji uddva percentudlny stav batérie.

6D Kazdd rozsvietend LED kontrolka signalizuje iné varovanie:
Zostdva cervend, ked je stav batérie nizsi ako 50 %.

Blik3, ked' je stav batérie nizsi ako 30 %.

é) Zostdva Cervend, ked sa aktivuje ochrana proti vysokej teplote.
&) Zostdva Cervend, ked sa aktivuje ochrana proti nizkej teplote.

6E Kazd3d rozsvietend LED kontrolka oznacuje iné varovanie:

LC Nizka kapacita - ak svieti tato kontrolka, nabite Jumpstarter.

RC Zvrdtené pripojenie - Ak svieti tdto kontrolka, zvratte pripojenie
kablov Jumper.
Reverzné nabijanie - Ak svieti tdto kontrolka , skontrolujte, ¢i je
batéria 12 V.
Skrat - Ak svieti tdto kontrolka, skontrolujte, ¢i nedoslo k skratu
3 odstrante vsetky poruchy pred pokusom o spustenie zariadenia.
Zaseknuteé relé - Ak svieti tato kontrolka, pockajte, kym teplota
zariadenia neklesne, a potom ho znovu spustite.

HT Vysoka teplota - Pred spustenim vozidlapockajte 5 minut.

Ak indikator svorky drotu svieti ¢ervenou farbou, postupujte takto:

Cervené svetlo svieti nepretrzite - Vykon bol obmedzeny z dévodu skratu.
Cervené svetlo svieti nepretrzite a je pocut bzucanie - Vykon bol ob-

medzeny z dovodu prekroceniateploty alebo prepdtia. Na resetovanie odpo-
jte kadbel Smart Boost od jednotky a batérie. Ak problém pretrvava, moéze
byt poskodend spona kabla. Kontaktujte nds popredajny tim, aby

vam zabezpecil ndhradny diel.

6F Podrzte toto tlacidlo, aby ste aktivovali funkciu nuteného Startu. Upo-
zornenie: tuto funkciu pouzivajte len vo vynimocnych situdcidch, ak bezny
postup nefunguje. (Pred pouzitim si vzdy precitajte vysvetlenie v ¢asti 7B).

7A Podrobny navod:

Uplne vypnite motor vozidla.

Pripojte bezpecnostnu riadiacu jednotku k Startovacu Jumpstarter.
Pripojte CERVENU svorku k kladnému polu (+) batérie vozidla.
(Uistite sa, ze svorka je bezpecne pripevnend k kovu.)

Pripojte CIERNU svorku k zdpornému polu (-) batérie vozidla.(Uistite
sa, ze svorka je bezpecne pripevnend k kovu.)

Zapnite Jumpstarter [1] a nastartujte vozidlo.

Po nastartovani vozidla vypnite Jumpstarter.

Odstrante svorky a ulozte Jumpstarter.

Noo b owN=

7B Pozndmka: Ak bezny proces Jumpstarter nefungoval, pouzite funkciu
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nuteného spustenia.

Ak je vasa batéria Uplne vybitd (blizko O voltov), senzory Jumpstarteru
nemoézu batériu ,vidiet". Predpokladd, Ze nie je nic pripojené alebo ze
doslo ku skratu, takze sa automaticky nezapne. Ak ste si isti, ze nejde o
skrat, mozete pouzit funkciu nuteného Startu, aby ste toto obmedzenie
prekonali a poslali plny vykon do svoriek bez ohladu na to, ¢o senzory
detekuju. Toto tlacidlo a funkciu pouzivajte len v pripade skutocnej potre-
by, pretoze funkcia nUteného $tartu zvycajne deaktivuje niektoré bez-
pec¢nostné ochrany. Nepouzivajte funkciu nuteného sStartu, ak nemodzete
vylucit skrat, ani ak su svorky pripojené k niecomu inému ako k vozidlu.
Upozornenie! Funkciu nuteného Startu pouzivajte iba vo vynimocnych
situdcidch. Ked je produkt nutene spusteny (funkcia nuteného startu), je
potrebné skontrolovat, ¢i su kladny a z3porny pdl kablovej svorka sprévne
zapojeneé, inak modze dojst k bezpecnostnym problémom, ak je prevaddzka
nespravna. Rezim nuteneého startu obchadza bezné bezpecnostné kon-
troly a je urceny iba pre hlboko vybitu batériu. Pouzitie tejto funkcie je
na vlastné riziko. Vyrobca a distributor nezodpovedaju za skody, zrane-
nia alebo poruchy vyplyvajuce z nespravneho pouzitia alebo aktivacie

na nebezpecnych alebo nevhodnych batéridch. Pred pouzitim nuteného
Startu sa uistite, ze je spradvna polarita, bezpec¢né podmienky a ze batéria
nie je poskodend. Ak si nie ste isti, nepouzivajte tuto funkciu a vyhladajte
odbornu pomoc.

Ako pouzivat funkciu nUteného spustenia:

1. Pred pouzitim funkcie Force
Start Function sa uistite, ze suU svorky sprdvne pripojené.

2. Stll?"it%a podrzte tlacidlo Force Start (NUtené spustenie) po dobu 3
sekund.

3. Zelené svetlo signalizuje, ze bola aktivovand funkcia nudzového
spustenia.

7C Dodatoc¢né informéacie:

. Tento Jumpstarter je vhodny pre motor s s objemom do 7 litrov
benzinu alebo 4 litre nafty.

. Pred pouzitim sa uvistite, ze Jumpstarter ma aspon 50 % kapacity.

. Nabijajte Jumpstarter aspon raz za 3 mesiace, aby ste zachovali ¢o
najlepsi stav batérie.

. Kapacita tejto powerbanky zostdva v ramci limitov IATA pre lietadl3.
predpisy, vzdy si vsak skontrolujte pravidla leteckej spolo¢nosti
predtym, ako nastupite do lietadla.
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1 SPECIFICATII

2 ATENTIE

* Nu incarcati telefonul in timp ce Jumpstarter este in uz.

» Unitatea Jumpstarter trebuie incarcatd cel putin 50% inainte de a putea
fi utilizatd pentru pornirea unui vehicul.

» Nu utilizati unitatea Jumpstarter cand nivelul bateriei este de 10% sau
mai mic, deoarece acest lucru poate provoca deteriorarea permanents a
acesteia.

» Dacd motorul nu porneste dupad trei incercari, consultati un tehnician
auto calificat

pentru a verifica eventualele probleme ascunse.

* Nu scurtcircuitati niciodatd Jumpstarterul conectand clemele rosie si
neagra.

* Nu porniti vehiculul in mod continuu; intre doud porniri trebuie s3 13sati
un interval de cel putin 30 de secunde pand la 1T minut.

» Dacad Jumpstarter se extinde, se constatd scurgeri sau mirosuri ciudate,
opriti imediat utilizarea.

* Inainte de prima utilizare, incarcati bateria timp de cel putin 3 ore.

« Verificati intotdeauna dacd vehiculul dumneavoastrd este compatibil
inainte de a utiliza Jumpstarterul.

! Utilizati functia Forced Start (Pornire fortatd) numai in cazuri exceptio-
nale, deoarece aceasta ocoleste verificarile normale de sigurants ale si
necesita certitudinea absolutd cd clemele cablului sunt conectate cu polari-
tatea corectd. Utilizarea incorectd poate provoca riscuri grave de siguranta,
iar producatorul si distribuitorul nu sunt responsabili pentru niciun fel de
daune sau vatamari. Dacd nu sunteti sigur, nu o utilizati si solicitati ajutorul
unui specialist. Utilizarea acestei functii

se face pe propria réspundere.

3 PREZENTARE GENERALA A PRODUSULUI

4 INCARCAREA DISPOZITIVULUI

4A Porniti Jumpstarter pentru a activa functia Power Bank apadsand
butonul [1J .

4B Conectati capatul USB-A al cablului de incarcare Ia iesirea USB-A
a Power Bank si celdlalt capat la intrarea dispozitivului dvs. Incarcarea va
incepe automat.

4C Incadrcarea unor dispozitive necesitd un cablu de incarcare diferit de
cel furnizat. De exemplu, un cablu Apple Lightning® sau Micro USB.

5 REINCARCAREA BATERIEI EXTERNE

5A Conectati capatul USB-C al cablului de incarcare la iesirea 1 a bateriei
externe si capatul USB la un incarcadtor de perete.

5B Pentru o incarcare cdt mai rapida, utilizati un incarcdtor USB-C de 15
W. Acesta va reincarca complet bateria externd in 7 ore.

6 INDICATOR DE ALIMENTARE CU LED
6A Apasati o datd butonul de pornire pentru a porni Jumpstarter si pent-
ru a afisa nivelul bateriei rémase in Power Bank prin intermediul afisajului
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LED.

6B Dupa ce ati pornit Jumpstarter, tineti apasat butonul de iluminare timp
de 3 secunde pentru a porni lanterna. Cand lanterna LED este aprinsa,
apasati din nou scurt butonul de iluminare pentru a comuta intre modurile
de iluminare, SOS si lumind stroboscopica.

6C Numarul afisat pe ecranul LED indicd procentul de baterie rémas.

6D Fiecare LED aprins indicd un avertisment diferit:
R3mane rosu cand procentul de incarcare a bateriei este sub 50%.
Clipeste cand procentajul bateriei este sub 30%.

Ramane rosu cand se activeazs protectia impotriva temperaturilor
ridicate.

E 5 A R . - - . .
é) R3mane rosu cand se activeaza protectia impotriva temperaturilor

& scazute.

6E Fiecare LED aprins indicd o avertizare diferitd:

LC Capacitate redusd - dacd acest indicator este aprins, incarcati
Jumpstarter.

RC Conexiune inversd - Dacd acest indicator este aprins, inversati
conexiunile cablurilor Jumper.
Incarcare inversd - Dacd acest indicator este aprins , verificati daca
bateria este de 12 V.
Scurtcircuit - Dacd acest indicator este aprins, verificati dacd existd
scurtcircuite si remediati eventualele defectiuni inainte de a incerca
sd porniti dispozitivul.
Releu blocat - Dacd acest indicator este aprins, asteptati ca tem
peratura elementului s3 scadsd inainte de a-I porni din nou.

HT Temperaturd ridicatad - Asteptati 5 minute inainte de a porni
vehiculul.

Dacd indicatorul clemei de cablu este rosu, procedati in felul urmator:

Lumina rosie constantd - Puterea a fost redusd din cauza unui scurtcircuit.
Lumina rosie aprinsd constant cu zumzet - Puterea a fost redusd din
cauzatemperaturii supra e, supratensiunii.

Pentru a reseta, deconectati cablul Smart Boost de | ati unitatea si bateria.
Dacd problema persista, este posibil ca clema cablului s3 fie deteriorata. Va
rugdm sa contactati echipa noastrd de service post-vénzare pentru a aranja
inlocuirea.

6F Tineti apadsat acest buton pentru a activa functia de pornire fortata.
Atentie: utilizati aceastad functie numai in situatii exceptionale, numai dupa
ce procesul normal nu a functionat. (cititi intotdeauna explicatiile din 7B
inainte de utilizare).

7A Instructiuni pas cu pas:

1. Opriti complet motorul vehiculului.

2. Conectati unitatea de control de sigurantd la dispozitivul de pornire
rapida.
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Conectati clema ROSIE la polul pozitiv (+) al bateriei vehiculului.
(Asigurati-va ca clema este fixatd bine de metal)

Conectati clema NEAGRA la polul negativ (-) al bateriei a
vehiculului.(Asigurati-vé ca clema este fixatd bine de metal).

Porniti Jumpstarter (1] si porniti vehiculul.

Opriti Jumpstarterul odata ce vehiculul porneste.

Scoateti clemele si depozitati Jumpstarter.

Noo s w

7B Nota: dacs procesul obisnuit Jumpstarter nu a functionat, utilizati
functia de pornire fortata.

Dac3d bateria este complet descarcatd (aproape O volti), senzorii Jump-
starter nu pot ,detecta” bateria. Acesta presupune ¢d nimic nu este
conectat sau cd existd un scurtcircuit, astfel incdt nu se va porni
automat. Dacd sunteti sigur cd nu este vorba de un scurtcircuit, puteti
utiliza functia de pornire fortatd pentru a ignora acest lucru si a trimite
putere maxima clemelor, indiferent de ceea ce detecteazd. Utilizati acest
buton si aceastd functie numai dacd este cu adevarat necesar, deoarece
functia de pornire fortatd dezactiveazd de obicei unele protectii de sig-
urantd. Nu utilizati functia de pornire fortatd daca nu puteti exclude un
scurtcircuit sau daca clemele sunt conectate la altceva decat un vehicul.
Atentie! Utilizati functia de pornire fortatd numai in situatii exceptionale.
Cand produsul este pornit fortat (functia de pornire fortata), este necesar
sd verificati daca polii pozitivi si negativi ai clemei cablului functioneaza
corect, altfel vor aparea probleme de sigurantd dacd operatiunea este
efectuatd incorect. Modul de pornire fortatd ocoleste verificarile nor-
male de sigurantd si este destinat numai bateriilor descarcate complet.
Utilizarea acestei functii se face pe propria rdspundere. Producatorul si
distribuitorul nu sunt responsabili pentru daunele, ranile sau defectiu-
nile rezultate din utilizarea necorespunzatoare sau activarea pe baterii
nesigure sau nepotrivite. Inainte de a utiliza pornirea fortata, asigurati-va
cd polaritatea este corectd, conditiile sunt sigure si cd bateria nu este
deterioratd. Dacd nu sunteti sigur, nu utilizati aceastd functie si solicitati
asistentd profesionald.

Cum se utilizeaza functia de pornire fortata:

1. Asigurati-va cd clemele sunt conectate corect inainte de a utiliza
functia Force Start.

2. Apasati lung butonul Force Start timp de 3 secunde.

3. Lumina verde indica faptul ca functia Force Start a fost activata.

7C Informatii suplimentare:

. Acest Jumpstarter este potrivit pentru motoarele d , cu capacitate
de pana la 7 litri pe benzind sau 4 litri pe motorina.

. Asigurati-va cd Jumpstarter are cel putin 50% din capacitate ()
inainte de utilizare.

. Reincarcati Jumpstarter-ul cel putin o datad la 3 luni pentru a
mentine bateria in cea mai buna stare posibila.

. Capacitatea acestui Power Bank ramane in limitele impuse de IATA
pentru transportul aerian. Standarde de reglementare, insd verificati
intotdeauna regulile companiei aeriene inainte de a urca in avion
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1 MPOAIATPA®EX

2 MPOXOXH

+ Mnv @opTiCeTe TO TNAEQWVO EVW XPNOILOTIOIEITE TO Jumpstarter.

« H povada Jumpstarter rrpsrrsl va <poprlorel ToUAdXIoTOV 0TO 50% TPV
XpnotpormomnBei yia T ekkivnon evog OxAUaToG.

+ Mnv xpnotporoleite tn povada Jumpstarter 6tav to eninedo Tne pratapiag
eivat 10% 1 xaunAotepo, kabuwg autd propel va mpokahécer péviun BAGRN.

« Edv o KivnTpag Sev EeKIVAOEL LETA Ao TPELG TPOOTIAOELEC, CUUPBOUAEUTEITE
évav eEeIBIKEVIEVO TEXVIKO AUTOKIVATWY

yla va eAéyete mBavd umokeipeva mpoAnpaTa.

« Mnv BpaxukukAWVeTE TOTE To Jumpstarter cuvd£ovtag Toug KOKKIVOUG Kat
HaUPOUG OPIYKTAPEG.

« Mnv EgkivdTe To OXNUa ouveXWG. MeTa&l SU0 eKKIVACEWV TTPETTEL VA APFVETE
éva Sidotnua TouAdylotov 30 SeUTEPOAETTTWY €wG 1 AemToU.

- Edv 10 Jumpstarter dioykwBei, StamotwOei Siappon iy mepiepyn oopn,
OTAPATAOTE AUEOWC TN XPNOoN.

« [Mpv amd v mPWTN XPNon, PopTIOTE Yla 3 WPEG 1) TEPIOOATEPO.

« EAéyxete mdvta €dv To OXNMA 0aG givat cupBaTod TPV XPNOLUOTIOOETE TO
Jumpstarter.

I Xpnowonoijote n Aettoupyia Forced Start (E€avaykaopévn ekkivnon) povo
o€ e€AIPETIKEC TTEPITTWOELS, KABWG TTAPAKAUTITEL TOUG KAVOVIKOUG EAEYXOUG
ao@aleiag kat amartei améAvTn BePatdtnta &TL 0L OPIYKTAPESG KAAWSiwV givat
ouvdedepévol e Tn owoTr moAikoétnta. H AavBacugvn xprion pmopei va
TTPOKAAEDEL GOPBaPOUG KIVOUVOUC yia TNV ACOAAELD KAl O KATACKEVAOTHE Kal O
Slavopéag dev pépouv Kapia euBUVN yla Tuxov {nHIEG i} TpaupaTiopoUc. Eav Sev
glote oiyoupol, punv tn xpnotporoleite kal {ntrote emayyeApatikn Boribeia. H
XPron auTn¢ TG Aettoupyiag

yivetal pe Sikn oag euduvn.

3 ENIZKOMHZH NPOIONTOX

4 QOPTIZHTHX ZYIKEYHX ZAX

4A Evepyorrojote 1o Ju@pstarter yla va eVEPYOTIOINOETE TN AetToupyia Power
Bank matwvtag 1o Koup

4B Juvdéote To dkpo USB-A tou kahwdiou @optiong otnv é€060 USB-A

Tou Power Bank kat To dA\o dkpo otnyv €icodo ¢ cuokeung oag. H pdption Ba
EekviioeL autopata.

4C [0 TN @OPTION OPICHEVWV CUCKEVWV aTTalTeiTal KAAWSI0 OPTIONG
S10pOoPETIKO amd autod mou mapéxetal. M.x. kadwdio Apple Lightning® ) Micro
USB.

5 ENANAQOPTIZH THZ TPO®OAOTIKHEZ MONAAAX

5A Yuvdéote 1o dkpo USB-C tou kahwdiou @dptiong otnv é€odo 1 Tou Power
Bank kat to akpo USB o€ évav @opTioTr Toixou.

5B lNa ™ ypnyopdtepn Suvatn @dpTion, Xpnolponoliote évav goptiotr USB-C
15W. AuTo Ba gopTioel A pwg To Power Bank péoa og 7 wpeg.

ENAEI=H TPO®OAOZIAX ME 6 LED
6A MNatrote pia @opd To KO AEITOUPYIag yla va EVEPYOTIOINCETE TO Jump-
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starter Kal va ELQAVIOTEL N UMOAEIMOPEVN OTABUN TNG prmatapiag oto Power
Bank péow tng 086vnc LED.

6B AoU evepyoTioINoETe To Jumpstarter, KPATAOTE TTATNHEVO TO KOLTTE
QWTIOHOV Yia 3 SEUTEPONETTTA YO VA EVEPYOTIOINTETE TOV (aKO. OTaV 0 PAKOG
LED eivai evepyomoinuévog, matiote {ava o0vTopa To KOUUTT QWTIGHOU yia
va eVAANAEETE PETAEL TWV AEITOUPYIWV GWTIOHOV, SOS Kat 6TPOBOCKOMIKOU
QWTIoPOU.

6C O ap1Buog mou epavifetal otnv 086vn LED umodelkviel To TOGOOTO TNG
umatapiag mou amopéVeL.

6D KdBe avappévn Auyvia LED umodeikvuel pia Sia@opeTikn mpoeidomoinon:
@, Mapapével KOKKIVO OTAV TO TOCOOTO TNE Pratapiag givat K&tw amnod 50%.
Avapoofrvel dTav To TocooTo TNG UIatapiag givatl Katw amo 30%.

&) Mapapével KOKKIVO OTAV EVEPYOTIOLEITAL N TTPOOTACIA Ao UWNAR
=)  BegpUOKPATIa.

C} Mapapével KOKKIVO OTAV EVEPYOTIOLEITAL N TTPOOTAGIA ATTO XAUNAN
Oeppuokpaoia.

6E KdaBe avappévn Auyvia LED umodeikvuel pia ﬁlaxopenxr'] nposidornoinon:

LC  XapnAr XwpenTiKOTNTA - €4V AUTH N VOEIKTIKA AuXvia givat avappévn,
@opTioTe To Jumpstarter.

RC Avrtiotpogn cUvdeon -Edv autr n Auxvia gival avappévn, avTioTpEPTE TIG
ouvoéoelg Twv Kahwdiwv Jumpstarter.
AvtioTtpogn @option - Eav autr n Auyvia ival avappévn , BeBaiwbeite
&1L N puratapia givat 12V,
BpayxukUKAwpa - EAv autr) n Auxvia gival avappévn, eAéyETe yia Tuxov
BpaxUKUKAWHATA Kat EMAVOTE TUXOV BAAPBEG TIPLV ETTIXEIPHOETE Va
EKKIVIOETE TN OUOKEUN.
Pelé koAnpévo - Eav autr n Auxvia gival avappévn, EPIPEVETE va
MEWwOE n BeppoKpacia TOU OTOIKEIOU TIPLV TO EKKIVAOETE {avd.

HT  YyYnAn Beppokpacia - Mepipévete 5 NemTd mpIv EKKIVIOETE TO OXNHA.

Edv n évoel€n Tou o@tyKTpa KaAwSiou givatl KOKKIVN, KAVTE Ta €EAG:

Kokkivo pu¢ 0tabepd - H £€060¢ éxel Slakomel \oyw BpaxukukAwHaTOC.
Tuvexéq KOKKIVO Qg ue Bountd - H €€odo¢ éxel Slakomel Aoyw umepBONKIG
Bepuokpaciag, uePPOAIKNG TAONG.

lMNa va emavagépete tn Aeitoupyia, amoouvdéote To KaAWSio Smart Boost
amnd ™ povada kat Ty pmatapia. Edv 1o mpdBAnua mapapével, evoéxetal va
éxet umooTei {nuid o ouvdeTripag Tou KaAwdiou. EMKOWwWVAOTE He TNV opdda
eéunnpémonc TIEAATWV Y10 VO KOVOVIOETE TNV AVTIKATAOTAOK) TOU.

6F Kpatrote matnuévo auTtd To KOUWTTI YO va EVEPYOTTOLNOETE TN A&lToupyia
AVAYKAOTIKAG €KKIiVNONG. Mpoooxn: KAVTE TO HOVO O £EAIPETIKEG TTEPITTWOELG,
UOvVo agou n kavovikh Sladikaacia Sev éxel Aertoupynoel. (Slafdote mavta to 7B
yla e€NyNOELG TPV ATTo TN XPrion).

7A008nyiec Bripa mpog Bripa yia To:
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ATTEVEPYOTTOLNOTE EVIEAWG TOV KIVNTPA TOU OXNHATOG.

JuvdéoTe Tn povada eAéyxou aopaleiag oto Jumpstarter .

SUVSEDTE TOV KOKKIVO OQLYKTAPA OToV BeTIKO TONO(+) TNG Mratapiag Tou
OxﬁpQTOC. (BeBaiwbeite 6110 o<p|vK1r'1pclc €ival KAAG OTEPEWPEVOC OTO HETAANO)

Juvbéote Tov MAYPO O@IyKTHpa 0TOV apvnTIKO TTOAO (-) TnG Umatapiag
TOU OXT]MGTOC (BeBaiwbeite 6110 Gq)l\{KTI']pGC gival kaha o'rspswuevoc OTO HETANNO).
Evepyomoijote To Jumpstarter [J kau EsKlvnOTs TO OXNHa.
Amevepyorolote To Jumpstarter HOAIG To Oxnpa TeBei o€ Aettoupyia.
A@aIpEOTE TOUG OPLYKTHPEG KAl amoBnkeVoTe To Jumpstarter.

Now » wh=

7B Inueiwon: dv n kavovikn dtadikacia Jumpstarter Sgv Aeltoupynoe,
XPNOILOTIOINOTE TN AEITOUPYIA AVAYKAGTIKNAG EKKIVONG TOU.

Edv n unmatapia oag givat evtedwc ddeta (kovtd ota 0 Volts), ot anodntripeg

Tou Jumpstarter bev HITopoLv va «Souv» TV pratapia. Owpei 6Tt Sev gival
ouv8edepévo Timota i 6T udpxeL BpaxukUKAwua, omdTe Sev Ba evepyoroinbei
autopara. Eqv eiote BEBatot Tt Gev TPOKEITAL YIa BPOAXUKUKAWUA, PITOPEITE VOl
XPNolpononoeTe T Aettoupyia GVGXKGOTIKT]C EKKIVNONG Y10 VA TTOPAKAUYETE
auTo TO nporb)\nua Kau va oTENeTE AR PN 16XV 0TOUG OQIYKTAPES, aveédpnTta
amd To Tl AVIXVEVEL XPNOIUOTTIOIOTE AUTO TO KOUUTT Kal T AElToupyia pévo
£QV Eival TPAYMATIKA amapaitnTo, KaBwg n A&Toupyia avayKaoTIKAG EKKIVNONG
ouvBwG amevepyorolel OplopEVEC TPOOTAOIEG aopaleiac. Mnv xpnotpomoleite
N AeToupyia avayKaoTIKAG EKKIVoNG eV Sev HMOPEITE VOl AMOKAEICETE TO
eveYOUEVO BPAXUKUKAWHATOC, OUTE AV OL OPIYKTNPES Eival cuvdeSeuévol oe
KATL GANO €KTOG Ao éva OXNHa.

Mpoooxn! Xpnolpomoleite Tn A&ertoupyia avayKaoTIKG EKKivnong pdvo oe
ECQUPETIKEC TIEPUTTWOELG. OTAV TO TIPOIGV EKKIVEITAL AVAYKAOTIKA (Aerroupyia
avaykaoTIKAG eKKivnong), eival anmapaitnto va empPeBaioeTe Ot ot BeTikoi

Kat apvnTikoi oMot Tou KA kaAwdiou Aerroupyolv owoTd, SlagopeTika Oa
npokUYouv poBArjuata ac@dalelag eav n Aertoupyia ivat )\aveqopsvn H
A€Toupyia avayKaoTIKAG EKKIVNONG TTAPAKAUTTTEL TOUG KAVOVIKOUG EAEYXOUG
aocpd)\aac Kal mpoopiletal HOVO yla UmaTapieg pe Babwa amogdption. H

Xpron autrig tne Aerroupyiag yivetat pe Sikr oag ubovn. O KATAOKELAOTHG

Kat o diavopéag Sev evbuvovTar yia (NHIEG, TPaUHATIoUOUC 1) SUoNeToupyieg
IOV TTPOKUMITOLV At aKATANNAR XPNON I} EVEPYOTOINGN GE PN aoPaleic A
aKATANNAEG pmatapieg. Mpiv XpNOIUOTIOOETE TNV AVAYKACTIKN €KKIVNON,
BePaiwbeite 6T1 N MOAIKOTNTA €lval CWOTH, OTL 0L CUVOKEC ival ao@ANEiC

Kal 6T1 n prmatapia Sev €xel unooTei (nuid. Edv dev eioTe oiyoupol, unv
XPNOILOTIOINOETE auTH TN Agitoupyia Kat {NToTE emayyeAMaTIkr BonBeia.

I'qu Va XPNOIHOTION|OETE TN AEITOUPYIaA AVAYKAOTIKAG EKKIVAONG:
BePawwbeite o1 o1 0QiyKTrpeg £xouv ouvdebel owoTd TPV
XPNOIUOTIOINOETE TN AeIToupyia eKKivnong Force.

2. lNatote mapatetapéva to Koupri Force Start yia 3 deutepolemta.

3. Tompdowo ewg Seixvel 6TL n Aertoupyia Force Start (Ekkivnon pe Bia) éxet
evepyorolnOei.

7C Tpo6oBeteg MANPOPOPIEC:

. Au,Eé)\ro Jumpstarter givat KatdA\nAo yia kivntipeg éwg 7L Bevlivngn 4L
vTiCeM.

. BeBaiwOeite 6T To Jumpstarter ival Touhdyiotov 50% Tng LloXVOG TPtV amd
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™ xernon.

. Qoprtiete To Jumpstarter TOUAAXIOTOV Hia @OPd KABE 3 PVEG Yia va
SlaTNPAOETE TNV Uratapia otnv KaAutepn duvatr Kkatdotaon.

. H xwpnTtikdTnTa AuToL Tou Power Bank mmapapével EVTOC Twv opiwv TNG
IATA yia agpomAdva. TPOTUTIA KAVOVIOHWY, WOTOCO, EAEYXETE TTAVTA TOUG
KAVOVEC TNG 0EPOTIOPIKNG eTalpEiag mpiv emPBiBaoTteite o€ agpomdvo
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1 CNELIUOUKALMK

2 NMPEAYNPEXAEHUE

- He 3apexpaiite TenedoHa, fokato Jumpstarter e B ynorpeba.

- YcTpoiicTBoTO Jumpstarter Tpsa6Ba fa 6bae 3apeaeHo Ao Ha-manko 50%,
npeamn Aa MoXe fa ce N3Non3Ba 3a CTapTpaHe Ha aBToMobun.

- He n3nonsgaiite ycTpoiicTBOTO Jumpstarter, Korato H/BOTO Ha 6aTepuATa e
10% unun No-HNCKO, ThiA KaTo TOBa MOXe fja foBeAe A0 TpaliHN NoBpeau.

« AKO iBUraTeNAT He 3ananu cyieq TpU OnuTa, ce oobpHeTe KbM KBannouLmpaH
ABTOMOOWIEH TEXHUK OT, 3a ja NPOBEPU 3a Bb3MOXHU CKPUTY Npobriemn.

« Hukora He KbcocbeaunHaBanTe Jumpstarter, Kato CBbpXKeTe YepBEHUA U
YepHuA Knewu.

- He cTapTupaiite aBTOMO6UNa HEMPEKBCHATO, MeXAY ABE CTapTUPaHUA TpsAbBa
[la n34akare nHTepBan ot Han-manko 30 cekyHan A0 1 MuHYyTa.

« Ako Jumpstarter ce paswupwy, 3abenexvTe N3TUYAHE NN CTPaHHA MPU3Ma,
cnpeTe He3abaBHO yrnoTpebaTa my.

- Mpean nbpBaTta ynotpeba 3apepeTe 3a 3 yaca Ui noseve.

« BuHaru nposepsBaiite ganu BaleTo NPeBO3HO CPeACTBO € CbBMECTUMO,
npeau fa usnonssate Jumpstarter.

! 3non3eanTe pyHKumsaTa Forced Start” (MpuHyanTenHo cTapTpaHe) camo

B U3KJTIOUMTESNTHN Clyyau, TbI KaTo TA 3a001Kana HopMaHUTe NMPOBEPKH 3a
6e30MacHOCT Ha 1 M3MCKBa abCOMIOTHA CUTYPHOCT, Ye KabenHuTe ckobu ca
CBbP3aHu C NpaBuiiHa NonspHOCT. HenpasunHaTa ynotpeba moxe Aa fosefe [0
CepUO3HM PUCKOBe 3a 6€30MacHOCTTa, a NPOV3BOANUTENAT U ANCTPUOYTOPBT He
HOCAT OTTOBOPHOCT 3a HNKAKBU LLETU U HapaHABaHWA. AKO He CTe CUrypHU,
He A M3Mon3BaiTe 1 NoTbpceTe NpodecroHanHa nomoLy. M3nonssaHeTto Ha Ta3u
dyHKLMA e Ha Balla cOBCTBEHA OTFTOBOPHOCT.

3 ObL NPEMEQ HA NPOAYKTA

4 3APEXXJIAHE HA YCTPOWCTBOTO

4A BknioueTe Jumpstarter, 3a fia akTuBUpate GpyHKUMATa Power Bank, kato
HaTucHeTe 6yToHa,, [1]” (3apexxpaHe Ha Power Bank).

4B (CebpeTe USB-A Kpas Ha Kabena 3a 3apexgaHe kbm USB-A n3xopaa Ha
Power Bank, a gpyrvis Kpait Kbm BXxofa Ha BalLEeTO YCTPONCTBO. 3apexaHeTo Le
3anoyHe aBTOMaTU4HO.

4C 3apexx[aHeTo Ha HAKOW YCTPOWCTBA N3MCKBa Kaben 3a 3apexkaaHe,
pasnnyeH OT TO3K, KOMTO e B KomnnekTa. Hanprmep kaben Apple Lightning®
vnu Micro USB.
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5 NPE3APEXXJAHE HA POWER BANK

5A Cebpxete USB-C Kpas Ha kabena 3a 3apexpaaHe KbMm r3xog 1 Ha Power Bank
1 USB Kpas KbM CTEHEH 3apAAHO YCTPONCTBO.

5B 3a Bb3MOXHO Hall-6bp30 3apexxaaHe nsnonssante 15W USB-C 3apagHo
ycTpoiicTBO. ToBa Le 3apefun HambsiHo Power Bank B pamkuTe Ha 7 vaca.

6 LED UHONKATOP 3A 3AXPAHBAHE

6A HaTucHeTe 6yToHa 3a BKJIIOUBaHe BeHbX, 3a fja BKtounTe Jumpstarter n fa
BMANTE OCTaBALLOTO HIBO Ha 6aTepusaTa B Power Bank upes LED aucnnes.

6B Cnep KaTo BKnlounTe Jumpstarter, 3agpbTe 6yTOHa 3a OCBeT/IeHMe 3a 3
ceKyHAV, 3a Aa BKounTe dpeHepueto. Korato LED dpeHepyeTo e BKIIOUEHO,
HaTVCHeTe OTHOBO OyTOHA 3a OCBET/IEHME 3a KPaTKO, 3a Aa MPEeBKoUMTe Mexay
pexnmmute ocsetneHmne, SOS n ctpobockon.

6C Yucnoto, nokasaHo Ha LED gncnnes, nokasea npoueHTa Ha ocTaBawymna
3apAp Ha 6aTepuATa.

6D Bcaka ceeTHa LED cBeTnvHa nokassa pasfiMyHoO npeaynpexaeHve:

OcTaBa YepBeH, Korato NPOLIEHT BT Ha 3apAA Ha 6aTepuaTa e nog 50%.
Mwra, KoraTo NpoLEeHTBT Ha 3apAg Ha 6aTepuaTa e nog 30%.

£, OcTaBa YepBeH, KOraTo ce akTMBMpPa 3allMTaTa OT BICOKa Temneparypa.

é} OcTaBa YepBeH, KOraTo ce akTBMpPa 3aLiMTaTa OT H/CKa TemnepaTypa.

6E Bcaka ceetHa LED nHavKatopKka nokassa pasninyHo npegynpexxaeHue:
LC Hwucka kanayuTeT - AKO Ta3u namna CBeTu, MonA 3apefeTe Jumpstarter.
RC O6paTHO cBbp3BaHe - AKO Ta3u Jlamna CBeTU, MofiA OObpHeTe KabenHute
BPb3KM Ha Jumper .
O6paTHO 3apexaaHe - AKO Ta3u lamna CBETW , MONA, NOTBbPAETe Aanu
6aTepuaATa e 12V.
Kbco cbepunHeHme - AKo Tasu namna cBeTu, MpoBepeTe 3a KbCo
CbefMHeHMe 1 OTCTPaHeTe BCUYKIN HEM3MPABHOCTM, MPean Aa onvTaTe Aa
CcTapTupare yCTPOMCTBOTO.
3akKnelyeHo pene - AKO Ta3n lamna CBETU, MOJIs, U34yakanTe
TemnepaTtypaTa Ha efleMeHTa fla cnagHe, Npeau fa ro ctTapTyparte OTHOBO.
HT Bwucoka temnepatypa - Monsd, usyakante 5 MUHYTW, Npeaun fa ctaptupare
aBTomobuna.

Ako NHONKATOPBT Ha kabenHaTa ckoba cBeTV B YepBEHO, MONA, N3NMbJIHETE
aiefHnUTe CTbNKN:

YepBeHa cBeT/IHAa NOCTOAHHA - /I3x0o4bT € NpeKbCHaT Nopagmn Kbco
CbeanHeHwue.

YepBeHa cBeTNIMHA, KOATO CBETU MOCTOAHHO, NPUAPY>KEHa OT GpbMueHe

- VI3xofbT e npekbcHaT Nopagu nperpasaHe, npeHanpexeHve. 3a Aa ro
pecTapTupate, nsknodete kabena Smart Boost ot yctpoiicteoTo 1 6atepusTa.
AKo NpobnembT NPoAbIXaBa, BEPOATHO kabenHaTa ckoba e noBpeaeHa. Mons,
CBbpXKETe Ce C HallvA eKun 3a ceanpopaakbeHo obcnyxBaHe, 3a fja yroBopute
nogmsHa.
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6F 3appbxTe TO31 O6YTOH, 33 Aa akTMBUpPaTe GYHKLMATA 338 MPUHYLUTENTHO
CcTapTupaHe. BHuMaHve: npaBeTe TOBa CaMo B M3BbHPEAHM CATYaLuu, Camo creq,
KaTo 0OUYANHUAT NpoLec He e fAan pe3ynTart. (BuHarn npoyeTtete 06sICHEHNETO B
7B npepu ynotpeba).

7A  VHCTPYKUMK CTbMKa MO CTbrKa:

1. M3KnioueTe HambHO ABUraTens Ha asTomobuna.

2. CBbpKeTe yCTPOWCTBOTO 33 KOHTPOJ Ha 6e30MacHOCTTa KbM CTapTepa,, "

3. CBbpKeTe YepBeHaTa Kfema KbM MNONOXKUTENHUA NONOC(+) Ha
aKyMmynaTopa Ha aBTomobuna. (YBepeTe ce, ue KiemaTa e 34paBo
3aKperneHa Kbm mMeTana)

4.  Cbpxete YEPHATA Knema Kbm oTpuLaTenHma nonioc (-) Ha akymynatopa
Ha aBToMobuna. (YBepeTe ce, Ue Knemata e 34paBo 3aKpeneHa KbM
meTana.)

5. BkntoueTe Jumpstarter (Mu CTapTupariTe aBTomobuna.

6.  W3knouete Jumpstarter, cnef Kato aBTOMOOMNBT 3apaboTu.

7.  MaxHeTe ckobuTe 1 CbxpaHsaBanTe Jumpstarter.

7B 3abenexka: ako 06MuaiHUAT Npouec Ha Jumpstarter He e npopaboTun,
n3nonsBante GyHKUMATA 3a NPUHYANTENHO CTapTUpaHe.

AKo 6aTepusTa BM € HanbJIHO M3ToLeHa (651130 fo 0 BonTa), CeH3opuTe

Ha Jumpstarter He moraT ga,BugaT” 6atepusaTa. YCTPONCTBOTO Npuema, ue
HULLO He e CBbP3aHO WM Ye Ma KbCO CbeAnHEHME, Taka Ye He Ce BKIoYBa
ABTOMATUNYHO. AKO CTe CUFYPHY, Ye He CTaBa BbMPOC 338 KbCO CbefjUHEHMe,
MoXeTe fa n3nonssate GyHKLMATa 38 TPUHYAUTENHO CTapTMpaHe, 3a Aa
npeoponeeTe TOBa U ia M3MpaTUTe Mb/Ha MOLLHOCT KbM KleM1Te, He3aBUCUMO
OT TOBA, KOETO Ce OTKpMBa. M3non3Bsaiite To3r 6yTOH 1 GpYHKLMS Camo aKo e
HaMCTMHa HeO6XOAUMO, TN KaTo PYHKLMATA 3a MPUHYANUTENHO CTapThpaHe
06VIKHOBEHO eaKTVBMPa HAKOW 3alMTHN MepKU. He nsnonsgante pyHKUMATA
3a NPVIHYAWTENHO CTapTUPaHe, ako He MOXKeTe Aa U3KITIoUNTE KbCO CbefJUHeHMe,
HUTO aKO KJIEMUTE Ca CBbP3aHU C HELLO APYro, OCBEH C aBTOMOOUI.

BHumaHume! M3nonseaiite ¢pyHKUMATA 3a NPUHYAUTENHO CTapTUPaHe Camo

B M3BbHPEAHMN CUTyaLun. Korato NPoAyKTbT ce CTapTvpa NPUHYANTENHO
(dyHKUWA 3a NPVHYANTENHO CTapTUPaHe), € HEOOXOANMO Ja ce NOTBbPAY

Zanvi NONOXUTESTHUAT U OTPULATENHUAT NOJIIOC Ha KabenHaTa ckoba paboTaT
NPaBWIHO, B NPOTVBEH CJTy4al e Bb3HUKHAT NPO6IeMN CbC CUFYPHOCTTa, ako
onepaumaTa e HenpaswiHa. PeXVMbT 3a NPYHYAUTENHO CTapTUPaHe 3a06uKana
HOPMasnHuTe NPOBEPKY 3a 6e30MacHOCT 1 e NpeHa3HauYeH caMmo 3a AbNOOKO
pa3psageHn 6atepun. Mi3non3eaHeTo Ha Ta3um GpyHKUMsA e Ha Bawa cobcTBeHa
OTroBOPHOCT. [poun3BoANTENAT 1 AUCTPUOYTOPBT HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3a
LeTI, HapaHABaHNA UM HEM3NPABHOCTK, Pe3yNnTaT OT HenpaswuiHa ynotpeba
VSN aKTUBMpPaAHe Ha HebesonacHu unu Henogxoaawwy 6atepun. Npeamn aa
13ron3BaTe NPUHYAUTESTHNAA CTapT, Ce yBepeTe, Ye NoNAPHOCTTa e NPaBuHa,
ycnoBuaTa ca 6e3onacHu 1 6aTepunTa He e noBpefeHa. AKO He CTe CUTYpPHY, He
n3nonsBanTe Tasu GyHKUMUA 1 NOTbPCeTe NpodecrmoHasnHa NomMoLy.

Kak ga nsnonssarte ¢yHKLMATA 32 TPUHYAUTENTHO CTapTUpaHe:
1. YBepeTe ce, e cKkObMTe Ca NPaBUSIHO CBbP3aHW, MPeamn Aa U3nonseare
dyHKuuATa,Force Start” (MprHyauTenHo ctapTupaHe).
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2. HatucHete 1 3agpbxTe b6yToHa Force Start (MpuHyanTenHo ctapTrpaHe) 3a
3 ceKyHau.
3. 3eneHaTa cBeTIMHA NOKa3Ba, Ye PpyHKUMATa Force Start e akTnBMpaHa.

7C [onbnHuTenHa nHpopmaums:
. To3um Jumpstarter e noaxonsLy 3a ABuratenn 4o 7 nuTpa 6eH3uH nnu 4
nnTpa ansen.

. Mpenu ynotpeba ce yBepeTe, ue Jumpstarter e c noHe 50% 3apAg.

. Mpe3apexpanTte Jumpstarter noHe BeHbX Ha BCeKn 3 mecela, 3a ja
nofAbpKaTe Bb3MOXXHO Hall-[OOPOTO CbCTOAHME Ha baTepuATa.

. KanauwnTeTsT Ha Ta3n Power Bank octaBa B pamkuTe Ha IATA 3a camoneTu.

HOPMATUBHY CTaHAAPTY, HO BUHArMM NPOBEPABaNTe NpasuiaTa Ha
aBMOKOMMAHUATA, MPean Aa Ce KauuTe Ha camosneta

RS - CPNCKU

1 TEXHUYKE CNELWUOUNKALWNIE

2 YMNO3OPEE

« He nyHuTe TenedoH gok je Jumpstarter y ynotpebum.

- Jumpstarter Mopa 6UTU HanykeH HajMakbe 50% npe Hero LUTO ce KOPUCTY 3a
noKpeTarbe BO3ua.

« He kopuctute Jumpstarter kaga je HuBo 6atepuje 10% WK HUXK, jep TO MoXe
13a3BaTy TpajHo owTeheme.

+ AKO Ce MOTOp He MOKpeHe HaKoH TP MOKyLuaja, obpaTtuTe ce KBaniprkoBaHOM
ayTo-cepBucepy paau nposepe Mmoryhnx oCHOBHUX Npobnema.

- Hnkapga HemojTe HanpaBuTK KpaTak cnoj Ha Jumpstarter-y nosesneatbem
LipBeHe 1 LipHe Kneme.

- He nokpehuTte Bo3nno HenpeknaHo; n3mehy aBa NoKyluaja nokpeTama
HanpasuTe nay3sy oA HajMarbe 30 ceKyHAM A0 T MUHYTa.

« Ako npumeTtuTe Aa ce Jumpstarter HagyBaBa, Liypy UK Ma HeobryaH MUPUC,
ofMax NpeKnHuTe ynotpeoy.

« MNpe npBe ynotpebe nyHuTe ypehaj Hajmatbe 3 caTa.

- YBeK nposepwTe Aa Nv je Ballie BO3WI0 KOMNaTUbMUIHO npe ynotpebe Jump-
starter-a.

| OyHKumjy Forced Start KopmcTrTe CaMo y U3y3eTHIM CilyYajeBUMa, jep
3a06umnasm yobuuajeHe 6e36ejHOCHe MPOBepe 1 3axTeBa MOTMYHY CUTYPHOCT
[la cy Kabnosu NpaBWIHO NOBE3aHM Ca UCMPaBHMM NonaputeTom. HenpasunHa
ynotpeba Moxe 1n3a3Bati 036usbHe 6e36eaHOCHE pr3KKe, a Mpor3sohay 1
[MCTpUbYTep He CHOCe OArOBOPHOCT 3a 6UJI0 KaKBY LWITETY Unu nopepe. AKo
HMCTEe CUTYPHU, HEMOjTE KOPUCTUTN OBY GYHKLIMjY 1 MOTPaXKuTe CTPYUHy nomoh.
Kopuwhetbe oBe dyHKLMje je Ha CONCTBEHY OrOBOPHOCT.

3 NPEMEA NPOU3BOAA

4 NMYHEWBE YPEHAJA
4A Yxpyuute Jumpstarter fa 6ucte akTBMpanu pyHkumjy Power Bank
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npuTUcKom Ha oo ayrme (1.

4B MosexuTte USB-A Kpaj kabna 3a nyretrbe ca USB-A nsnasom Power
Bank ypehaja, a apyru kpaj ca ynasom Bawwer ypehaja. lNymwere he 3anouetn
ayTOMaTCK!.

4C 3anymere Heknx ypehaja noTpebaH je Kabn 3a nyrberbe Koju Huje
YK/byUYeH y nakoBarbe, Ha npumep Apple Lightning® nnn Micro USB ka6n.

5 MNYHEHE POWER BANK YPEBAJA

5A TlNoeexute USB-C Kpaj Kabna 3a nymweme ca n3nasom 1 Ha Power Bank
ypehajy, a USB Kpaj ca 3uH/M nytbayem.

5B 3a Haj6pxe moryhe nyrere kopuctute USB-C nyrwad cHare 15 W. Oum he
ce Power Bank y noTnyHOCTU HanyHWTU y pOKy of 7 caTu.

6 LED MHANKATOP HAMAJAKA
6A lMpuTCHUTE Ayrme 3a Hanajarbe jeJHOM fia yKibyumTe Jumpstarter n

NprIKaxeTe NpeocTany HUBo baTepuje Power Bank ypehaja nytem LED gucnneja.

6B HakoH wro yk/byumnte Jumpstarter, ap>kute gyrme 3a CBETNI0 NPUTUCHYTO 3
ceKyHAe aa bucte ykbyunnu 6atepujcky namny. Kapa je LED namna ykibyueHa,
KpaTKO MPUTUCHKTE JyrMe 3a CBETNIO NMOHOBO Aa bucTte npebaunsany namehy
pexuma ocBeT/berba, SOS 1 CTPO6OCKONCKOT peXmnma.
6C bpoj npukasaH Ha LED gucnnejy o3Hauasa npoleHat npeoctane 6atepuje.
6D Cgaka ynasbeHa LED namnuua o3HayaBa pa3nnyunTo ynosopete:

CBeTnu LpBeHO Kafa je HUBo baTepuje ncrnog 50%.
(B, Tpenepu kaga je HuBO 6aTepuje ucrnog 30%.
GE, CeTnn LpBeHO Kafa ce akTMBMpPA 3alUTHTa Off BUCOKe TemrnepaTtype.
(¥, CBeTnv LUpBEHO Kafja Ce akTVBMpPA 3alUTITa Of HVCKe TemnepaType.

6E Csaka ynasbeHa LED namnuua o3HavaBa pasnnumnTto ynosopete:

LC  Husak KanauuTtet - AKO je OBa laMnuLia yKibyyeHa, HanyHute Jumpstarter.

RC OG6pHyTa Be3a - AKO je OBa lamMnuLa yKibyyeHa, 06pHUTE NPUKIbyUKe
CTapT Kabnosa.
O6pHyTO Nywere - OAKO je 0Ba laMnu1La yK/byueHa, NpoBepuTe fa v je
6atepuja 12 V.
Kpatak cnoj - Ako je oBa namnuua yksbyyeHa, npoBepuTe Aa i NoCTojn
KpaTaK Cnoj 1 OTK/IOHWTe CBe KBapOBe Mpe Hero LWTOo NokyLiaTte aa
nokpeHete ypehaj.
3arnaBJsbeH penej - AKO je oBa laMnuua yK/by4yeHa, cayekajte aa ce
Temnepatypa ypehaja cH/3M Npe NOHOBHOT NoKpeTatba.

HT Bucoka Temnepatypa - CauekajTe 5 MMHYyTa Npe Hero LWTO NOKpeHeTe
BO3WSIO.

CauekajTe 5 MHYyTa Mpe Hero LWTO NOKpPeHeTe BO3UO:

CranHo upBeHo cBeTNOo — /I351a3 je UCKIbyYeH ycnea KpaTKor croja.

CTanHo LpBeHO CBETNO Y3 3yjare — VI3n1a3 je UCKIbyyeH ycne nperpesama
1nu npeHanoHa. [la ucte pecetoBanu ypehaj, nckibyunTe Smart Boost kabn n3
ypehaja n ca 6atepuje. Ako ce npobnem HactaBy, Mmoryhe je aa je cTesHa Knema
kabna owTteheHa. Monvmo Bac ja KOHTaKTMpaTe Halll MOCTNPOAajHU cepBrC
paau 3ameHe.
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6F [pxuTe 0BO AyrMe NpUTUCHYTO Aa bucte aktusupanu dyHKUujy Force-
Start. Onpes: oBy PpyHKLIMjy KOPUCTUTE CaMO Y U3Y3eTHUM CUTyalujama n
NCKJbYUMBO HaKOH LITO yobuyajeHn nocTtynak Huje ycneo. (Mpe ynotpebe
06aBe3Ho NpounTajTe ofjerbak 7B paaun objawmemsa.)

7A Step-by-Step Instructions:

oTnyHO UCKIbyUMTe MOTOP BO3Wa.

MoBexunTe 6e30eJHOCHY KOHTPOJHY jefnHuLY ca Jumpstarter-om.
MoexuTte LIPBEHY knemy ca no3nTvBHMM nonom (+) akymynaTtopa Bo3una.
(YBepuTe ce Aa je knema uBpcTo NpuyBpLiheHa 3a metan.)

MosexuTte LIPHY kKnemy ca HeraTMBHMM Nosiom (=) akymynatopa Bo3wuna.
(YBepuTe ce fa je Knema uBpcto npuuspliheHa 3a metan.)

Ykmbyunte Jumpstarter [1]u nokpenute Bosuno.

Wckmbyumnte Jumpstarter HaKOH LUTO Ce BO3MJIO MOKPeHe.

YKnoHwuTe Kneme v ognoxmte Jumpstarter.

Now A W=

7B HanomeHa: ako yobuuajeHn nocTynak nokpeTaka Jumpstarter-a

Huje ycneo, kopuctute GpyHKUMjy Force-Start.Ako je akymynaTtop noTnyHo
ncnpaxeH (MpubnuxHo 0 BoNTK), ceHsopu Jumpstarter-a He mory aa
,Npeno3Hajy” 6atepujy. Ypehaj y Tom cnyydajy npeTnoctaBsba fa HULWTA

HWje NoBe3aHo MK fla NMocToju KpaTak croj, 36or yera ce Hehe ayTomatckn
YK/bYUMTU. YKONIMKO CTe CUTYPHU [la He NMOCTOjN KpaTaK Croj, MOXeTe KOPUCTUTN
byHKupjy Force-Start kako 6rcTe 3a06MWM OBY 3aLITUTY 1 NOCTANM MYHY CHary
Ha Kneme, 6e3 063upa Ha oHo WTo ypehaj AeTekTyje. OBy Ayrme n GyHKUMjy
KOpUCTUTE camo Kafia je TO 3a1cTa HeOMNXoAHo, jep ¢pyHKUMja Force-Start obrnuHo
oHemoryhaBa ofipeheHe 6e36efjHOCHe 3awwTnTe. He Kopuctute dyHKUmjy Force-
Start ako He moxeTe ca curypHoLlhy NCKIbYYMTY NOCTOjakbe KpaTKOr Croja, HUTK
aKo Kneme HICY NoBe3aHe NCK/byUMBO Ca akymMynaTopom Bo3una.

Onpes! OyHKkunjy Force-Start kKopucTute camo y UsyseTHUM cuTyaumjama.

Kapa je npoussop npuHyaHo nokpeHyT (Force-Start dyHKLMja), HeONXOAHO

je NnpoBepuUTK Aa N Cy MO3UTUBHW U HETaTVBHY NMOJIOBU KabNOBCKMX Knema
npaBuHO noBe3aHu. HenpaBunHa ynotpeba Mmoxe AOBECTH A0 036MIbHUX
6e36egHOCHUX Npobnema. Pexunm Force-Start 3ao6bunasu yobuuajeHe
6e36eAHOCHE NPOBEPE U HAMEHEH je UCKIbYUMBO 3a aKyMyaTope Koju Cy
nyboko ncnpaxmeHu. Kopuwhere ose GpyHKLYje je Ha CONCTBEHY OArOBOPHOCT.
MpousBohay 1 gucTprbyTep He CHOCe OLrOBOPHOCT 3a 6MNI0 KaKBy LUTETY,
noBpefe UM KBapoBe HacTasle ycief HenpasuiHe yrnoTpebe nnm akTiBupatrba
dyHKUMje Ha Hebe3beaHNM Ny Heoaroeapajyhm akymynatopuma. Mpe
ynotpebe ¢pyHKuuje Force-Start, ysepuTe ce y ucnpasaH nonaputer, 6e3befHe
ycrnoBe paja v fa 6atepuja Huje owTeheHa. YKONMKO HACTE CUFYPHU, HEMOjTe
KOPUCTUTY OBY GYHKLIMjY 1 MOTPaXKnTe CTPYYHY NOMON.

Kako kopuctutn pyHkuumjy Force-Start:

1.  lpoBepuTe NCnpaBHY Be3y Kinema npe yrnotpebde PpyHKumje Force-Start.
2.  [Jpxwute pyrme Force Start nputncHyTO 3 CcekyHe.

3.  3eneHo cBeTNO 03HayaBa Aa je pyHKUmja Force Start akTvBMpaHa.

7C PopatHe unpopmauuje:

. OBaj Jumpstarter je norogaH 3a moTope 10 7L 6eH3NHCKKX unu 4L
Ausen motopa.

. YBepuTe ce fja je Jumpstarter HanyreH Hajmarbe 50% npe ynotpebe.
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. MyHuTe Jumpstarter Hajmatbe jeAHOM CBaKa 3 MeceLja Kako bucrte
ofpXanu Hajborbe cTame batepuje.
. KanauwuTeT oBe Power Bank ocTaje y okBupy IATA cTaHAapaa 3a aBUOHCKM

TPaAHCMOPT, any YBEK NPOBEPUTE NPaBusia aBUOKOMMAHWje Npe Hero WTo
ra noHeceTe y aB/OH.
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1 TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

2 3ACTEPEXEHHA

« He 3apapxaiite TenedoH, konm Jumpstarter 3HaxoaUTbCA B NpoLeci
BUKOPUCTaHHA.

- [epen BUKOPUCTaHHAM AJ1A 3aMnyCcKy aBTOMOGins NprcTpin Jumpstarter
HeoObXiAHO 3apAANTY WoHaMeHLe Ha 50 %.

« He Bukopuctosywite npuctpin Jumpstarter, AKLWO piBeHb 3apAaay akymynAatopa
CcTaHOBUTb 10% ab0o MeHLUe, OCKINbKM Lie MOXKe NPU3BECTU A0 NOro 0CTaTOYHOro
NOLUKOAKEHHSA.

« AIKLLIO ABUTYH He 3anycKaeTbCsA NicaA TPbOX CNpo6, 3BePHITbCA [0
KBanidikoBaHOro aBToMexaHika

, Wob NepeBipnTM MOXKVBI NPUYNHI HECMTPABHOCTI.

« Hikonu He cTBOpIONTE KOPOTKE 3aMUKaHHA B Jumpstarter, 3'€egHy04N YepBOHi
Ta YOpPHI 3aTMCKayi.

« He 3anyckaiite BUryH 6e3nepepBHO, MiX IBOMa 3anyckamu ciif, pobutu
nepepsy TpuBanicTio Bif 30 cekyHA A0 1 XBUAVHN.

- fikwo Jumpstarter po3LWNpPIOETLCA, BUABNEHO BUTIK a0 AVBHUIA 3anax,
HeranHo NPUNUHITb BUKOPUCTaHHA.

« Mepep NepLIM BUKOPUCTAHHAM 3apAfiTb MPOTArom 3 roanH abo GinbLue.

« 3aBXAu nepeBipANTe, Yn CYMICHUI Ball TPAHCMOPTHWIA 3aci6 nepeq,
BMKOPUCTaHHAM Jumpstarter.

! OyHKL 0 MPUMYCOBOTO 3arycKy BUKOPWUCTOBYWTE TiIbKM Y BUHATKOBMX
BUMafKax, OCKiNbKy BOHa 06XOANTb 3BMYaliHi NepeBipKn besnekn

i BUMarae abconoTHOT BMEBHEHOCTI B TOMY, LLIO KabesbHi 3aTncKayi nigknoyeHi
3 NpaBWIbHOLO NOAAPHICTIO. HenpaBuibHe BUKOPUCTAHHA MOXeE CMPUYMHUTY
Cepiio3Hi pr3nKy Ana 6esnekw, i BUPOOHWK Ta JUCTPUG'tOTOP He HecyTb
BifnoBifanbHOCTI 3a Oyfb-AKi NOLWKOAXKEHHA ab0 TpaBMU. AKLLO BU He BNEBHEH,
He BMKOPUCTOBYITE Lo GYHKLO | 3BepHiTbCA 3a NpodeciiiHO AONOMOroio.
BukopucTaHHA GyHKLIT 30INCHIOETbCA Ha BaLl BAACHWN PU3UK.

3 ornAp NPOAYKTY

4 3APAOXAHHA NPUCTPOIO

4A YBiIMKHITb Jumpstarter o6 akTmByBaTV PyHKLito Power Bank,
HaTVNCHYBLUN KHOTKY « (1 » (YimkHyTW/BUMKHYTM) Ha

4B [igkniouitb KIHeLl,b 3apagHoro Kabento USB-A fio Buxoay USB A
Power Bank, a iHWwWi1 KiHeLb O BXOAY BaLLOro NPUCTPOIo. 3apAaKaHHA
PO3MOYHETbCA aBTOMATUYHO.
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4C [1na 3apapaHHA AeaKux NpucTpoiB NOTPIGEH iHWNA 3apagHni Kabenb,
Hi>K TOW, L0 BXOANTb 1O KoMnnekTy. Hanpuknag, kabenb Apple Lightning® abo
Micro USB.

5 3APAAXAHHA 30BHIWHbOIO AKYMYJIATOPA

5A Nigkniouitb USB-C-KiHeub 3apsAaHoro Kabento go suxogy 1 Power Bank, a
USB-KiHeLb — 10 HaCTIHHOTO 3apAAHOrO MPUCTPOIO.

5B [1na MakcMmanbHO WBUAKOT 3apAAKN BUKOPUCTOBYNTE 3apAAHUIA NPUCTPIN
USB-C noty»HicTio 15 BT. Lie po3BonnTb nosHicTio 3apaguty Power Bank
NPOTAroM 7 rOAVH.

6 CBITNOAIOAHUX IHOAUKATOPIB XXUBJIEHHA

6A HaTUCHITb KHOMKY XXMBJIEHHA OAUH pa3, Wob yBiMKHYTM Jumpstarter i
Bifo6pa3mnTu piBeHb 3apAgy akymynsaTopa B Power Bank Ha ceitnogiogHomy
aucnnei.

6B T[licna yBiMKHEHHA Jumpstarter yTpumyiiTe KHOMKY OCBITAIEHHA NPOTArOM

3 ceKkyHp, Wo6 yBIMKHY T NixTapuk. Konu CBITIORIOAHNIA NiXTapyK YBIMKHEHO,
HaTUCHITb KHOMKY OCBITIEHHS LLie pa3, Wob NepeKIUNTUCA MiXK PeXUMamm
ocBiTneHHs, SOS Ta cTpobockona.

6C Yncno, Wwo BigobpaxaeTbcA Ha CBITNIOAIOAHOMY Aucnel, BKa3ye Ha BiACOTOK
3apAay, WO 3aN1LWNBCA B aKyMyIAToOPI.

6D KorkeH cBiTnogiop, WO CBITUTbCA, BKa3y€e Ha pisHe nonepekeHHsA:
B, 3annwaetbca YepBOHMM, KON PiBEHb 3apsAAY akyMynaTopa Hukue 50%.
Mwrag, Konu 3apaf akymynatopa CTaHOBUTb MeHLue 30%.

: 3anunWaeTbCAa YePBOHUM, KON aKTUBYETbCA 3aXUCT Bifj BUCOKOT
=) TemnepaTypwu.

/_‘* 3anunWaETbCA YHePBOHUM, KON aKTUBYETbCA 3aXUCT Bifj HU3bKOT
TemnepaTtypu.

6E KoxeH yBIMKHEHUI CBITNOAIOAHNI iIHAMKATOP O3HaYaE pisHe
nonepepxeHHsA:
LC Hwu3bKa eMHicTb — AKLLO Liell iHAMKaTop CBITUTbCA, 3apAdiTb Jumpstarter.
RC 3BopoTHe nigkntoueHHsA -AKLLO Lell iIHANKaTop CBITUTbCA, OyAb Nlacka,
3MiHITb NiAKNYEHHA Kabento Jumper.
3BOpOTHE 3apAfKaHHA - AKLO Lel iHanKaTop CBITUTbCA ,
nepeKoHanTecs, LWo akyMynaTop mae Hanpyry 12 B
KopoTke 3amunKaHHA - AKLLO Liell iHgMKaTop CBITUTbCSA, NepeBipTe
HaABHICTb KOPOTKMX 3aMMKaHb i YCyHbTe BCi HECMPABHOCTI, NepLU HixX
HamaraTtunca 3anycTuTi NPUCTPIn.
3akNnHIOBaHHA pene - AKLLO Lel iHANKaTop CBITUTLCA, 3a4eKaiTe, NOKM
TemnepaTtypa NPUCTPOIO 3HN3UTLCA, NePLU HiXK 3anycKaTu 1Oro 3HOBY.
HT Bucoka Temnepatypa - 3auekaiTe 5 XBUINH, NepLU HiX 3anyckaTu
TPaHCMOPTHNIA 3aCi6.

AKLLO iHAMKATOP 3aTUCKaya APOTY CBITUTbCA YEPBOHMM, BUKOHAITE HacTynHi Aii:

MocrTiliHe yepBOHe CBiTNO - BuxifHa NOTYXHiCTb Oyna 3HMXKeHa Yepe3 KOpPoTKe
3aMVIKaHHA.
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YepBoOHe CBiTNO CBITUTHCA NOCTINHO 3 TYAIHHAM - BuXigHa NoTyXHicTb

6yna 3HMKEHa Yepes NepeBULLEHHS TemnepaTypu abo nepeHanpyry. LLlo6
CKUHYTV HanalTyBaHHsA, Bifi'€eAHanTe kabenb Smart Boost Big npuctpoio Ta
aKkymynaTopa. kLo npobsiema He 3H1KNA, MOXVBO, NOLLKOAXKEHO 3aThCKay
Kabenio. 3BepHITbCA [0 HALLOI CY>K6V NiCNANPOAAXKHOTO 06CyroByBaHHs, LWo6
[IOMOBUTUCA MPO 3aMiHy.

6F  YTpumyiite Lo KHOMKY, W06 YBIMKHY T QYHKLit0 MPUMYCOBOTO 3amycKy.
YBara: po6iTb Lie TifIbK/ Y BUHATKOBIMX CUTYaLifX, TiNIbKM NiCNIfA TOro, K
3BUYaNHUI MPoLIeC He cripaLiioBaB. (Nepef BUKOPUCTaHHAM 3aBX/AM YnTante
NOACHEHHSA B po3aini 7B).

7 AT10KpOKOBI iHCTPYKLIT Ans:

1. TIOBHICTIO BUMKHITb ABUrYH aBTOMOGINA.

2 MigknioyiTb 610K ynpasniHHA 6e3neKoto 10 NPUCTPOLO ANA 3aNyCKy
[BUryHa.

3 MigknioyiTb YUePBOHNMI 3aTMCKay 4O NO3UTVBHOTO NoJtoca(+) akymynatopa
aBTOMODINS. (MepekoHaiTecs, W0 3aTUCKay HafdiliHO NpYKPINIeHNi o MeTany)

4. Nigkntoyitb YOPHWUW 3aTuckay go MiHyCOBOI’O nontoca (-) aKymynatopa
aBTOMOOINA . (I'IepeKOHaMTecn LU0 3aTVCKaY HafiNHO NMPUKPINNeHWin 4o meTany).

5 YBiMKHiTb Jumpstarter [!]i 3anycTitb aBTOMOGInNb.

6.  BuMKHIiTb Jumpstarter, Konv aBTOMOGiNb 3anpaLoe.

7. 3HimiTb 3aTnCKayi Ta 36epiraiiTe Jumpstarter.

7B [MpumiTKa: AKLLO 3BMYariHU npouec Jumpstarter He cnpayoBas,
cKopucTanTeca GyHKLiEI0 MPUMYCOBOrO 3arycKy.

AKLLO aKyMynATOP NOBHICTIO po3pAmKeHnii (6n13bKko 0 BONbT), AaTUNKM
Jumpstarter He MOXyYTb «n06GaUUTU» akymynaTop. MpUCTPii BBaXaE, WO HiYoro
He NigKNoueHo abo Lo CTanocs KOPOTKe 3aMUKaHHS, TOMY BiH He BMUKAETbCs
ABTOMAaTUYHO. AKLLO B BMEBHEHI, LLO Lie He KOPOTKe 3aMUKaHHS, B MOXeTe
ckopmcTaTUcA GyHKL €0 NPUMYCOBOTO 3amnycKy, o6 06iNTL Lie OOMEeXeHHs i
nofaTyi MOBHY NOTY>KHICTb Ha 3aTNCKayi, He3aneXHo Bif TOro, WO BiH BUABNAE.
BukopucToByiiTE Lit0 KHOMKY | GpYHKLiO TiNbKM B pa3i KpaliHboi HeO6XiAHOCTI,
OCKiNbKM GYHKLis NPMMYCOBOTO 3amycKy 3a3Buyaii BifKstouae feski 3acobm
3axucTy. He BUKOpUCTOBYIMTE GYHKLIIO NPYMYCOBOrO 3anycKy, AKLLO BU He
MOXKeTe BUKJIIUNTM KOPOTKE 3aMUKaHHSA, @ TAKOX AKLLO 3aTUCKadi NigKIoYeHi
10 YOroCh iHLIOrO, KPiM aBTOMOGINs.

YBara! BukopucToBy#iTe GyHKLit0 NPUMYCOBOro 3anyCKy TiNbKN B BUHATKOBMX
cutyauisax. Konm npopyKT npumycoBo 3amycKaeTbes (GyHKLUiA NprMycoBoro
3arycKy), HEOOXIAHO NEPEBIPUTH, YM NPABUIIBHO NPALIOITL MO3UTVBHNI

i HeraTMBHMIA NOMOCK KabesibHOro 3aTrCKaya, iHaKLe HermpaBuibHa
eKCrnlyaTaLis MoXe npusBecTy Ao Npobsiem 3 6e3neKoto. Pexum NpumycoBoro
3anycKy 06xofnTb 3BMYaliHI NepeBipKM 6e3neKu i NPY3HaAYeHWUI TiNbKK

IONA FMNOGOKO PO3PAAKEHUX aKyMynATOPiB. BUKopUCTaHHA Uiei dyHKUiT
3[iCHIOETBCA Ha BaLl BNACHUIA pr3nK. BUPOOHUK | aUCTprG'toTop He HecyTb
BiNOBIJANbHOCTI 32 MOLIKOAXKEHHS, TPaBMV ab0 HECMPABHOCTI, LU0 BUHUKIIN B
pe3ynbTaTi HenpaBUIbHOIO BUKOPMUCTaHHA abo akTUBaLlii Ha Hebe3neuHnx abo
HeBIANOBIAHMX akyMynATopax. Mepes BUKOPUCTaHHAM NPUMYCOBOTO 3amnycKy
nepeKkoHanTecs B NPaBUIIbHI NOAAPHOCTI, 6e3neyHnx ymoBax i BifCyTHOCTI
NOLKOAXKEeHb akyMynAaTopa. AKLLO BU He BNEBHEHI, He BUKOPUCTOBYWTE Lit0
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dYHKLiI0 i 3BepHIiTbCA 3a MPodeCiiHO LOMOMOTOoH.

Ak BUKOpPMCTOBYBaTUN GpYHKL|il0 NPYIMYCOBOTO 3amnycKy:

1. Mepep BrKopurcTaHHAM GyHKLUiT Force Start Function nepekoHaiitecs, wo
3aTUCKadi NiAgKAYeHi NpaBubHO.

2. HaTtucHitb i yTpumynte KHoMKy Force Start npoTtarom 3 cekyHa.

3. 3eneHe CBITNO NOKa3ye, WO GYHKLIA NPYMYCcOBOro 3anycky 6yna
aKTVBOBaHa.

7C [opaTkoBa iHpopmaLia:

. Llen Jumpstarter nigxoanTb Ana fBUryHiB 06'emom o 7 n 6eH3uHy abo 4 n
OV3enbHOro nanunea.

. Mepep BMKOPUCTaHHAM NepeKkoHarTecs, Wo 3apas akymynatopa Jump
starter craHOBUTb He MeHLwe 50%.

. 3apagxaiite Jumpstarter npuHaiiMHi pa3 Ha 3 micaui, wob 36epertn
AKYMynATOpP y HaKpaLloMy CTaHi.

. E€MHICTb LibOro 30BHiLLHbOrO aKymynAaTopa Biagnosigae sumoram IATA ana

nepeBe3eHHA B NliTakax. HOPMaTUBHI CTaHAAPTW, OAHAK 3aBXAN
nepesipaNTe Npasuna agiakomnaHii nepeg Tmm, AK 6pati 3 cob0oto B NiTak
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1 SPECIFIKACLJE

2 UPOZORENJE

« Ne punite telefon dok je Jumpstarter u uporabi.

« Jumpstarter mora biti napunjen najmanje 50% prije nego $to se moze
koristiti za pokretanje vozila.

- Ne koristite Jumpstarter kada je razina baterije 10% ili niza, jer to moze
uzrokovati trajna ostecenja.

- Ako se motor ne pokrene nakon tri pokusaja, konzultirajte kvalificiranog
automehanicara kako biste provjerili moguce probleme.

- Nikada ne kratkospojit Jumpstarter spajanjem crvene i crne stezaljke.

« Nemojte kontinuirano pokretati vozilo; izmedu dva pokusaja pokretanja
ostavite razmak od najmanje 30 sekundi do 1 minute.

« Ako primijetite da se Jumpstarter Siri, curi ili ima neobi¢an miris, odmah
prekinite uporabu.

« Prije prve uporabe, napunite uredaj najmanje 3 sata.

- Uvijek provjerite je li vade vozilo kompatibilno prije koristenja Jumpstartera.
! Funkciju Forced Start koristite samo u izuzetnim slucajevima, jer zaobilazi
standardne sigurnosne provjere i zahtijeva apsolutnu sigurnost da su stezal-
jke kablova pravilno spojene. Nepravilna uporaba moze uzrokovati ozbiljne
sigurnosne rizike, a proizvodac i distributer ne odgovaraju za bilo kakvu stetu
ili ozljede. Ako niste sigurni, nemojte koristiti ovu ?unkciju i potrazite stru¢nu
pomoc. Upotreba ove funkcije je na vlastitu odgovornost.

3 PREGLED PROIZVODA
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4 PUNJENJE VASEG UREDAJA

SA Ukljucite Jumpstarter da biste aktivirali funkciju Power Bank pritiskom na
ugme.

4B Spojite USB-A kraj punjackog kabela na USB-A izlaz Power Bank uredaja, a

drugi kraj na ulaz vaseg uredaja. Punjenje e poceti automatski.

4C Zapunjenje nekih uredaja potreban je punjacki kabel koji nije uklju¢en u

paket, npr. Apple Lightning® ili Micro USB kabel.

5 PUNJENJE POWER BANK UREDAJA

SA Spojite USB-C kraj punjackog kabela na izlaz 1 Power Bank uredaja, a USB
kraj na zidni punjac.

5B Za najbrze moguce punjenje koristite USB-C punjac od 15 W.To ¢e u pot-
punosti napuniti Power Bank unutar 7 sati.

6 LED INDIKATOR NAPAJANJA

6A Pritisnite tipku za ukljucivanje jednom da ukljucite Jumpstarter i prikazete
preostalu razinu baterije Power Bank uredaja putem LED zaslona.

6B Nakon sto ukljucite Jumpstarter, drZite tipku za svjetlo 3 sekunde da
ukljucite LED svjetiljku. Kada je LED svjetiljka uklju¢ena, kratko pritisnite tipku
za svjetlo ponovno da biste ciklicki prelazili izmedu rezima osvjetljenja, SOS i
stroboskopske funkcije.

6C Broj prikazan na LED zaslonu oznacava postotak preostale baterije.

6D Svaka upaljena LED lampica oznacava razlic¢ito upozorenje:
B, Ostaje crvena kada je baterija ispod 50%.

Treperi kada je baterija ispod 30%.

é) Ostaje crvena kada se aktivira zastita od visoke temperature.

&, Ostaje crvena kada se aktivira zastita od niske temperature.

6E Svaka upaljena LED lampica oznacava razli¢ito upozorenje:
LC  Niska kapacitet - Ako je ova lampica upaljena, napunite Jumpstarter.
RC  Obrnutaveza - Ako je lampica upaljena, zamijenite prikljucke kabela.
Obrnuto punjenje - Ako je lampica upaljena, provjerite je li baterija
12V.

Kratki spoj - Ako je lampica upaljena, provjerite postoje li kratki spojevi
i otklonite kvarove prije pokusaja pokretanja uredaja.
Zaglavljeni relej - Ako je lampica upaljena, pricekajte da se temperatura
uredaja snizi prije ponovnog pokretanja.

HT Visoka temperatura - Pricekajte 5 minuta prije pokretanja vozila.

Ako indikator stezaljke kabela svijetli crveno, postupite na sljedeci nacin:

Stalno crveno svjetlo - izlaz je isklju¢en zbog kratkog spoja.

Stalno crveno svjetlo s zujanjem - izlaz je iskljucen zbog pregrijavanja ili
prenapona. Za resetiranje, iskopcajte Smart Boost kabel iz uredaja i s baterije.
Ako problem i dalje postoji, moguce je da je stezaljka ostecena. Kontaktirajte
nas servis za zamjenu.

6F Drzite ovu tipku kako biste omogucdili funkciju Force-Start.
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Upozorenje: koristite ovu funkciju samo u izuzetnim situacijama i samo nakon sto
standardni postupak nije uspio. (Uvijek procitajte odjeljak 7B prije uporabe.)

7A  Korak-po-korak upute:

Potpuno iskljucite motor vozila.

Spojite sigurnosnu kontrolnu jedinicu na Jumpstarter.
Spojite CRVENU stezaljku na pozitivni pol (+) baterije vozila.
(Provjerite da je stezaljka ¢vrsto pri¢vrs¢ena na metal.)
Spojite CRNU stezaljku na negativni pol (-) baterije vozila.
(Provjerite da je stezaljka ¢vrsto pri¢vrs¢ena na metal.)
Ukljucite Jumpstarter [1] i pokrenite vozilo.

Iskljucite Jumpstarter nakon sto se vozilo pokrene.

Uklonite stezaljke i spremite Jumpstarter.

Now » wh=

7B Ako standardni postupak pokretanja Jumpstarter-a nije uspio, upotrijebite
funkciju Force-Start.

Ako je baterija potpuno prazna (blizu 0 V), senzori Jumpstarter-a ne mogu
Lprepoznati” bateriju. Uredaj tada pretpostavlja da nista nije spojeno ili da postoji
kratki spoj, stoga se nece automatski ukljuciti. Ako ste sigurni da nema kratkog
spoja, mozete koristiti funkciju Force-Start da zaobidete ovu zastitu i posaljete
punu snagu na stezaljke, bez obzira na ono $to uredaj detektira.Ovu funkciju ko-
ristite samo ako je stvarno potrebno, jer funkcija Force-Start obi¢no onemogucuje
neke sigurnosne zastite. Ne koristite Force-Start ako ne mozete iskljuciti kratki spoj
ili ako stezaljke nisu spojene iskljucivo na vozilo.

Upozorenje: Funkciju Force-Start koristite samo u izuzetnim situacijama. Prije
aktiviranja potrebno je provjeriti ispravnu polaritet pozitivnog i negativnog pola
kabela. Nepravilan rad moze dovesti do sigurnosnih problema. Rezim Force-

Start zaobilazi standardne sigurnosne provjere i namijenjen je samo za duboko
ispraznjene baterije. Upotreba ove funkcije je na vlastitu odgovornost. Proizvodac
i distributer ne odgovaraju za stetu, ozljede ili kvarove nastale nepravilnom upo-
rabom ili aktivacijom funkcije na nesigurnim ili neodgovarajuéim baterijama. Prije
uporabe provijerite ispravnu polaritet, sigurnost i da baterija nije ostec¢ena. Ako
niste sigurni, ne koristite ovu funkciju i potrazite stru¢nu pomoc.

Kako koristiti funkciju Force-Start:

1. Provjerite ispravnu vezu stezaljki prije uporabe funkcije Force-Start.
2. Drzite tipku Force Start pritisnutu 3 sekunde.

3. Zeleno svjetlo pokazuje da je funkcija Force-Start aktivirana.

7C Dodatne informacije:

. Ovaj Jumpstarter je pogodan za motore do 7L benzinskih ili 4L dizel.

. Uvjerite se da je Jumpstarter napunjen barem 50% prije uporabe.

. Punite Jumpstarter barem jednom svaka 3 mjeseca kako biste odrzali opti
malno stanje baterije.

. Kapacitet ove Power Bank ostaje unutar IATA standarda za zrakoplovni trans
port, ali uvijek provjerite pravila zrakoplovne kompanije prije nego ga pone
sete u avion.
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1 TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN

2 NPEAOCTOPOXHOCTb

« He 3apsaxaiiTe TenedoH, noka ncnonb3yetca Jumpstarter.

« Mepep ncnonb3oBaHveM AnA 3anycka aBToMobuna ycTpoinctso Jumpstarter
HeobXoAMMO 3apAaNTb KaK MUHUMYM Ha 50 %.

+ He ucnonbayiite yctponctso Jumpstarter, ecnv ypoBeHb 3apsaga batapen
coctasnaet 10 % vnu MeHee, Tak Kak 3TO MOXeT NMPUBECTU K HeobpaTrimomy
rnoBpexaeHuio.

« Ecnu gBuratens He 3anyckaeTca nocsie Tpex nomnbIToK, 0bpaTutech K
KBanMOULMPOBAHHOMY aBTOMEXaHUKY

[1A NPOBEPKM BO3MOXHbIX CKPbITbIX HENCMPaBHOCTEN.

« Hukorpa He 3ambikanTe Jumpstarter, coefHAA KPacHbIN 1 YePHbBIA 3aXKUMbI.

+ He 3anyckaiiTe aBToMO6UIb HENPEPBIBHO, MEXAY ABYMA 3amycKamu crefyet
BblepXKMBaTb MHTepBan He meHee 30 ceKyHA A0 T MUHYTbI.

« Ecnn Jumpstarter paclumpsetca, obHapyXunBaeTca yTeuka Unv NoCTOPOHHMIA
3anax, HemeAJleHHO NpeKpaTuTe NCMosb30BaHMe.

« Mepepn nepBbIM UCMONIb30BaHMEM 3apsKaiiTe B TeYeHue 3 yacos unm 6onee.

« Bcerpa nposepAiiTe, COBMECTUMO S Ballle TpaHCMOPTHOe CPeACTBO, Nepeq
ncnonb3oBaHnem Jumpstarter.

! icnonb3yiTte GyHKLMIO NPUHYAUTENBHOTO 3arycka TONbKO B UCKTIOUNTENbHBIX
c/yyasx, Tak Kak OHa 06XOANT OObIYHbIE MPOBEPKM 6e30MacHOCTM 1 TpebyeT
abCoNTHON YBEPEHHOCTY B TOM, UTO KabesbHble 3aXKUMbl MOLKITIOUEHbI C
NpaBUNbHO NONAPHOCTLIO. HenpaBunbHoe UCNosib30BaHNe MOXET NPUBECTH
K Cepbe3HbIM prckam Ana 6e30nacHoCTU, 1 NPOU3BOANTESNb U AUCTPUOBIOTOP
He HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a JI060I ylep6b nnv TpaBmbl. ECv Bbl He yBepeHbi,
He 1Cronb3yiiTe 3Ty GyHKLMIO U 06paTUTeCh 3a NPOPECCMOHaNbHOV MOMOLLbIO.
Mcnonb3oBaHue 3Toi GyHKLMM OCYLLIEeCTBNAETCA Ha Ball COOCTBEHHbIN PUCK

3 OB30P NMPOAYKTA

4 3APAOKA YCTPOUCTBA

4A Bknioumte Jumpstarter, yTo6bl akTUBMpPOBaTb dyHKLUMIO Power Bank,
Haxas kHonky [1].

4B [opknioumnTe KoHel, 3apAgHoro kabena USB-A k Bbixogy USB-A

Power Bank, a gpyroi KoHeL, K BXOAY BaLlero ycTponcTaa. 3apasKka HauHeTcA
ABTOMATUYECKN.

4C [1nA 3apsAAKY HEKOTOPbIX YCTPOWNCTB TpebyeTcsa 3apsAaHbIn Kabenb,
OT/INYHBI OT TOrO, KOTOPbIV MOCTABAAETCA B KOMMEKTE . Hanpumep,
kabenb Apple Lightning® nnn Micro USB.

5 3APAOKA BHELUHEITO AKKYMYJIATOPA

5A TMopkniounte USB-C KoHel 3apagHoro Kabens K Bbixogy 1 Power Bank, a USB
KOHeL, K HaCTeHHOMY 3apAAHOMY YCTPOWCTBY.

5B /15151 MakcMManbHO GbICTPOI 3apAAKM UCMONb3YITe 3apAaHOe YCTPONCTBO
USB-C mowHOCTbio 15 BT. 3TO NO3BOANT MOSIHOCTbIO 3apsaanTb Power Bank 3a 7
4acos.

6 CBETOAUOAHbIN UHONKATOP MUTAHUA
6A HaxXmuTe KHOMKY NMUTaHNA OAMH Pa3, YTobbl BKMOUMTb Jumpstarter n

RU - PYCCKUN

0T06pa3nTb ypoBeHb 3apsaa batapeu B Power Bank Ha cBeTognonHom ancnnee.
6B [lNocne BknoueHua Jumpstarter ynepxmsante KHOMNKY OCBELLEHUA B TeYeHne
3 ceKyHf, uTob6bI BKMOUNTL poHapKK. Koraa cBeToAnofHbI GOHAPUK BKITIOYEH,
CHOBA HaXXMITe KHOMKY OCBeLUeHWs, YTOObl MepeKoyaTbCa Mexay pexxmmamm
ocgelyeHus, SOS n ctpobockona.

6C Yncno, otobpaxkaemoe Ha CBETOANOLHOM AUCIIIee, YKa3blBaeT NPOLEHT
ocTaBLUeroca 3apsaaa 6atapen.

6D Kaxzabin cBeToamnoaHbIn nHankatop LED o6o3HauaeT otaenbHoe
npegynpexaeHue:

OcTaeTca KpacHbIM, KOrAa ypoBeHb 3apafa 6atapen Huke 50%.
@) MuiraeT, Korfa ypoBeHb 3apsaa 6atapen Hike 30%.
é) OcTaeTca KpacHbIM, KOrfa akTBMPYeTCA 3aluyTa OT BbICOKON TemnepaTtypbl.
& OcTaeTca KpacHbIM, KOrfa akTUBMpPYeTCA 3alluTa OT HU3KOW TemMnepaTypbl.

6E Kaxpblii cBeTOAMOAHBIN MHAUKaTop LED 0603HauaeT otgenbHoe
npegynpexaeHue:
LC  Hwuskun 3apAag - ecnm 3TOT UHAMKATOP ropuT, 3apaanTe Jumpstarter.
RC OG6paTHoe nogKsUeHne - eCNN 3TOT MHAMKATOP ropuT, obpaTnTe
BHMaHVe Ha obpaTHOe nofKoueHre Kabensa Jumper.
O6patHas 3apapKa - Ecnu 3ToT nHauKaTop roput, ybeantecs, Uto
AKKyMynATOp MMeeT HanpskeHve 12 B.
KopoTkoe 3aMbiKaHue - Eciv 3TOT UHAMKATOP ropuT, NPOBepbTe Hanmumne
KOPOTKUX 3aMblKaHWIA 1 YCTPAHUTE BCE HEUCTPABHOCTY, MPEXae Yem
NbITaTbCA 3aNyCTUTb YCTPONCTBO.
3aknuHnBaHue pene - Ecnv 3TOT MHANKATOP ropuT, NOJOXAMTE, NOKa T
emrepaTypa yCTPOWCTBA HE CHU3WTCA, NpeXKae Yem 3anyckaTb ero CHOBa.
HT Bbicokasa Temnepatypa - [logoxanTe 5 MUHYT, NpeXxae Yem 3anyckaTb
aBTOMOOWIIb.

Ecnu nHarkaTop 3a)K1uMa NpoBofa ropuT KPacHbIM, BbINOAHMTE CrieaytoLve
0encTeus:

KpacHbil IHAMKaTOP ropuT NOCTOAAHHO- BbixOAHAaA MOLLHOCTb Gblna CHUXKeHa
3-3a KOPOTKOTO 3aMblKaHUs.

KpacHbI THANKATOP ropuT NOCTOAAHHO C XKY»KaHMeM - BbixogHas MOLHOCTb
6bina orpaHNyYeHa 13-3a NpeBbILLEHUA JOMYCTUMO TeMMepaTypbl U
nepeHanpsxeHus. ina cbpoca oTcoeanHuUTe Kabenb Smart Boost ot ycTpoiicTea
1 akkymynstopa. Ecniv npobnema He yCTpaHAeTCs, BO3MOXKHO, MOBPEXAEH 3aXK1M
Kabens. O6paTnTech B Hally cly6y NOCIenpoLaKHOTro 06CYXBaHUA AN
opraHu3aLumn 3ameHbl.

6F  Yaep»xuBaiiTe 3Ty KHOMKY, UTO6bI BKOUNTD GYHKLMIO MPUHYAUTENBHOTO
3anycKa. BHMMaHue: genaiTe 3T TONIbKO B UCKIIOUMTENbHBIX ClyYasX, Nocsie Toro
Kak 06bluHbIl NpoLecc He cpaboTan. (Mepef Ncnonb3oBaHNEM BCerga unitante
pasnen 7B c o6bACHeHNAMN).

7 AllowaroBsble NHCTPYKLMM MO UCMONb30BaHNIO:
1. MonHoCTbIO BbIKNOUMTE ABUraTeNb aBTOMOOUNSA.
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MopknioumnTe 610K ynpasieHna 6e30MacHOCTbIO K MyCKOBOMY YCTPOMCTBY.
Mopkniounte KPACHbBIV 32>kum K nonoxumtenbHomy nomntocy(+)
AKKYMYNATOPA aBTOMOOUNA. (Y6eaunTech, 4To 3aKMM HafeXKHO MPUKPEnIeH K
MmeTanny) .

4, MopkntounTe YEPHbIV 3ax1m K oTpruatenbHom knemme (-)
aKKyMYyNATOPHOI 6aTapen aBTOMOGUNA. (Y6eanTecs, UTO 3aK1M HAAEKHO
nNpuKpeneH K metanny).

5. Bkniounte Jumpstarter (1] v 3anyctute aBTomobunb.

6. [ocne 3anycka gBuratens aBToMo6unA BbikounTe Jumpstarter.

7. CHumUTe 3aXnMmbl 1 y6epuTe Jumpstarter.

wn

7B [pumMeyvaHue: ecny 0bbluHbIN Npouecc Jumpstarter He cpaboTan,
MCMonb3ynTe GYHKUMIO MPUHYAMTENbHOIO 3amnycKa.

Ecnw Bawwa 6atapes NoNHOCTbIO pa3psxeHa (oKono 0 BoNbT), AaTumkm Jump-
starter He MoryT «yBMAeTb» 6aTapeto. OH NpefrnonaraeT, YTo HAYEro He
MOAKSTIOYEHO WU YTO eCTb KOPOTKOE 3aMblKaHWe, MOITOMY OH He BKJTIoUNTCA
aBTOMaTMYecKu. EC/in Bbl yBEPEHBI, UTO 3TO HE KOPOTKOE 3aMblKaHWe, Bbl
MOXeTe 1CMoJb30BaTh GYHKLIMIO MPUHYAUTENBHOTO 3arycKa, YTobbl 060MTH
3Ty NpobnieMy 1 NofaTb MNOHYI0 MOLHOCTb Ha 3aXK1Mbl, HE3aBUCUMO OT

TOrO, UTO OH O6HapYKMBaeT. Icnonb3yinTe 3Ty KHOMKY U GYHKLIMIO TONTbKO B
cryyae KpaiiHei Heo6X0AUMOCTH, MOCKONbKY GYHKLNA MPUHYANTENIBHOTO
3anycka 06blYHO OTKJIIOUAET HEKOTOPbIe CPefiCTBa 3almTbl. He ncnonb3yite
DYHKLMIO MPUHYANTENBHOTO 3amycKa, C/N Bbl HEe MOXeTe UCKITIOUNTb KOPOTKOoe
3aMblKaHWe, a TakXKe eCsiv 3aXKMMbl MOLKIOUEHbI K YeMy-1M60 fpyromy, Kpome
aBTOMOGUNA.

BHumaHume! Vicnonb3yite GyHKLMIO NPUHYANTENIBHOTO 3anycka TOIbKO

B UCKIIOUUTENbHBIX Cilyyasx. [pu npuHyamTenbHom 3anycke (GyHKLmMA
NPVIHYAUTENBHOTO 3anycka) HeO6X0AMMO Y6eANTbCSA, YTO MONOXKMTENbHbI

1 OTpULaTesNbHbIV NoJtoca KabenbHOro 3aXKnMa NoAKIoUYeHbl NPaBUbHO,
MHaue B CJlyyae HeNpaBUIIbHO SKCMyaTaLummn MOryT BOSHUKHYTb MPo6nembl

¢ 6e30MacHOCTbI0. PEXUM NPUHYAUTENIBHOTO 3anycka O6XOANT OBbIYHbIE
NpoBepKM 6e30MacHOCTN 1 MpeAHa3HaYeH TONIbKO ANA ry6oKo pa3paMeHHbIX
AKKYMYJIATOPOB. MIcnonb3oBaHMe 3ToN GpYHKLUMM OCYLLeCTBAETCA Ha

BaLl COGCTBEHHDIN puUCK. [pon3BoAnTeNb U AUCTPUOBIOTOP He HecyT
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLiepb, TPaBMbl MM HEUCNPABHOCTH, BO3HYUKLLVE B
pe3ynbTaTe HenpPaBWbHOMO MCMOSIb30BAHUA UM aKTUBALIMUN Ha He6e30MacHbIX
VN Hermogxoaswwumx 6atapesx. Mepen MCnonb3oBaHWEM NPVIHYAUTENBHOTO
3anycka ybemTech B NPaBuIbHON NONAPHOCTU, 6E€30MaCHbIX YCIOBUAX 1
OTCYTCTBUM NOBPexAeHNi 6aTapen. ECv Bbl He yBepeHbl, He NCMONb3yinTe 3Ty
dyHKUMIO 1 06paTHTECh 3a NPOPeCcCOoHanbHON MOMOLLbIO.

Kak ncnonb3oBatb GpyHKLUIO NPUHYANTENIbHOIO 3anycKa:

1. MNepep ncnonb3oBaHnem ybeauTech B NPaBuibHOM MOAKIIOUYEHNN
3aKMMOB. 3anycK GyHKLMK

2. HaxmuTe 1 yaepxmBainTe KHOMKY NPUHYAUTENBHOIO 3aMnycka B TeyeHue 3
CeKyHA.

3. 3eneHblii UHAMKATOP MOKa3bIBAET, YTO GYHKLIA MPUHYAUTENBHOTO
3anycka akTMBMpOBaHa.

7C [lononHuTenbHasa nHpopmauua:
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. 70T Jumpstarter nogxoguT Ans asurateneil 06beMom Ao 7 1 6eH3NHOBbIX
W 4 n an3enbHbIX.

. Mepep ncnonb3oBaHnem ybenmtech, UTo 3apAagHoe yCTpocTBo Jumpstart
er 3apskeHo () He meHee yeM Ha 50 %.

. Mepesaps»kanTte Jumpstarter He pexe 0gHOro pasa B 3 MecsALa, 4Tobbl
COXPaHWTb Hausyyllee COCTOAHME akKymynaTopa.

. EMKOCTb 3TOro BHelHEero akkyMynaTopa COOTBETCTBYeT TpeboBaHNAM

IATA ana nepeBO3KM B CamoneTe. CTaHAapTbl PerynMpoBaHunsa, OfHaKo
BCerfa NpoBepsinTe NpaBuia aBakoMnaHnm nepeg nocagkon B camoneT
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1 TEKNIK OZELLIKLER

2 UYARI

« Jumpstarter kullanimdayken telefonu sarj etmeyin.

« Jumpstarter Unitesi, bir araci calistirmak icin kullanilmadan 6nce en az %50
oraninda sarj edilmelidir. N

« Pil seviyesi %10 veya daha dusuk oldugunda Jumpstarter Unitesini calistirmayin,
aksi takdirde kalici hasara neden olabilir.

« U¢ denemeden sonra motor ¢alismazsa, olasi sorunlari kontrol etmek icin yetkili
bir otomotiv

teknisyenine danisin.

« Kirmizi ve siyah kelepceleri birbirine baglayarak Jumpstarter'i asla kisa devre
yapmayin.

- Araci arka arkaya calistirmayin, iki calistirma arasinda en az 30 saniye ile 1 dakika
arasinda bir ara verin.

- Jumpstarter genislerse, sizinti veya garip bir koku fark edilirse, kullanimi derhal
durdurun.

« llk kullanimdan 6nce 3 saat veya daha uzun siire sarj edin.

« Jumpstarter’t kullanmadan 6nce aracinizin uyumlu olup olmadigini her zaman
kontrol edin.

! Zorunlu Baglatma islevini yalnizca istisnai durumlarda kullanin, ¢linki bu islev
normal guivenlik kontrollerini atlar ve kablo kelepcelerinin dogru polarite ile
baglandigindan kesinlikle emin olunmasi gerekir. Yanls kullanim ciddi glivenlik
risklerine neden olabilir ve Uretici ve distribiitor herhangi bir hasar veya yaralan-
madan sorumlu degildir. Emin degilseniz, kullanmayin ve profesyonel yardim alin.
Bu islevini kullanmak kendi sorumlulugunuzdadir.

3 URUN GENEL BAKIS

4 CIHAZINIZI SARJ ETME
4A Jumpstarter'i agin ve (] diigmesine basarak Power Bank islevini etkinlestirin.
4B Sarj kablosunun USB-A ucunu Power Bank'in USB-A cikisina ve diger ucunu
cihazinizin girisine takin. Sarj islemi otomatik olarak baslayacaktir.
4C Bazi cihazlan sarj etmek icin, Grtinle birlikte verilen sarj kablosu disinda
Eaglra bir sarj kablosu gerekir. Ornegin, Apple Lightning® veya Mikro USB

ablosu.
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5 GUC BANKASINI SARJ ETME

5A Sarj kablosunun USB-C ucunu Power Bank'in cikis 1'ine ve USB ucunu bir
duvar sarj cihazina baglayin.

5B Mumkiin olan en hizli sarj icin 15 W USB-C sarj cihazi kullanin. Bu, Power
Bank'i 7 saat icinde tamamen sarj edecektir.

6 LED GUC GOSTERGESI

6A Gl¢ Digmesine bir kez basarak Jumpstarter'i acin ve LED ekran Gizerinden
Power Bank'ta kalan pil seviyesini gorunttleyin.

6B Jumpstarter'i actiktan sonra, 1stk diigmesini 3 saniye basili tutarak el fenerini
acin. LED el feneri acikken, 1sik digmesine tekrar kisa bir stire basarak Aydinlat-
ma, SOS ve flas 1s1g1 modlari arasinda gecis yapabilirsiniz.

6C LED ekraninda gosterilen sayi, kalan pil yuzdesini gosterir.

6D Yanan her LED 15181 farkl bir uyariyi gosterir:
Pil sarji 1 ylizde 50'nin altinda oldugunda kirmizi renkte kalir.
Pil sarji 1 ylizde 30'un altina dustiigtinde yanip soner.
é) Yuksek sicaklik korumasi devreye girdiginde kirmizi renkte kalir.
&) Dusuk sicaklik korumasi devreye girdiginde kirmizi renkte kalir.

6E Her bir yanik LED 151§ farkli bir uyariyi gosterir:

LC Dusuk Kapasite - bu 1sikyaniyorsa , Jumpstarter'i sarj edin.

RC Ters baglanti -Bu i1sik yaniyorsa, Jumper kablo baglantilarini ters cevirin.
T(ejrs Sarj - Bu stk yaniyorsa liitfen akiiniin 12V olup olmadigini kontrol
edin.

Kisa Devre - Bu isik yaniyorsa, herhangl;i bir kisa devre olup olmadigini
kontrol edin ve cihazi calistirmaya baslamadan 6nce tiim arizalari giderin.
Role Sikismasi - Bu isik yaniyorsa, liitfen 6genin sicakhgi diisene kadar
bekleyin ve ardindan tekrar calistirin.

HT Yiksek Sicaklik - Araci calistirmadan onceliitfen 5 dakika bekleyin.

Tel kelepge gostergesi kirmizi renkte mi? Liitfen asagidakileri yapin:

Kirmizi 151k sabit - Kisa devre nedeniyle ¢ikis kesilmistir.

Kirmizi 151k sabit ve vizilti sesi var - si asiri isinma, asiri voltaj nedeniyle ¢ikis kes-
ilmistir. Sifirlamak igin, Smart Boost kablosunu tniteden ve bataryadan ¢ikarin.
Sorun devam ederse, kablo klipsi hasar gormus olabilir. Degistirme islemi icin
lutfen satis sonrasi ekibimizle iletisime gegin.

6F Bu digmeyi basil tutarak Zorla baslatma islevini etkinlestirin. Dikkat: Bu
islemi yalnizca olaganisti durumlarda, normal islemlerin ise Karamadlgl durum-
larda yapin. (Kullanmadan 6nce mutlaka 7B bolimundeki aciklamalari okuyun).

7A  Adim Adim Talimatlar:

1. Aracin motorunu tamamen kapatin.

2. Guvenlik Kontrol Unitesini Jumpstarter'a baglayin.

3. Kirmizi kelepceyi aracin akistiniin pozitif kutbuna () baglayin.
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(Kelepgenin metale sikica takildigindan emin olun.)

SIYAH kelepceyi aracin akiistiniin negatif kutbuna (-) baglayin. (Kelepgenin
metale sikica takildigindan emin olun)

Jumpstarter'i[{Jacin ve araci calistirin.

Arac calismaya basladiginda Jumpstarter'i kapatin.

Kelepceleri ¢ikarin ve Jumpstarter'i saklayin.

Nowv &

ZB” Not: Normal Jumpstarter islemi ise yaramazsa, Zorla Baslatma Islevi'ni
ullanin.

Akuinliz tamamen bitmisse (0 Volt'a yakin), Jumpstarter'in sensorleri akiy
"goremez". Hicbir §eﬁin bagh olmadigini veya kisa devre oldugunu varsayar,

bu nedenle otomatik olarak acilmaz. Kisa devre olmadigindan eminseniz,
Zorunlu Calistirma Islevini kullanarak bunu gecersiz kilabilir ve algiladigi seyden
bagimsiz olarak kelepcelere tam gii¢ génderebilirsiniz. Zorunlu calistirma islevi
genellikle bazi gtivenlik korumalarini devre disi biraktigindan,bu diigmeyi ve
islevi yalnizca gercekten gerekliysekullanin . Kisa devre olasiligini ortadan
kaldiramiyorsaniz veya kelepceler araca baska bir seye bagliysa Zorunlu Calistir-
ma Islevini kullanmayin. .
Dikkat! Zorunlu Calistirma Islevini yalnizca istisnai durumlarda kullanin. Uriin
zorla calistinldiginda (Zorunlu Calistirma Islevi), kablo klipsinin pozitif ve negatif
kutuplarinin dogru sekilde calisip calismadigini kontrol etmek gerekir, aksi
takdirde yanlis calistirma durumunda guvenlik sorunlari ortaya ¢ikabilir. Zorunlu
Calistirma modu, normal gtivenlik kontrollerini atlar ve yalnizca derin desarjh
akdler icin tasarlanmistir. Bu islevi kullanmak kendi sorumlulugunuzdadir. Uretici
ve distribUtor, glivenli olmayan veya uygun olmayan akiilerde yanlis kullanim
veya etkinlestirme nedeniyle meydana gelen hasar, yaralanma veya arizalardan
sorumlu degildir. Zorunlu Calistirma islevini kullanmadan 6nce, dogru kutuplari,
guvenli kosullari ve akiintin hasar gérmedigini kontrol edin. Emin degilseniz, bu
islevi kullanmayin ve profesyonel yardim alin.

Zorla baslatma islevini kullanma:

1. Kuvvet Baslatma Fonksiyonu'nu kullanmadan 6nce kelepgelerin dogru
sekilde baglandigindan emin olun.

2. Zorla Baslat diigmesine 3 saniye boyunca basil tutun.

3. Yesilisik, Zorunlu Baglatma Islevi'nin etkinlestirildigini gosterir.

7C EkBilgiler:

. Bu Jumpstarter, 7 litreye kadar benzinli veya 4 litreye kadar dizel motorlu
motorlar icin uygundur.

. KluIIanmadan once Jumpstarter'in en az %50 guicle sarj edildiginden emin
olun.

. en iyi pil durumunu korumak i¢in Jumpstarter'i en az 3 ayda bir sarj edin.

. Bu Power Bank'in kapasitesi IATA ucak kurallari dahilindedir. diizenleme
standartlari, ancak u¢aga binmeden 6nce her zaman havayolu kurallarini
kontrol edin.



AR - &)96

11dpglpedle

2 Ut-’\S)

. I S8 wdipo Ielod 1E0k I gsle gol 1St gd I0blyis JUMPSTARTER).
. $z Uiz gol) JUMPSTARTER JJg ¢l JI g 3J g0 50% 3d lpogslpe wa&GJ [SISTIST)
. J OwOgsp 7ol JUMPSTARTER g ospl sdgg et Uuhl)dc 10% 75 13Je Jio add @a
S R elsel

. 181 Je 5u.>| uuugsd pzod wegs SIS eglsdlo. 6)05 quuwl‘,a dgs O phed
JISTBS p0 59 pUBIIS prSpds.

. J1 ©3p Tosl Glpald Sis,8 Guos B zol3 JUMPSTARTER £ bygd Gsupgd IWpbhod
1zple slduwsole pgl.

. JIozlsd &&"&gd prdwd Quidd plsleds sz @Y Gled Sp0¢ JgdJ g0 30 U|0s5°
1 28588 sz 28 wgo ez‘sdus lduu«&sd

. S zlJ pdlz b3 100318 IUzel) is S is Jszd gsy bus&so( s Il sle \.99)‘
. BOU WIrosle Iisde 3p wiizd Wzl Jpss 3 wight gds IWI3J-
. Ozd8 al‘sel £0 VPR [SEETLRIEN) 'v"‘-’t”f z0)3 JUMPSTARTER.

I o 9686 FORCED START s.sal: B WIS IS olsgse Jigel OOzls) SzawelS IJpdlpd
1Jglogd 3uuhdu goigs Jole 00 K] (’u"*—’d B[S/ 1) A (Asuagdo uldebuso Joezszd. & sgas
Ui\yucéle &s) Wwezsz s (ﬁtib) wdlpd cb@;m sl gozed U(‘uﬂ)& is [8/3314 IG pud9dgd g0 Idluo)l)
s 1Jooleles 1Jolegs. 31 Jp &g poldsl Gl Sundgap 030 Iyl 3 SbUG IWpusle 38 IJpoosB.
Iz dle 030 IJgbgidd §dgu eJs purdsdgod 1UEl b,

3 08,8 &ICE [ I.Jef)ﬁaz
4 gz o oY

4A 3p wOGE U gol; JUMPSTARTER JOdg gJ 9bg$8 POWER BANK g0 by IJwsg b gJs 3
Wogsd:

4B 3p WO guegd by USB-A p0 ol Iggd wegoz USB-A B zol; POWER BANK. slJb i 1ig
"’(“’CJ zolid. Q«\gual [BRIN) UJ&S‘GG‘

4C s0bJo Gizd W Wizess Iod Gizd peoJSl g0 13 p&d diod APPLE LIGHTNING' Iy
MICRO USB.

5 |¢1s8 Giz) POWER BANK

5A 8p wOs0egd by USB-C pp dIod IWdizd widpg sz 18p 1 B gol; POWER BANK. sldb 3 1ig
. ozl glisk.

5B JUgwesd gUs Tonsg digd ppdoc o se Uiled USB-C 03,8 15 glb. pugSp sigd POWER BANK
Slddlpd £dIJ 7 wighe.

6 £33 bI§s LED

6A 1o b £ 35 IWOBE S pIB slp98 Ot U 2ol3 JTUMPSTARTER o 505 puns Iblyss

1Jp& 03 g POWER BANK ¢ il LED.

6B Lgs Cusggd IUzolic ok b pe Idluuueﬂ, £Js 3 IJl2led Jeaa 38500 Juwﬁdd Wpwoolz. oo
uw&sJ puelz LED. It b gds 3 1lpled 818 ICJs cudd LS} JJIGoEd udg Igoalg 1J]g2lede SOSe
lspgoe.

6C IU)3¢ 1Upg 1902 g Uilud LED s 16 1Jound 10pisass Idpo0ds po I blygs.

6D C:Q’.'«\§J JgJ deu,aé LED f&lss e QCS§) etodd:

AR = &)‘:"6

. b zele £Odp ©E90 b lduhl).sa I._sd £0 50%.
. Ggpup g0dp Gd90 s Uuhl)@o i3d 0 30%.
. Obd zple g0s OBged Idzplgd po HoBlg 2,z8 IUz)lse.
. b ol £0d B¢ sd el p0 103l 2528 1z ,ls.
6E CJJZ@) dJ dfgi I;ED eg‘olsé Js Q35§J ft\:-’dk-éi

. LC - g8 pO3028: [31 DO 030 1Jpe8 puplsbe )zs e ol JUMPSTARTER.
. RC - ©ypogd gdums: | 131 G ode Udfua puolede 3p u&uw ugua‘s‘) QIO VS gsJ
. 10Uz o e duwg: 131 G odo Iddpob pupled olgs 80 Iu e blgs 12 Godw.
. Slig 8 Buey: 131 IO 030 IJJpwd pualede Lz EE pO 979° lissd Suoy 98p ulwd‘g Idlg.bld
Bod pglads wuigsd Izl

. IJ&ul 1dpozd (RELAY): [31 1o 036 1ddpesb pupled 0ok o Sogdu 58 2alsb
IJzoly 3od lghs IOt g

. HT - 5,78 2,58 f)ucgo lgoby 5 a@lsg BoJ wuggd Idprdos.
131 1Y phiy ewlvd WIpdld gopge Iddso Wizes grzs Ioolg o gd:

. w29 'Cf) u|uu o Iseld Wigslz Qoo dlis8 Buey.
. 9 It(:J Slow ee bg@u e lgdlS gz Quee I)uelg 3,78 1z, Ts IJzos IJjlgs.

Jlgled Ip b IS e dlod SMART BOOST g Idzol) 3(30 1Joblygs. 131 pwsp 0 Ipgsdddc B& gdso
puved IJdIod IR $ITS 1JSglged 4 d)@@ &opd pl ogo Uus& Jo,oge U|Q~uu=|d

6F I pg b pg Ilwp,ly gds 031 1J3 Jodggd 9bgid8 FORCE-START.
Ozdgs lpwgse 0do IJsbeds B3b Vg IZINIS IS S olisgd EEI2Y Syvd ldh)dga 1Jglogd. (%]
5‘\5(“ Idguu(x 7B @ud lpwoigslp).

7A Ogdgplo gbd uzhga

1. Ts8Q SCABSES ue‘el
2. Bp w0 5238 g de 1WTp08 wol; JUMPSTARTER.
3. 3p wOwgd lJpuiod ldlt(n oldgbe ldfstu (+) dubl)sb IJpsdos.
(&igs 80 i Ipphod pool wlzdle gdgs 1Jpgad).

4. Se uuguogd ldewud Ulwga u‘de‘bu ldwldu (=) Juhl)@b Ide)dub
(ulde eg lu U(’O‘U‘J euuu uizdle gds Idegog)

5. U ol JUMPSTARTER &p 55U 1Jp e,
6. T8 OyiggJ JUMPSTARTER DEd e Ouiggd Idpsdos.
7. i5d lJpslod 5{)9 z0!5 JUMPSTARTER.
7B edltbi:

131 dp ©ozz |JJ=,§(§E 1Jglogd JO i gJ JUMPSTARTER. | wsg e 3£§d5 FORCE-START.

By Idulego [C15133 uelel (@)5;40 f00 GedU)c BJY UU(“JU pussig )l JUMPSTARTER g
lduuuld ldu,lcl)se 56\3u)u¢ 1Jzels zgoe! Toe dl $9g> loueld IR 3538 Bueye JSUY UG sepd
ud@lg‘sl 13 Yoo euldai 80 &3¢ 979° 158 Buese gpdod Iwigsle 95 g8 FORCE-START Juizly) 3J¢
shoeld 1918 198lpds 1ds 1dpblod.

Iwgop 030 1Jgbgds B3b g0 1Up)958 IJBwss: Jigel glos (al g bd u&ua |ul°¢° IUzelgs. Ji
Owigsp b3 FORCE-START 31 Jp OOpdy pl lowog)s 990 1558 Sue Tg 15 oo Ieuslod
povesdd wubge TE) @y Ipsds.

utbs; ‘0‘“"("? 5‘b$da FORCE-START Y3k &36 Izl Ulwuuuks‘sa g0 IJO, &GJ [SSICE
) [BEN 80 K] ldieblu 1Jpoz o8 slduwldod JJCQ“'U*-’ pouvraJd uvodd Wz oldl B@s Lzsd
U wdlpd C‘bk§3° $9zl93 90 FORCE-START Gz 900l IJwdlpd IUglogd 909 pguoce @b



AR - &)96

Jdubl)slu IJpdrgd uouao. |v-'ut°|e 030 idshsdo $990 £Js puvdadgod IUElues. J) gOzed Idpurdg
is IJeSJ& is eu«ssdsé 80 Wizl 19 Wlualolo Ty Ulgbw IJOIogd g0 pwoe IWlwogsle Ty IO USRI gds
Cbhglo gy Iegb is £y pOlwod. 3od inutale( Sigs 00 1L s IJpzszde sby9S Idwdlcm 3io
Idubl,sa [ 23 OIJds. 3 ‘Jf [WIOK) euldal( Y [SREST N ode |J5Ja5 5 glbdo (;Q.;I&ae ftuua

I3 b Il 98,538 FORCE-START:

1. Sigs ] Iduguosd lJwezsz dd(:uulud @ud IOl 5‘b\§do FORCE-START.
2. 1586 pe lowp, s 3 FORCE-START Jpss 3 &slo,
3. Sy Idpee ldlzga) s ©dggd 9b g6 FORCE- START.

7C e&dgeiu lgolk.‘is

. o3l 1Jgel) f‘)l‘)“" JIpzdIo 28 7 JO) Q0380 Tg4Jo, 3g3d.
. .5){5 1JOIds po 1 zol5 JUMPSTARTER g 90 COweB ) O3J g0 50% God ldlwutaie
. lga Sz zol) JUMPSTARTER eJD slzsd gds 1Jied 9J 3 L_,«a, Jdts.slb gds Is.suad zIJ8

ppdod ddubl)so.
. g8 POWER BANK o036 OG5l pg pelssy IATA 1z lued (SR 1Jzos spe SJ¢ 5,@;

:Isel Oz 3EE p0 Bslgs Giuds IJbg,lo Sod luebzle gds poo ISy

{") RECYCLING

EN When recycling this product, please follow WEEE battery recycling procedures. Contact your local
recycling organization for more information.

NL Neem contact op met uw plaatselijke recycling organisatie voor informatie over het recyclen van dit
product. Volg altijd de WEEE-procedures voor het recyclen van batterijen.

DE Wenden Sie sich an lhre értliche Recycling-Organisation, um zu erfahren, wie Sie dieses Produkt recy-
celn kénnen. Befolgen Sie stets die WEEE-Verfahren fur das Recycling von Batterien.

FR Contactez votre organisme de recyclage local pour obtenir des informations sur la maniére de recycler
ce produit. Respectez toujours les procédures de la DEEE pour le recyclage des piles.

ES Pdngase en contacto con su organizacion local de reciclaje para obtener informacion sobre cémo reci-
clar este producto. Siga siempre los procedimientos de la WEEE para reciclar las pilas.

PT Contacte a sua organizacdo local de reciclagem para obter informagoes sobre como reciclar este produ-
to. Siga sempre os procedimentos WEEE para a reciclagem de baterias.

SE Vid atervinning av denna produkt, vanligen folj procedurerna for &tervinning av WEEE-batterier. Kontak-
ta din lokala dtervinningsorganisation for mer information.

NO Nar du resirkulerer dette produktet, m& du felge prosedyrene for resirkulering av WEEE-batterier.
Kontakt din lokale resirkuleringsorganisasjon for mer informasjon.

DA Nar du genbruger dette produkt, skal du felge procedurerne for genbrug af WEEE-batterier. Kontakt din
lokale genbrugsorganisation for mere information.

FI Kun kierratat taté tuotetta, noudata WEEE-akkujen kierrdtysohjeita. Ota yhteyttd paikalliseen kierraty-
sorganisaatioon saadaksesi lisdtietoja.

PL Podczas recyklingu tego produktu nalezy postepowac zgodnie z procedurami recyklingu baterii WEEE.
Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z lokalna organizacjg zajmujaca sie recyklingiem.

HU A termék Ujrahasznositdsakor kérjok, kévesse a WEEE akkumulatorok Ujrahasznositasi eljdrasait. Tovab-
bi informacioért forduljon a helyi Ujrahasznosito szervezethez.

SK Pri recyklacii tohto produktu dodrzujte postupy recyklacie batérii WEEE. Dalsie informacie vdm poskytne
miestna recyklacna organizacia.

GR Katd tv avakUKAwon autol Tou TipoidvTtog, akohouBroTe Tig Sladikaoieg avakUkAwong pratapiwv WEEE.
ETIKOWWVAOTE PE TOV TOTIKO OPYAVIOHO aVAKUKAWGONG Yla TIEPIOOGTEPEG TTANPOPOPIES.

AR 05 6155 S35 031 10p007 « 6378 10Dl lglels WEEE Jjglss S35 10 blglo. 10pad wpobes Jg1ss 10035 Iapdss JJzwesd gds g3 o0
1pgdsplo.

EN Warnings

Don't drop, dissémble or attempt to repair the charger by yourself.
Avoid exposure to water or high humidity. Don't expose to any heat
source. Keep out of reach of children. Don't use in the presence of
flammable gas. The warranty will lapse in the event of improper
use. Telco Accessories has tested the product in a test environ-
ment. All statements/declarations made by Telco Accessories about
the (operation) of the product are based on the results obtained
from such tests. These results/statements/declarations cannot be
quaranteed, for example in cases of deviating or injudicious use
and/or use in a different environment

NL Waarschuwingen

Laat de lader niet vallen, haal hem niet vit elkaar en probeer hem
niet zelf te repareren. Vermijd blootstelling aan water of hog
luchtvochtigheid. Niet blootstellen aan een warmtebron. Buiten
bereik van kinderen houden. Niet gebruiken in de aanwezigheid
van ontvlambaar gas. Bij oneigenlijk gebruik vervalt de garantie.
Telco Accessoires heeft het product getest in een testomgeving.
Alle uitspraken/verklaringen van Telco Accessoires over de (werk-
ing) van het product zijn gebaseerd op de resultaten verkregen uit
dergelijke tests. Deze resultaten/uitspraken/verklaringen kunnen
niet worden gegarandeerd, bijvoorbeeld in geval van afwijkend of
onoordeelkundig gebruik en/of gebruik in een andere omgeving.

DE Warnungen

Lassen Sie das Ladegerst nicht fallen, zerlegen Sie es nicht und
versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Setzen Sie es keinem
Wasser oder hoher Luftfeuchtigkeit aus. Setzen Sie es keiner
Warmequelle aus. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbe-
wahren. Nicht in der Nahe von entflammbaren Gasen verwenden
Bei unsachgemaBem Gebrauch erlischt die Garantie. Telco
Accessories hat das Produkt in einer Testumgebung getestet. Alle
von Telco Accessories gemachten Aussagen/Erklarungen tber den
(Betrieb) des Produkts beruhen auf den Ergebnissen dieser Tests.
Diese Ergebnisse/Aussagen/Erkldrungen kénnen nicht garantiert
werden, z.B. bei abweichendem oder unsachgemaBem Gebrauch
und/oder Gebrauch in einer anderen Umgebung.

FR Avertissements

Ne faites pas tomber, ne démontez pas et n'essayez pas de réparer
le chargeur par vous-méme. Evitez I'exposition & I'eau ou & une
forte humidité. Ne I'exposez pas 3 une source de chaleur. Tenir
hors de portée des enfants. Ne pas utiliser en présence de
inflammable. La garantie sera annulée en cas d'utilisation inappro-
priée. Telco Accessories a testé le produit dans un environnement
de test. Toutes les déclarations faites par Telco Accessories concer-
nant le (fonctionnement) du produit sont basées sur les résultats
obtenus lors de ces tests. Ces résultats/affirmations/déclarations ne
peuvent étre garantis, par exemple en cas d'utilisation déviante ou
abusive et/ou d'utilisation dans un environnement différent

ES Advertencias

No deje caer, ni desmonte, ni intente reparar el cargador. Evite

Ia exposicion al agua o a ls humedad elevada. No lo exponga

3 ninguna fuente de calor. Manténgalo fuera del alcance de

los niftos. No lo utilice en presencia de gases inflamables. La
garantia caducara en caso de uso inadecuado. Telco Accessories
ha probado el producto en un entorno de pruebas. Todas las
afirmaciones/declaraciones realizadas por Telco Accessories sobre el
(funcionamiento) del producto se basan en los resultados obtenidos

/\ WARNINGS

erhallits vid sadana tester. Dessa resultat/uttalanden/forklaringar
kan inte garanteras, till exempel vid avvikande eller olmplig
anvandning och/eller anvandning i en annan miljo.

NO Advarsler

Ikke slipp, demonter eller forsek 3 reparere laderen selv. Unngd
eksponering for vann eller hay luftfuktighet. Ikke utsett for
varmekilder. Oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke bruk i naervaer
av brennbar gass. Garantien faller bort ved feil bruk Telco
Accessories har testet produktet i et testmiljo. Alle erklzeringer/
erklaringer fra Telco Accessories om (driften) av produktet er
basert pa resultatene fra slike tester. Disse resultatene/utsagnene/
erklaeringene kan ikke garanteres, for eksempel ved avvikende eller
usaklig bruk og/eller bruk i et annet miljo.

DK Advarsler

Lad ikke opladeren falde, skille den ad eller forsage at reparere den
selv. Undga at blive udsat for vand eller hgj luftfugtighed. Udsaet
ikke for nogen varmekilde. Opbevares uden for berns raekkevidde.
M3 ikke anvendes i naervaer af braendbar gas. Garantien bortfalder
i tilfaelde af Ukorrekt brug. Telco Accessories har testet produktet
i et testmiljs. Alle udtalelser/erklaeringer fra Telco Accessories

om produktets (drift) er baseret p3 de resultater, der er opnaet
ved sadanne tests. Disse resultater/udsagn/erklaringer kan ikke
garanteres, f.eks. i tilfalde af afvigende eller uhensigtsmaessig brug
og/eller brug i et andet milja

FI Varoitukset

Al3 pudota, pura tai yritd korjata laturia itse. VaIta altistumista
vedelle tai korkealle kosteudelle. Als altista millekaan Iammoniah-
teelle. Pids lasten ulottumattomissa. Al kéyts syttyvien kaasujen
153 ollessa. Takuu raukeaa, jos laturia kaytetsan vasrin. Telco
Accessories on testannut tuotteen testiymparistosss. Kaikki Telco
Accessoriesin antamat tuotteen (toimintaa) koskevat lausunnot/
ilmoitukset perustuvat tallaisista testeistd saatuihin tuloksiin. N3itd
tuloksia/lausuntoja/ilmoituksia ei voida taata esimerkiksi poikkeavan
tai epsasianmukaisen kayton ja/tai eri ymparistésss tapahtuvan
kéyton yhteydesss

LT Jspéjimai

Nemetykite, neardykite ir nebandykite patys taisyti jkroviklio.
Venkite vandens ar dideles dregmes poveikio. Nelaikykite prie jokio
silumos saltinio. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nenau-
dokite esant degiy duju. Neteisingai naudojant, garantija nustoja
galioti. Bendrove “Telco Accessories” isbandé gaminj bandomojoje
aplinkoje. Visi “Telco Accessories” pareiskimai ir (arba) deklaracijos
apie gaminio (veikima) yra pagristi tokiy bandymy rezultatais. Siy
rezultaty / pareiskimy / deklaraciju negalima garantuoti, pavyzdziui,
jei gaminys naudojamas nukrypstant nuo normos ar netinkamai ir
(arba) kitoje aplinkoje.

LV Bridinajumi

Nelietojiet Iadétaju, nemetiet, neskirojiet un neméginiet to labot
patstavigi. Izvairieties no udens vai augsta mitruma iedarbibas.
Nepak|aujiet karstuma avotam. Uzglabat bérniem nepieejama
vieta. Nelietot uzliesmojosas gazes klatbutne, Neatbilstosas
lietosanas gadijuma garantija zaudé speku. Telco Accessories ir
testejis izstradajumu testa vide. Visi Telco Accessories apgalvojumi/
deklaracijas par izstradajuma (darbibu) ir balstiti uz $ajos testos
iegutajiem rezultatiem.  Sos rezultatus/pazinojumus/deklaracijas
nevar garantét, piemeram, nepareizas vai nepareizas lietosanas un/
vai liet ita vide gadijum

en dichas pruebas. Estos resultados/afirmaciones, res no
pueden ser garantizados, por ejemplo, en casos de uso desviado o
imprudente y/o uso en un entorno diferente

IT Avvertenze

Non far cadere, smontare o tentare di riparare il caricabatterie

da soli. Evitare I'esposizione all'acqua o all'umidits elevata. Non
esporre a fonti di calore. Tenere fuori dalla portata dei bambini
Non utilizzare in presenza di gas infiammabili. La garanzia decade
in caso di uso improprio. _Telco Accessories ha testato il prodotto
in un ambiente di prova. Tutte le affermazioni/dichiarazioni fatte
da Telco Accessories sul (funzionamento) del prodotto si basano

ET Hoiatused
Arge laske laadijat maha, &rge votke seda lahti ega Uritage seda
ise parandada. Valtige kokkupuudet veega voi suure niiskusega.
Arge puutuge kokku soojusallikaga. Hoidke laste kdeulatusest
eemal. Arge kasutage tuleohtliku gaasi juuresolekul. Ebadige
kasutuse korral kaotab garantii kehtivuse. Telco Accessories on
katsetanud toodet 1as. Koik Telco i poolt
toote (toimimise) kohta tehtud avaldused/deklaratsioonid pohinevad
sellistest testidest saadud tulemustel. Neid tulemusi/avaldu:
deldaratsioone ei saa garanteerida, naiteks Korvalekaldumise.
ja/voi teist: keskkonnas

sui risultati ottenuti da tali test. Questi risultati, i non
possono essere garantiti, ad esempio in aso di Uso improprio
© non corretto e/o in caso di utilizzo in un ambiente diverso

PT Avi

Rao dee. cewr desmonte ou tente reparar o carregador por si
proprio. Evite 3 exposic3o 8 4gua ou humidade elevada. N3o se
exponha a qualquer fonte de calor. Manter fora do alcance das
criancas. Nao utilizar na presenca de gas inflamavel. A garantia
caducars em caso de utilizacso impropria. Os Acessorios Telco
testaram o produto num ambiente de teste. Todas as declaracoes/
declaracoes feitas pela Telco Accessories sobre o (funcionamento)
do produto sao baseadas nos resultados obtidos em tais testes.
Estes resultados/declaracoes/declaracoes nao podem ser garantidos,
por exemplo, em casos de utilizacao desviante ou injudiciosa e/ou
utilizacso num ambiente diferente.

SE Varninga

Tappa inte laddaren, plocka inte isér den och férsok inte reparera
den sjslv. Undvik att utsdtta den for vatten eller hog luftfuktighet.
Exponera inte for ndgon vérmekalla. Hall den utom réckhall fér
barn. Anvand inte i narvaro av brannbar gas. Garantin upphér

att galla vid felaktig anvandning. Telco Accessories har testat
produkten i en testmilj6. Alla uttalanden/forklaringar fran Telco
Accessories om produktens (drift) &r baserade p3 de resultat som

Kasutamise Korral

PL Ostrzezenia
Nie upuszczaj, nie rozbieraj ani nie probuj samodzielnie naprawia¢
tadowarki. Unikaj kontaktu z woda lub wysoka wilgotnoscia. Nie
wystawiaj na dziatanie zrodet ciepta. Przechowywac w miejscu
niedostepnym dia dzieci. Nie uzywac w obecnosci fatwopalnych
gaxow W przypadku niewtasciwego uzytkowania gwarancja
wygasa. Firma Telco Accessories przetestowata produkt w $ro-
Sowieky testowym. Wszystkie stwierdzenia/deklaracje firmy Telco
Accessories dotyczace dziatania produktu sa oparte na wynikach
uzyskanych podczas takich testow. Te wyniki/oswiadczenia/
deklaracje nie moga by¢ zagwaramowane na przyktad w przypadku
d normy lub tiem uzycia
i/lub Uzycia w innym <todowisku

HU Flg?yelrneztetesek

Ne ejtse Té, ne szerelje szét vagy prébalia meg sajat maga meg-

javitani a toltét. Kerdlje a viz vagy a magas paratartalom hatasat
e tegye ki semmilyen héforrasnak. Tartsa tavol gyermekektdl

Ne hasznalja gyulékony gaz jelenlétében. Nem rendeltetésszer

hasznalat esetén a garancia érvényét veszti. A Telco Accessories

tesztkoérnyezetben tesztelte a terméket. A Telco Accessories altal

a termél e minden ozat az




/\ WARNINGS

ilyen tesztek alapul. Ezek a:
kozatok nem garantalnamk DalGaul elten vagy meggandolation hasznalat
és/vagy mas kornyezetben torténi hasznalat esetén.

RS Ynosopetba
HemojTe MCryLITaTy, PaCTaBbAT WK NOKYWIABATIA 13 CAMI IONPABUTE Nykbay.
Vi36erasajre n3nararbe BOAW WM BUCOKO] BNGHOCTI, He M3NaxMTe HUKaKBOM

€S Varovani w3B0pY ToNNOTe. [lpXKaTH BaH AOMaWa]a AeLie. He KopUCTATA y npucycTay
Nabijecku 8 ami opravo-  3anamusor raca. [apanuwja he npectarity cnyuajy Henpasuniie ynotpeGe.
vat. Nevystavujte ji posobeni vody nebo vyscke vihkosti Nevys(avu](e Tenuo Auueccopyec je TeCTpao NPOM3BOA Y TECTHOM OKpyXetvy. Cae usjase/
i cnemy zaroitepla. Uchovsveite mimo dosah det je je 4ao Tenuo Autie ) nponssona

oSt NOTIVERo plyny. V pripade nespravneho pouais zaniks zoruka,  3acHomane cy Ha DE3yNTaTaMa A0GW]eHIIM TaKiM TecToBma. OBW pesynTar/
Epoletnost Telco Accessarles testovsla vyTobek ve zkusebnir prosticdi ce e mor Ha npumep y C

Veskera prohlaseni/prohlaseni spolecnosti Telco Accessories o (provozu)
vyrobku jsou zalozena na vysledcich ziskanych  téchto testd. Tyto vysled-
ky/vyjédreni/prohlaseni nelze zarucit, napiiklad v pripadé odchylného nebo
nesetrného pouziti a/nebo pouziti v jiném prostedi

SK Varovania
Nabijacku nehadzte, nerozoberajte ani sa nepokusajte sami opravit.
Zabrante vystaveniu vode alebo vysokej vihkosti. Nevystavujte ziadnemu
zdroju tepla. Uchovavajte mimo dosahu deti. Nepouzivajte v pritomnosti
horlavych plynov. V pripade nesprévneho pouzivania zaruka zaniks. Telco
prislusenstvo testovalo produkt v testovacom prostredi. Vsetky vyhlasenia/
vyhlasenia zo strany Telco Accessories o (prevadzke) produktu su zalozene
na vysledkoch ziskanych z takychto testov. Tieto

OACTYNaka WA Hepa3yNHe yIOTPeGe W/ ynoTpebe y APyTom OKpyXerby.

UA lMonepeppkeHHs
He kupaiire, He i He Hamaraitteca 3apAgHUIA
NPUCTPIi CaMOCTIlfHO. YHMKaiTe BnnuBy BofM a6o B1COKai Bonorocti. He
nianasaiire Bnnusy AXepen Tenna. 3GepiraiiTe & HEAOCTYNHOMY ANA ATell Micui.
He & npucy’ rasie. ¥ pasi
BUKOPUCTAHHA rapaHTi aHynioeTbes. Telco Accessories npoTecTysana NpoyKT y
TecToBoMy cepeaoBui. Yci 3anBy/aeknapauii, 3pobneni Telco Accessories WOAO
(po6oTw) npoAyKvy, FPYHTYIOTBCA Ha pesyfibTaTax, OTPUMAHUX MiA YaC TaKwX

He MOXyTb 6y i
RanbOaRY pas 61 HOpw a6o Ta/a6o

deklaracie nie je mozné zarucit, napriklad v pripadoch odlisného alebo
neuvézeného pouzitia a/alebo pouzitia v inom prostredi

HR Upozorenja

Nemojte ispustiti, rastavljati ili pokusavati sami popraviti punjac. Izbjegavajte
izlaganje vodi ili visokoj viaznosti. Ne izlazite nikakvim izvorima topline
Cuvati izvan dohvata djece. Nemojte Koristiti u prisutnosti zapaljivog plina
Jamstvo prestaje vrijediti U slucaju nepravilne uporabe. Telco Accessories je
testirao proizvod u testnom okruzenju. Sve izjave/deklaracije Telco Accesso-
ries o (radu) proizvoda temele se na rezultatima dobivenim takvim testovi-
ma. Ovi rezultati/izjave/izjave ne mogu se jamciti, na primjer U slucajevima
odstupanja ili nerazumnog Koristenja i/ili koristenja u drugom okruzenju

RO Avertismente

Nu scapati, nu dezasamblati si nu incercati s3 reparati singur incarcatorul
Evitati expunerea |a apa sau la umiditate ridicata. Nu il expuneti I3 nicio
sursd de caldura. Nu I3sati la indemana copiilor. Nu utilizati in prezenta
gazelor inflamabile. Garantia va inceta in cazul utilizarii necorespun-
zdtoare. Telco Accesorii 3 testat produsul intr-un mediu de testare.
Toate declaratiile/declaratiile facute de Telco Accessories cu privire la
(functionarea) produsului se bazeazs pe rezultatele obtinute in urma
acestor teste. Aceste rezultate/declaratii/declaratii nu pot fi garantate, de
exemplu, in cazul unei utilizéri deviante sau nejudicioase si/sau al utilizarii
intr-un mediu diferit.

GR I'Iposléonolr’]oslc

Mn pixvete, i emyeipeite va

9OpTIOTH 16Vl 0ac, ATogUYETE T éKean o vepo uwn eaoia, My
exBETeTe o Kapia My Bepp6TTAC. Na GUAACOETA pakpId and Maidid.

Mny To xpnatponoteite napousia ebphektou agpiov. H eyyonon 8a Mie oe
TepimTwon akatiANe xprionc. H Telco Accessories éxet 5okipdge! o Tipoiov
0€ BoKIpaoTIKG MepIBaMAV. OMEG o1 Sn)\musld N\GOELC o yivovtal ané Ty
Telco Accessories oxeTkd pe T (Aertoupyia) To mpoidvioc aciovtal ota
anoTeNéopaTa Tou TPOEKUPAY AT TETOIEG BOKIES. AUTd Ta anoTeNéoaTa/
SAGOEI/ENAGOEIC Sev Eival EyYUNUEVd, Yia IGPABEY|IA OE MEQITTMOEIC
napexkAivousac f| AGYIOTG XPRONG f/Kall XPrioNG € SIa@opETIKG mepiBahhov.

BG lNpepynpexpeHua

He nanyckainte, He pasrmoGABAITe i He Ce ONUTBAVITE 42 PeMOHTUPaTe Cam
3apAAHOTO YCTPOCTBO. 36ATBaliTE M3naraHe Ha BORA WM BUCOK BAXHOCT.

He wanaraiiTe Ha Bb30€ACTBIIETO Ha MITOUHMLY Ha TONMHA, ChxpaHABaTe Ha
MACTO, HEZOCTIHO 3a Aelia. He U3noN3BaiiTe B NPUCHCTBUETO Ha 3aNaNAM ra3.
TapaHuwATa e oTnaje B Cnyuait Ha HenpasunHa yroTpeGa. Telco Accessories e
TeCTBAN NPOAYKTa B TECTOBA cpena. BC/UKM U3ABNEHNA/AeKNAPaLIAY, HaNpaBeHN
ot Telco Accessories 0THOCHO (paGoTara) Ha NPOAYKTa, Ce OCHOBaBaT Ha
pe3yNTaTuTe, MONy{eHy OT Te3u TecToBe. Teau pesyATaTA/3ABNEHNA/feKNApaLMA
He MoraT f1a Gb1aT rapaHTUpaHy, HanpuMep B Clyiain Ha OTKNOHABAILA Ce WA
HepasyMHa ynoTpe6a u/wni ynoTpe6a b pasnudHa cpena.

B IHILVIX yMOBaX,

RU lMpepynpexpaeHuns

He poHaiiTe, He pa3GupaliTe U He NbITaliTech PEMOHTUPOBATb 3aPAAHOE
YCTPOICTBO CaMOCTOATeNIbHO. VI36eraiiTe BO3AEMCTEMA BOMIbl WM BLICOKOI
BaXHOCT. He NogBepraiiTe BO3ACACTBIIO VCTOUHVIKOB Tenna. XpaHuTe

s eAOCTyhow A1 Aetel wecre He uenonk3yite & npucyTerann

rapamm aHHynMpyeTca. Kcmnanvm Telco Accessories npusena ncnbiTanna

V3AenUA B TeCTOBbIX YCNOBWAX. BCe YTBePX/CHNA/AeKNapaL, CAenaHHbie

Kowmnanvieii Telco Accessories OTHOCUTENIbHO (paGOTE) M3AenwA, OCHOBaHbI Ha

PesynbTaTax, NONYUEHHbIX B XOfie TaKVIX CMbITaHWIL. 3TV pe3ynbTaTbl/3aRBneHmA/
He MOryT GbiTh Hanpumep, & cry

unn wunn & Apyroit cpene.

TR Uyarilar

Sarj cihazini dusirmeyin, parcalarina ayirmayin veya kendi basiniza
onarmaya calismayin. Suya veya yuksek neme maruz birakmaktan kacinin
Herhangi bir isi kaynagina maruz birakmayin. Cocuklarin ulasabilecegi
yerlerden uzak tutun. Yanici gazlarin bulundugu ortamlarda kullanmayin.
Uygunsuz kullanim durumunda garanti gecersiz olacaktir. Telco Accessories
0rono bir test ortaminda test etmistir. Telco Accessories tarafindan Oronon
(calismasi) hakkinda yapilan tom acnklama\er/beyamsr bu testlerden elde
edilen sonuclara Brnegin
sapma veya tedbirsiz kullanim ve/veya farkh bir ortamda kullanim durum-
larinda garanti edilemez.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

(In accordance with EN ISO/IEC 17050-1)

Declaration number: DOCIP 2644603

Name and address of
manufacturer / EU-AR:

Telco Accessories BV
Hoofdveste 19

3992 DH Houten
Netherlands

THIS DECLARATION OF CONFORMITY IS ISSUED UNDER THE SOLE RESPONSIBILITY OF:

Name and address of
manufacturer:

Telco Accessories BV
Hoofdveste 19

3992 DH Houten
Netherlands

Product identification: XJS201 - Xtorm Jumpstarter 2000A

THE PRODUCTS MENTIONED IN THIS DECLARATION ARE IN CONFORMITY WITH:
EU Community Legislation Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU
Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU
Battery Regulation (EU) 2023/1542

Harmonised standards Electromagnetic Compatibility (EMC)

EN 55032:2015 + AC:2016 + A11:2020 + A1:2020
EN 55035:2017 + AC:2019-11 + A11:2020

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

SIGNED FOR AND ON BEHALF OF:

Place and date of issue: Houten, 9 January 2026

/<'\
Signature:
Ralph Both
Name, function: CEO

Company name: Telco Accessories BV




HIGHER QUALITY
= LOWER IMPACT

=
TELCO ACCESSORIES GROUP #MOREENERGY E»
Hoofdveste 19, 3992DH Houten

The Netherlands XTORM.EU



